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l'emploi, par les troupes nationales ou alliées, des armes ch
ques et binaires sur le territoire belge.
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M. Dalem au Premier ministre et au ministre des Affaires économi-
ques sur « la situation économique particulièrement grave dans
laquelle se trouve la province de Namur et l'absence de perspecti-
ves encourageantes à cet égard, comptetenu de décisions
récentes».

PRESIDENCE DE M. LEEMANS, PRESIDENT

VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER LEEMANS, VOORZITTER

Le procès-verbal de la dernière séance est déposé sur le bureau.
De notulen van de jongste vergadering worden ter tafel gelegd.

La séance est ouverte à 14 h 15 m.
De vergadering wordt geopend te 14 u. 15 m.
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De heer Geldolf. - Voorstel van wet tot het verbieden van de

ontwikkeling, de produktie, het bezit, het opslaan, de overdracht,
de doortocht en het aanwenden door eigen troepen of bondgeno-
ten van chemische en binaire wapens op het Belgisch grondgebied.

INTERPELLATIE (Verzoek):

Bladzijde 706.

De heer Dalem tot de Eerste minister en tot de minister van Economi-
sche Zaken over «de bijzonder ernstige economische toestand
waarin de provincie Namen verkeert en de weinig bemoedigende
vooruitzichten die de recente beslissingen bieden ».
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CONGES - VERLOF

MM. Lahaye, pour raison de santé; de Bruyne, pour des raisons
familiales; Degroeve en mission à l'étranger, demandent d'excuser leur
absence à la réunion de cet après-midi.

Afwezig met bericht van verhindering: de heren Lahaye, wegens
gezondheidsredenen; de Bruyne, wegens familieaangelegenheden; De-
groeve, met opdracht inhetbuitenland.

- Pris pour information.
Voor kennisgeving.

MEDEDELINGEN - COMMUNICATIONS

Uitgaven buiten de begroting - Dépenses en marge du budget

De Voorzitter. - Overeenkomstig artikel 24, 2e lid, van de wet
van 28 juni 1963 tot wijziging en aanvulling van de wetten op de
rijkscomptabiliteit, heeft de Eerste minister, bij dienstbrieven van 16, 23
en 30 november 1984, aan de Senaat kennis gegeven van de beraadslagin-
gen (nrs. 2897 tot 2899), door de Ministerraad getroffen betreffende
uitgaven gedaan buiten de begroting

En application de l'article 24, alinéa 2, de la loi du 28 juin 1963
modifiant et complétant les lois sur la comptabilité de l'Etat, le Premier
ministre a donné connaissance au Sénat, par dépêches des 16, 23 et 30
novembre 1984, des délibérations (nºs 2897 à 2899), prises par le Conseil
des ministres relatives à des dépenses faites en marge du budget.

- Verwezen naar de commissie voor de Financiën.
Renvoi à la commission des Finances.

De Voorzitter. - Van deze mededeling wordt aan de Eerste minister
akte gegeven.

Il est donné acte de cette communication au Premier ministre.

Regie van de gevangenisarbeid - Régie du travail pénitentiaire

De Voorzitter. - Overeenkomstig artikel 17 van het organiek konink-
lijk besluit van de Regie van de gevangenisarbeid, heeft de Vice-Eerste
minister en minister van Justitie en Institutionele Hervormingen aan de
Senaat overgezonden, voor het dienstjaar 1982:

1. Het verslag over de verrichtingen van de instelling;
En application de l'article 17 de l'arrêté royal organique de la Régie

du travail pénitentiaire, le Vice-Premier ministre et ministre de la Justice
et des Réformes institutionnelles a transmis au Sénat, pour l'exercice
1982:

1. Le rapport sur l'activité de l'institution;
2. De algemene balans en de algemene winst-en-verliesrekening;
2. Le bilan et le compte général de profits et pertes;
3. De balansen en de winst-en-verliesrekening van elk der werkplaat-

sen van de Regie, waarin aan machines en werkstukken, een kapitaal
van 25 000 frank of meer is geïnvesteerd.

3. Les bilans et les comptes de profits et pertes particuliers des ateliers
de laRégiedisposantde25000 francsetplus decapital immobilisé en
machines et outils.

- Van deze mededeling wordt aan de Vice-Eerste minister en minister
van Justitie en Institutionele Hervormingen akte gegeven.

Il est donné acte de cette communication au Vice-Premier ministre et
ministre de la Justice et des Réformes institutionnelles.

Evolutievan de land- en tuinbouweconomie

Evolution de l'économie agricole et horticole

De Voorzitter. - Bij dienstbrief van 27 november 1984 zendt de
staatssecretaris voor Europese Zaken en Landbouw aan de Senaat, in
uitvoering van de wet van 29 maart 1963 ertoe strekkende de rendabiliteit

in de landbouw op te voeren en zijn gelijkwaardigheid met de andere
sectoren van het bedrijfsleven te bevorderen, het verslag over de evolutie
van de land- en tuinbouweconomie voor de periode 1983-1984.

Par depêche du 27 novembre 1984, le secrétaire d'Etat aux Affaires.
européennes et à l'Agriculture transmet au Sénat, en exécution de la loi
du 29 mars 1963 tendant à promouvoir la rentabilité de l'agriculture et
son équivalence avec les autres secteurs de l'économie, le rapport sur
l'évolution de l'économie agricole et horticole pour la période 1983-1984.

- Neergelegd ter griffie.
Dépôt au greffe.

De Voorzitter.- Van deze mededeling wordt aan de staatssecretaris
voor Europese Zaken en Landbouw kennisgegeven.

Il est donné acte de cette communication au secrétaire d'Etat aux
Affaires européennes et à l'Agriculture.

REKENHOF - COUR DES COMPTES

Boek van opmerkingen- Cahier d'observations

De Voorzitter. - Overeenkomstig artikel 116 van de Grondwet heeft
het Rekenhof aan de Senaat gezonden, deel III A van het 132e boek van
opmerkingen en deel III B van het 133e boek van opmerkingen.

En execution de l'article 116 de la Constitution, la Cour des comptes
a transmis au Sénat, le fascicule III A du 132e cahier d'observationset
le fascicule III B du 133e cahier d'observations.

Van deze mededeling wordt aan de eerste voorzitter van het Rekenhof
akte gegeven.
Il est donné acte de cette communication au premier président de la

Cour des comptes.

ONTWERP VAN WET - PROJET DE LOI
De Voorzitter.- Bij dienstbrief van 28 november 1984 deelt het

Rekenhofaan deSenaatzijn opmerkingen mede over het ontwerp van
wet houdende de begroting van het ministerie van Volksgezondheid en
van het Gezin voor het begrotingsjaar 1985.

Par dépêche du 28 novembre 1984, la Cour des comptes fait connaître
au Sénat ses observations au sujet du projet de loi contenant le budget
du ministère de la Santé publique et de la Famille de l'annéebudgétaire
1985.

- Verwezen naar de commissie voor de Financiën.
Renvoi à la commission des Finances.

De Voorzitter. - Van deze mededeling wordt aan de eerste voorzitter
van het Rekenhof akte gegeven.

Il est donné acte de cette communication au premier président de la
Cour des comptes.

PROJET DE LOI DE REDRESSEMENT CONTENANT DES DISPOSI-
TIONS SOCIALES

Discussion et vote d'articles

ONTWERP VAN HERSTELWET HOUDENDE SOCIALE BEPA-
LINGEN

Beraadslaging en stemming over artikelen

M. le Président. - Nous reprenons l'examen du projet de loi de
redressement contenant des dispositions sociales par la discussion des
articles 10 à 20, 22 à 161, 174, 175 et 176, numérotés initialement 4 à
14, 16 à 148, 161, 162 et 163 traités dans le rapport de la commission
des Affairessociales.
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Wij hervatten het onderzoek van het ontwerp van herstelwet houdende
sociale bepalingen met de beraadslaging over de artikelen 10 tot 20, 22
tot 161, 174, 175 en 176, oorspronkelijk genummerd 4 tot14,16 tot148,
161, 162 en 163, die behandeld zijn in het verslag van de commissie voor
de Sociale Aangelegenheden.

Je signale qu'une série d'amendements, signés par moins de trois
membres, ont été présentés à différents articles du projet de loi en
discussion.

Ik deel u mee dat een reeks amendementen, ondertekend door minder
dan drie leden, zijn ingediend op verschillende artikelen van het in
behandeling zijnde ontwerp van wet.

Puis-je considérer que ces amendements sont appuyés ?

leden staan op.)
Mag ik aannemen dat deze amendementen gesteund worden ? (Talrijke

Aangezien deze amendementen reglementair gesteund worden, maken
ze deel uit van de bespreking.

discussion.
Ces amendements étant régulièrement appuyés, ils feront partie de la
Nous pourrions procéder aux votes par section. Certaines ne compor-

tentqu'un ou deux articles, alors que d'autres en comptent bien plus,
mais je propose de regrouper les votes afin d'éviter de devoir rappeler
les membres en séance à de multiples reprises.

M. de Wasseige.- Chacun ne peut-il rester à sa place, monsieur le
Président, et suivre le débat ?

M. le Président.- Soyons quelque peu réalistes,monsieurdeWas-
seige. (Sourires.)

Le Sénat sera sans doute d'accord pour reporter aux environs de
15 heures les votes sur les amendements et sur les articles auxquels ils
se rattachent.

Is de Senaat het eens om de stemmingen over de amendementen en
over de artikelenwaaropzijbetrekking hebben uit testellen totomstreeks
15 uur. (Instemming.)

Il en sera donc ainsi.
Hiertoe is besloten.
Artikel 10 luidt :

HOOFDSTUK III. - Sociale zekerheid

Afdeling 1.- Maatregelen betreffende het financieel
evenwicht van de sociale zekerheid voor 1985

Art. 10. De uitgaven die met toepassing van artikel 8, 1º, van het
koninklijk besluit nr. 95 van 28 september 1982 betreffende het brugrust-
pensioen voor werknemers en met toepassing van artikel 104 van de wet
van 22 december 1977 betreffende de budgettaire voorstellen 1977-1978,
ten laste van de Staat moeten gelegd worden, worden in 1985 totbeloop
van 80 pct. door de pensioenregeling der werknemers gedragen.

Het totaal van de aldus vastgestelde bedragen wordt nietteminbeperkt
tot het bedrag van het boni van het dienstjaar dat, zonder die lastenover-
dracht, zou gebleken zijn uit het op 31 december 1985 opgemaakte bilan
voor het beheer van de pensioenregelingderwerknemers.

CHAPITRE III.- Sécuritésociale

Section première. - Mesures relatives à l'équilibre financier
de la sécurité socialepour1985

Art. 10. En 1985, les dépenses à porter à charge de l'Etat en application
de l'article 8, 1º, de l'arrêté royal nº 95 du 28 septembre 1982 relatif à
la prépension de retraite pour travailleurs salariés et de l'article 104de
la loi du 22 décembre 1977 relative aux propositions budgétaires1977-
1978 sont supportées à concurrence de 80 p.c. par le régimedepension
des travailleurs salariés.

Le total des montants ainsi déterminés est toutefois limité au montant
du boni de l'exercice qui, sans ce transfertdecharges,auraitétédégagé

au bilan dresse au 31 décembre 1985 pour la gestion du régime de pension
des travailleurs salariés.

MmeRemy-Ogeret consorts présentent l'amendement que voici:

« Remplacer cet article comme suit :
«§ 1er. En 1985, les dépenses à porter à charge de l'Etat en application

de l'article 8,1º,de l'arrêté royal nº 95 du 28 septembre 1982 relatif à
la prépension de retraite pour travailleurs salariés et de l'article 104 de
la loi du 22 décembre 1977 relative aux propositions budgétaires 1977-
1978 sont supportées à concurrence de 80 p.c. par le régimede pension
des travailleurs salariés.

Le total des montants ainsi déterminés est toutefois limité au montant
dubonide l'exercice qui,sansce transfertde charges,aurait été dégagé
au bilan dressé au 31 décembre 1985 pour la gestion du régime de
pension des travailleurs salariés, compte tenu des dépenses résultant de
l'application des dispositions figurant aux paragraphes 2 et 3 suivants.

§ 2. Une allocation de vieillesse de 2 400 francs est attribuée annuelle-
ment et pour la première fois en janvier 1985 aux bénéficiaires d'une
pension de retraite ou desurvie de travailleur salarié âgésde 78ans au
moins. Ce montantest porté à 3 000 francs pour les bénéficiaires d'une
pension de retraite calculée au taux visé à l'article 10, § 1er, a, de l'arrêté
royal nº 50, non séparés de corps ni de fait de leur épouse.

L'allocation de vieillesse est attribuée sans que l'obligation de résidence
enBelgiquesoitrequise,àcondition que lebénéficiaire jouisse effective-
ment de la pension de retraite ou de survie pour le mois de novembre
de l'année en cours

Les montants visés à l'alinéa 1er varient conformément aux dispositions
de la loidu 2 août 1971; ils sont rattachés à l'indice pivot auquel la
pension est payée en novembre1984

§ 3. Pour le calcul des pensions de retraite et de survie prenant cours
à partirdu 1er janvier 1985, les rémunérations forfaitairesviséesaux
articles 9, § 2, 9bis, 18, 18bis, et 29bis, de l'arrêté royalnº50 sont
augmentées de 6 p.c.

Le Roi fixe les modalités d'application du présent article. »
« Dit artikel te doen luiden als volgt:
«§ 1. In 1985 worden de uitgaven die ten laste van de Staat zijn met

toepassing van artikel 8, 1º, van het koninklijk besluit nr. 95 van 28
september 1982 betreffende het brugrustpensioen voor werknemers en
van artikel 104 van de wet van 22 december 1977 betreffende de budget-
taire voorstellen 1977-1978, ten belope van 80 pct. gedragen doorhet
pensioenstelsel voor werknemers.

Het totaal van de aldus vastgestelde bedragen wordt evenwel beperkt
tot hetbedrag van het bonus van het boekjaar dat, zonder deze lasten-
overdracht, verschenen zou zijn op de balans per 31 december 1985 voor
het beheer van het pensioenstelsel van werknemers, rekening houdende
met de uitgaven die voortvloeien uit de toepassing vandebepalingen in
de §§ 2 en 3hierna.

§ 2. Een ouderdomsuitkering van 2 400 frank wordt jaarlijks en voor
de eerste maal in januari 1985 toegekend aan de gerechtigden op een
rust- of overlevingspensioen van werknemer die ten minste 78 jaar oud
zijn. Dat bedrag wordt op 3 000 frank gebracht voor de gerechtigden op
een rustpensioen, berekend tegen het percentage genoemd in artikel 10,
§ 1, a, van het koninklijk besluit nr. 50, die niet van tafel en bed noch
feitelijk van hun echtgenote gescheiden zijn.

De ouderdomsuitkering wordt toegekend zonder dat de verplichting
van verblijfplaats in België wordt opgelegd, op voorwaarde dat de
gerechtigde werkelijk het rust-ofoverlevingspensioen geniet voor de
maand november van het lopende jaar.

De bedragen genoemd inhet eerste lid schommelen overeenkomstig
debepalingenvan dewet van 2 augustus1971;zij worden gekoppeld
aan het spilindexcijfer, tegen hetwelk het pensioen wordtbetaald in
november1984.

§ 3. Voor de berekening van de rust- en overlevingspensioenen die
ingaan vanaf 1 januari 1985, worden de forfaitaire lonen, genoemd in
de artikelen 9, § 2, 9bis,18, 18bisen 29bis vanhetkoninklijkbesluit
nr. 50, vermeerderd met 6 pct.

De Koning bepaalt de nadere regels inzake toepassing van dit artikel. »
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La parole est à Mme Remy.

Mme Remy-Oger.- Monsieur le Président, nous souhaiterions rem-
placer cet article dont je ne vous relirai pas le texte, par les dispositions
proposées dans notre amendement.

Contrairement à l'option du gouvernement. nous estimons que, si le
secteur pensions a pu réaliser un boni en raison des rationalisations
contenues dans la loi « Mainil » et des sauts d'index imposés, ilest injuste
que l'Etat récupère ce boni si bienvenu, comme nous l'avait expliqué M.
le secrétaire d'Etat, pour apporter la sécurité jusqu'au début du siècle
suivant.

Si le gouvernement estime que le régime, dans ses dispositions actuelles,
peut se passer de ce boni, nous proposons une alternative à la récupéra-
tion par l'Etat, dans le respect de l'article 104 de la loi du 22 décembre
1977, à concurrence de 80 p.c. de la charge des préretraites pour l'Etat.

Nous proposons également d'octroyer une allocation de vieillesse
annuelle de 2 400 francs, pour la première fois en janvier 1985, aux
bénéficiaires d'une pension de retraite ou de survie de travailleur salarié
âgés de 78 ans ou plus. Ce montant serait porté à 3 000 francs pour les
bénéficiaires d'une pension de retraite calculée au taux visé à l'article 10,
§ 1er, alinéa a, de l'arrêté royal nº 50, non séparés de corps ni de fait de
leur épouse.

Nous proposons que ces avantages soient rattachés à l'indice pivot de
novembre 1984.

Pour le calcul des pensions de retraite et de survieprenantcours
partir du 1er janvier 1985, les rémunérations forfaitaires visées aux
articles 9, § 2, 9bis, 18, 18bis, et 29bis, de l'arrêté royal nº 50 seraient
augmentées de 6 p.c.

Telle est la proposition du groupe socialiste traduite dans l'amende-
ment

M. le Président. - La parole est à M. Mainil, secrétaire d'Etat.

M. Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions, adjoint au ministre des
Affaires sociales. - Monsieur le Président, si je suis tout à fait Mme
Remy sur le plan de la générosité, je ne peux malheureusement pas la
suivre sur le plan budgétaire.

La mesure consistant à octroyer des allocations de vieillesse, représente
un coût de 675 millions. Quant à la revalorisation des rémunérations
forfaitaires, elle constitue une charge cumulative quireprésente 165
millions par an, soit environ un milliard après quatre ans.

En outre, cet amendement établit une discrimination selon l'âge du
pensionné. Il tend à accorder, en effet, une allocation de vieillesse aux
pensionnés de plus de 78 ans et à revaloriser la rémunération forfaitaire
pour ceux qui auront 65 ans l'année prochaine. Entre 65 et 78 ans, c'est
donc lestatu quo.

Ainsi, celui qui sera mis à la pension l'année prochaine, recevra 4 000
francs de plus que celui quiaétémisà la pension cette année, à carrière
égale.

Pour les raisons budgétaires que je viens d'évoquer et en raison de
cette discrimination, je demande le rejet de l'amendement.

M. le Président. - La parole est à Mme Remy.

Mme Remy-Oger. - Monsieur le President, j'entends bien qu'en
dehors du troisième point de notre amendement,M. le ministrepartage,
comme il l'a dit, notre sentiment de générosité, mais qu'il estobligéde
se plier aux impératifs budgétaires.

Ce n'est pas, je le sais, de son ressort, mais je souligne cependant que,
si l'on veut assurer la sécurité des citoyens, comme ilest envisagéde le
faire, il conviendrait de nous mettre au courant de la source des 5 mil-
liards qui seront programmes à cette fin pendant les quatre prochaines
années.

M. le Président. - La parole est à M. Delmotte.

M. Delmotte. - Monsieur le Président, nous avons entendu tant de
bonnes choses depuis hier et les partenaires de la majorité faire un tel
assaut de sens social, que nous aurions pu croire,s'iln'y avait eu
l'intervention très heureuse de M. Califice, que chacun ici se battait pour
manifester l'interet qu'il portait aux assures sociaux et aux retraites.

Cela dit, j'ouvre une parenthèse que je veux refermer rapidement.
Je voudrais, en effet, attirer votre attention sur un fait d'actualité, à

savoir un communiqué, quelque peu différent de votre refrain, du conseil
d'administration de l'Union chrétienne des pensionnés. Je ne m'étonne
plus des propos fort prudents de notre collègue et rapporteur M.Conrotte.

Voici un passage de ce communique: « Le gouvernement n'a pas le
droit d'employer les réserves des pensions des travailleurs pour payer les

prépensions de retraite qu'il avait mises initialementà charge de l'Etat.»
Tel est le texte publié, vendredi, par l'Unionchrétiennedespensionnés,
à l'issue de son conseil d'administration.

C'est autre chose encore que la « voix des usines » que vous ignorez
souverainement, messieurs de la démocratie chrétienne! L'Union chré-
tienne des pensionnés ajoute que la réserve de 5,5 milliards est indispensa-
ble au maintien des avantages actuels et surtout, ainsique vient de le
rappeler Mme Remy, au paiement des pensions futures.

L'Union chrétienne des pensionnés adresse un pressant appel aux
présidents de laChambre et duSénat et à tous les parlementaires « afin
qu'ils sachent que s'ils votent ce volet du projet de loi de redressement,
ils devront, dès l'année prochaine, imposer de nouvelles restrictions aux
personnes et aux travailleurs >>. Le ministre Mainil s'est tu lorsque Mme
Remy a soulevé cette question précise.

Le même organisme dit s'associer aux protestationsde l'Officenatio-
nal des pensions pour travailleurs salariés. Toute gestion saine du régime
despensionsest impossible si le financement prévu est à chaque fois
perturbé parce qu'une des parties concernées ne respecte pas ses engage-
ments.

Il était bon de faire ce rappel avant que vous vous manifestiez dans
quelques instants. (Applaudissements sur les bancs socialistes.)

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer Egelmeers.

De heer Egelmeers. - Mijnheer de Voorzitter, in verband met artikel
10 werd het beheerscomité van de Rijksdienst voor werknemerspensioe-

nen niet geraadpleegd. Indien wij goed zijn ingelicht, hebben de vertegen-
woordigers die deel uitmaken van dat comité schriftelijk medegedeeld
dat zij die maatregel unaniem betreuren.

Dit is wellicht nog zacht uitgedrukt.
De minister heeft inderdaad bevestigd dat de kostprijs van die operatie

4,2 miljard bedraagt, wat op de rug komt van de werknemers. Wanneer
men bovendien weet datdit bedrag het resultaat is van de toepassing
van het volmachtbesluit in verband met de indexsprongen en dus de
opbrengst is van de inlevering door de gepensioneerden, stelt men vast
dat het offer dat de gepensioneerden hebben gebracht ten gunste komt
van de rijksmiddelen.

De amendementen die wij in de commissie hadden ingediend, sluiten
aan bijdie welke mevrouw Remy heeft ingediend. Wij konden nog
aanvaarden, mijnheer de minister, dat u binnen de sociale zekerheid bleef
maar het ware eerlijker geweest ten opzichte van de gepensioneerden dat
u die enveloppe van 4,2 miljard had verdeeld. Wij lieten de regering zelfs
de vrijheid om het verhogingspercentage te bepalen dat op 1 januari
eerstkomend zou worden toegepast. Dit lijkt ons toch redelijk. Bovendien
stelden wij voor dat het percentage rekening zou houden metdeenve-
loppe van 4,2 miljard.

Mijnheer de minister, u bewijst hier dat u gaat lopen met het geld van
degepensioneerden om het aan anderen te geven.

M. le Président.- La parole est à M. Mainil, secrétaire d'Etat.

M. Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions, adjoint au ministre des
Affaires sociales.- Monsieur le Président, le fait de mettre 80 p.c. des
prépensions à charge du régime est une mesure budgétaire- qui vaut
pour cette année-ci -, et qui est de loin préférable à une modification
du mécanisme de financement du régime de pension prévu par la loi
Dhoore. Ce mécanisme reste intact.

La charge partielle des prépensions de retraite ne compromettra pas
l'équilibre financier du régime à la fin de l'exercice 1985 puisqu'elle est
compensée par lesaut de l'index. Le montant global des pensions du
régime salarié étant de l'ordre de 280 milliards, un saut d'index de 2 p.c.
représente donc une économie supérieureà lachargenouvelle.
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D'ailleurs, le texte est formel à ce sujet: l'équilibre financier du
régime de pension des travailleurs salariésne peutêtre compromis.
(Applaudissements sur les bancs de la majorité.)

De Voorzitter.- Artikel 11 luidt :
Art. 11. De opbrengst van de bijdragen, ontvangen in uitvoering van

het koninklijk besluit nr. 289 van 31 maart 1984 houdende tijdelijke
maatregelen inzake matiging van de inkomsten der zelfstandigenmet het
oog op de vermindering van de openbare lasten en het financieel even-
wicht van het sociaal statuut van de zelfstandigen, wordt, na aftrek van
de administratiekosten van de met de uitvoering van genoemd besluit
belaste instellingen, in 1984 en 1985 aangewend voor de regeling inzake
rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen.

De voor die regeling bestemde staatssubsidie wordt voor de
beschouwde jaren verminderd ten belope van het krachtens vorig lid
aangewende bedrag vermeerderd met het excedent van de inkomsten
beperkt tot de besparing voortspruitende uit de toepassing op de pen-
sioenregeling der zelfstandigen van het koninklijk besluit nr. 281van31
maart 1984 houdende bepaalde tijdelijke wijzigingen in de regeling inzake
de koppeling van sommige sociale uitkeringen van de maatschappelijke
zekerheid en uitgaven in de overheidssectoraanhet indexcijfervan de
consumptieprijzen van het Rijk, en tot toekenning van een inhaalpremie
aan sommige gerechtigden op sociale uitkeringen.

De in artikel 42.03 van de begroting der Pensioenen voor het jaar 1985
voorziene subsidie wordt ten belope van een tiende permaanduitbetaald
gedurende de eerste tien maanden van het jaar.

Art. 11. En 1984 et 1985, le produit des cotisations perçues en exécution
de l'arrêté royal nº 289 du 31 mars 1984 portantcertainesmesures
temporaires relatives à la modération des revenus des travailleurs indé-
pendants en vue de la réduction des charges publiques et l'équilibre
financier du statut social des travailleurs indépendants est, après deduc-
tion des frais d'administration des institutions chargéesde l'exécution
dudit arrêté, affecté au régime de pension de retraiteetdesurviedes
travailleurs indépendants.

La subvention de l'Etat destinée à ce régime est, pour les années en
cause, réduite à concurrence du montant affecté en vertu de l'alinéa
précédent majoré de l'excédent des ressources limité à l'économie résul-
tant de l'application au régime de pension des travailleurs indépendants
de l'arrêté royal nº 281 du 31 mars 1984 portant certaines modifications
temporaires au régime de liaison à l'indice des prix à la consommation
du Royaume de certaines prestations de la sécurité sociale et dépenses
du secteur public et accordant uneprime de rattrapageàcertainsbénéfi-
ciaires de prestations sociales.

Le subside prévu à l'article 42.03 du budget des Pensions de l'année
1985 est payé à concurrence d'un dixième par mois au cours des dix
premiers mois de l'année.

De heer Egelmeers c.s. stelt het volgend amendement voor:

« Dit artikel te doen vervallen. »

« Supprimer cet article. »

Het woord is aan de heer Canipel.

De heer Canipel.- Mijnheer de Voorzitter, het doel van de regering
is deopbrengst van de matigingsbijdragen ingesteld door het koninklijk
besluit nr. 289 en die van de besparing voortvloeiend uit het koninklijk
besluit nr. 281 te gebruiken om de rijkstoelagen voor de pensioenregeling
van de zelfstandigen in 1984 en 1985 aanzienlijk te verlagen. Deze
bepaling vermindert de staatstoelagen met niet minder dan 2,7 miljard
frank in 1984 en met 8,3 miljard in 1985.

Met deze maatregel onttrekt de regering ruim 11 miljard aan het
sociaal statuut van de zelfstandigen. De regering bestemt dit geld voor
de sanering van de openbare financiën. Wij stellen vast dat onder meer
in de pensioenregeling van de zelfstandigen, en dit niettegenstaande de
recente wet tot harmonisering van de pensioenregelingen, nog een reeks
onrechtvaardigheden blijven bestaan. Het is dan ook billijk eerst daar-
voor de nodige maatregelen te treffen. Daarom vragen wij de schrapping
van artikel 11. (Applaus op de socialistische banken.)
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M. le Président.- La parole est à M.Mainil, secrétaired'Etat.

M. Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions, adjoint au ministre des
Affaires sociales. - Monsieur le Président, ma réponse est la même que
pour l'amendement à l'article précédent. La cotisation de modération
demandée aux indépendants et dont le produit est évalué à sept milliards,
sera versée au régime de pension des travailleurs indépendants en com-
pensation de la réduction du subside de l'Etat. C'est donc une opération
neutre.

Si cettecotisation ne rapportait pas sept milliards, le subside de l'Etat
seraitcomplété à due concurrence.

De Voorzitter.- Artikel 12 luidt:

Art. 12. In artikel 6 van de herstelwet van 10 februari 1981 inzake de
sociale zekerheid en de welvaartvastheid in 1981 worden devolgende
wijzigingen aangebracht:

1º In § 1 worden de woorden « algemeen stelsel en stelselderzelfstandi-
gen » vervangendoordewoorden « algemeen stelsel, stelsel der zelfstandi-
genenstelselderzeelieden»;

2º In§3wordt tussen het eerste en het tweede lid het volgende lid
ingevoegd :

« Indien bij het afsluiten van de rekeningen vaneen bepaalddienstjaar
blijktdateenvandesectorenvandealgemene regeling,de regelingder
zelfstandigen of de regeling der zeelieden - na het ten laste nemen van
het deel van de rente van de leningen aangegaan tot dekking van de
gecumuleerde schuld dat te zijnen laste valt - een overschot vertoont,
terwijlde andere sector een tekort vertoont of een overschot dat ontoerei-
kend is om deze rente te dekken, kan het overschot van eerstgenoemde
sectorbijinMinisterraadoverlegdkoninklijk besluit na advies van de
respectievebeheerscomités aangewend worden tot financiering van de
rentevande leningen aangegaan tot dekking van de gecumuleerde schuld
indeandere sectorvan dezelfde regeling.»

Art.12.A l'article6 dela loide redressement du 10 février 1981
relative à la sécurité sociale et au bien-être en 1981 sont apportées les
modifications suivantes :

1º Dans le § 1er, les mots « régime général et régime des travailleurs
indépendants»sont remplacéspar lesmots« régimegénéral, régimedes
travailleurs indépendants et régime des marins »;

2º Dans le § 3, l'alinéa suivant est inséré entre les alinéas 1er et2:
«S'ilapparaîtà laclôture des comptes d'un exercice déterminé qu'un

des secteurs du régimegénéral, du régime des travailleurs indépendants
ou du régime des marins - après la prise en charge de la partie des
intérêts des emprunts destinés à couvrir la dette cumulée qui tombe à sa
charge- réalise un boni, tandis que l'autre secteur accuse un mali ou
réalise un boni insuffisant pour couvrir ces intérêts, le boni du secteur
premier cité peut être affecté par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres et après avis des comités de gestion respectifs au financement
des intérêtsdesempruntsdestinésàcouvrir ladettecumuléedans l'autre
secteur du même régime. »

De heer Egelmeers c.s. stelt volgend amendement voor:
« Dit artikel te doen vervallen. »
Subsidiai
Dit artikel te vervangen als volgt :
« Indien bijhetafsluiten van de rekeningen van dedienstjaren1984

en1985blijktdatdeZiv-sektoruitkeringenalgemeneregeling- nahet
ten laste nemen van het deel van de rentevan de leningen aangegaan tot
dekking van de gecumuleerde schuld dat te zijnen laste valt- een
overschotvertoont,zalditoverschot aangewend worden tot financiering
van de optrekking van de invaliditeitsuitkeringen voor 1oktober 1974.»

« Supprimer cet article. »
Subsidiairement
Remplacer cet article par la disposition suivante :
« S'il apparait à la clôture des comptes des exercices 1984 et 1985 que

le secteur des allocations du régime général de l'assurance maladie-
invalidité - après la prise en charge de la partie des intérêts des emprunts
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destinés à couvrir la dette cumulée qui tombe à sa charge - réalise un
boni, celui-ci sera affecté au financement du relèvement des indemnités
d'invalidité servies aux personnesdont l'invalidité a priscours avant le
1er octobre1974.»

Het woord is aan de heer Egelmeers.

De heer Egelmeers.- Mijnheer de Voorzitter, wij vragen dit artikel
te doen vervallen want het betreft de gecumuleerde schuld die het
voorwerp uitmaakte van een politiek akkoord van de vorige regering.
Het betreft de dertig miljard waarover zoveelwerd gesproken in de
algemene beraadslaging. Wij stellen wel voor dit artikel te doen vervallen
maar wij wensen er iets voor in de plaats te zetten. In dezelfde gang
van gedachten en logisch doordenkend stellen wij voor, zoals voor de
pensioensector daarnet, het geld dat betrekking heeft op het algemeen
stelsel enerzijds, op het stelsel van de zelfstandigen anderzijds, aan te
wenden voor de invaliditeitsvergoeding van die invaliden wier invaliditeit
een aanvang nam voor 1 oktober 1974 omdat die vergoeding veel lager
ligt, zoals blijkt uit de cijfers gepubliceerd in deverantwoording van het
amendement.

Het is opvallend dat de regering van deze gelegenheid gebruik maakt
om ook het stelsel van de zeelieden hierbij te betrekken. Naar het schijnt
is sedert 1981 de onwettelijkheid regel. Onderhavig ontwerp van wet
moet daar een einde aan stellen. Ik laatdit echter buiten beschouwing:
ik neem aan dat dit geldt voor iedereen.

Voor ons komt het erop aan dat de regering aanvaardt dat het geld
indesectorblijftwaaruitzehetnu wilhalen; op die manier respecteert
ze het politiek akkoord van 1981. (Applaus op de socialistische banken.)

De Voorzitter.- Het woord is aan minister Dehaene.

De heer Dehaene, minister van Sociale Zaken en Institutionele Hervor-
mingen.- Mijnheer de Voorzitter, ik vraag de verwerping van dit
amendement om de redenen die uitvoerig in commissie werden uiteenge-
zet en die zijn opgenomen in het verslag.

De Voorzitter.- Artikel 13 luidt :

Art. 13. Artikel 36 van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, gewijzigd bijhet
koninklijk besluit nr. 287 van 31 maart 1984 tot wijziging van de wet
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers, wordt vervangen door de volgende bepa-
lingen:

« Art. 36. § 1. Op de algemene staatsinkomsten wordt een som vooraf-
genomen gelijk aan de tegenwaarde van het verlies aan inkomsten wegens
de vermindering van de werkgeversbijdragen voor de tewerkstelling
van handarbeiders. Dit bedrag wordt gestort aan de Rijksdienst voor
maatschappelijke zekerheid door tussenkomst van een speciaal fonds
opgericht op de afzonderlijke sectie van de begroting vanhetministerie
van Sociale Voorzorg.

§ 2. Vanaf de maand januari 1985 zal een maandelijks voorschot
gestort worden, waarvan hetbedrag wordtvastgesteld volgens een
berekeningswijze bepaald bij koninklijk besluit.

§ 3. De wijze van de driemaandelijkse regularisering van het verschil
tussen de ingevolge § 2 bepaalde maandelijkse voorschotten en het
bedrag van de vermindering van de werkgeversbijdragen bepaald bij
artikel 35, wordt bij koninklijk besluit vastgelegd.

§ 4. De aan de Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid gestorte
bedragen, ter compensering van de vermindering van de werkgeversbij-
dragen voor de tewerkstelling van handarbeiders, worden gelijkgesteld
met sociale-zekerheidsbijdragen. »

Art. 13. L'article 36 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, modifié par
l'arrêté royal nº 287 du 31 mars 1984 modifiant la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés est remplacé par les dispositions suivantes:

« Art. 36. § 1er. Sur les recettes générales de l'Etat, il est prélevé une
somme égale à la contre-valeur du manque de recettes provenant de la
réduction de la cotisation des employeurs pour l'occupation des travail-
leurs manuels. Ce montant est versé à l'Office national de sécurité sociale

par l'intermédiaire d'un fonds spécial créé à la section particulière du
budget du ministère de la Prévoyance sociale

§ 2. Il sera versé, à partir du mois de janvier 1985, une provision
mensuelle dont le montant est fixé suivant un mode de calcul déterminé
par arrêté royal.

§ 3. Le mode de régularisation trimestrielle de la différence entre les
provisions mensuelles, fixées conformement au § 2, et le montant de la
diminution des cotisations patronales fixées par l'article 35, est déterminé
par arrêté royal.

§ 4. Les montants versés à l'Office national de sécurité sociale en
contrepartiede la réductiondes cotisations patronales pour l'occupation
de travailleurs manuels sont assimilés à des cotisations de sécurité
sociale. »

De heer Egelmeers c.s. stelt het volgend amendement voor:
« De eerste twee leden van ditartikel tevervangen alsvolgt;
« Artikel36 van dewet van 29 juni 1981 houdende de algemene

beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten nrs. 157 van 30 december 1982, 222 van 1 december
1983 en 287 van 31 maart 1984 wordt vervangen door de volgende
bepalingen:

« Artikel 36. § 1. Op de algemene staatsinkomsten wordtvanaf het
jaar 1983 een som van 15 miljard voorafgenomen als tegenwaardevoor
het verlies aan inkomsten wegens de verminderingvandewerkgeversbij-
dragenvoorde tewerkstellingvan handarbeiders. »

« Remplacer lesdeuxpremiers alinéas de cetarticlepar les dispositions
suivantes :

« L'article 36 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux
de la sécurité sociale des travailleurs salariés, modifié par lesarrêtés

royaux nos 157 du 30 décembre 1982, 222du 1er décembre 1983et287
du31mars 1984 est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 36. § 1er. Sur les recettes générales de l'Etat, il est prélevé, à
partir de l'année 1983, une somme de 15 milliards à l'effet de compenser
le manque de recettes provenant de la réduction de la cotisation des
employeurspour l'occupation des travailleurs manuels.»

Het woord is aan de heer Egelmeers.

De heerEgelmeers.- Mijnheer de Voorzitter,wij menen dat het
beter zou zijn indien artikel 36 van de wet-Dhoore in uitvoering zou
worden gesteld omdatwijdan de garantie hebben dat de 15 miljard
opbrengst van de Maribel-operatie wordt ingeschreven in de wet, wat
tot gevolg zal hebben dat de Rijksdienst voor sociale zekerheid zou
kunnen blijven beschikken over dit bedrag, ook wanneer het niet volledig
wordtgebruikt.Deministerheeft gelijk dat de mogelijkheid bestaat dat
deopbrengstkleinerof groter is. Ons amendement wil voorkomen dat
de eventuele rest aan de Staat moet worden teruggestort.

Door het aanvaarden van dit amendement zou de regering blijk
gevenvanpolitiekeeerlijkheidtenopzichtevandeoperatie-Maribelals
dusdanig. Immers, als ze zulks niet doet, zouden wij opnieuw een
gelijkaardige situatie kennen als vóór enkele jaren. (Applaus op de
socialistische banken.)

M. lePrésident.- Mme Remy-Oger etconsorts présentent l'amende-
ment que voici:

« Remplacer les §§ 2 et 3 de l'article 36 proposé par cet article, par
les dispositions suivantes:

«§2.Ladifférence éventuelle entre le montant de 15 milliards et le
montant de la diminution des cotisations patronales est versé au Fonds
pour l'emploi cree par l'arrêté royal nº 181.

§ 3. Les montants versés à l'Office national de sécurité sociale en
contrepartiede la réductiondes cotisationspatronalespour l'occupation
de travailleurs manuels sont assimilés à des cotisations de sécurité
sociale.»



Sénat - Annales parlementaires - Séances du samedi 8 décembre 1984
Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van zaterdag 8 december 1984

« De §§ 2 en 3 van artikel 36 zoals voorgesteld door dit artikel, te
vervangen als volgt:

« § 2. Het eventuele verschil tussen het bedrag van 15 miljard en het
bedrag waarmee de werkgeversbijdragen worden verminderd, wordt
gestort bij het Tewerkstellingsfonds ingesteld bij koninklijk besluit
nr. 181.

§ 3. De bijdragen aan de Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid
gestort ter compensatie van de vermindering van de werkgeversbijdragen
voor de tewerkstelling van handarbeiders, worden gelijkgesteld met
sociale-zekerheidsbijdragen. »

La parole est à M. de Wasseige.

M. de Wasseige.- Monsieur le President, notre amendement a pour
but de remplacer les paragraphes 2 et 3 de l'article 36
.Je passe sous silence la technicité de l'opération. Il ne faudrait cepen-

dant pas que les surplus éventuels de l'opération Maribel retournent
purement et simplement à l'Etat et ne soient pas affectés aux fins
auxquelles ils ont été destinés.

Telle est bien la portée de l'amendement qui vise précisément à ce que
le montant global qui a été estimé soit réellementaffectéaudéveloppe-
mentde l'emploi.

De Voorzitter.- Artikel 14 luidt :
Art. 14. Artikel 39bis van de wet van 29 juni 1981 houdende de

algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, inge-
voegd bij artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 214 van 30 september
1983 tot wijziging van de wet van 29 juni 1981 houdende dealgemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, van de besluitwet
van 10 januari 1945 betreffende de maatschappelijke zekerheid van de
mijnwerkers en ermede gelijkgestelden, van de besluitwet van 7 februari
1945 betreffende de maatschappelijke veiligheid van de zeelieden ter
koopvaardij en van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisa-
tie van een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering,
wordt aangevuld met een § 4, luidend alsvolgt:

«§ 4. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, voor een
periode van hoogstens één jaar, een gedeelte van de bijdragen toewijzen
aan het Fonds voor het financieel evenwicht van de sociale zekerheid.
Ditdeelmag evenwelnietmeer bedragen dan een tiende van elk voor
de verschillende regelingen bepaalde percentages, en mag bovendien
0,5 pct. van de totale opbrengst van de sociale-zekerheidsbijdragen niet
overschrijden. »

Art.14. L'article39bis de la loidu 29 juin 1981 établissant lesprincipes
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, inséré par l'ar-
ticle 3 de l'arrêté royal nº 214 du 30 septembre 1983 modifiant la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés, l'arrêté-loi du 10 janvier 1945 concernant la sécurité
sociale des ouvriers mineurs et assimilés, l'arrêté-loidu 7 février1945
concernant lasécurité sociale des marinsde lamarinemarchandeet la loi
du 9 août 1963 instituant et organisant un régime d'assuranceobligatoire
contre la maladie et l'invalidité, est complété par un §4, rédigécomme
suit:

«§4. Le Roi peut affecter, par arrêté délibéré en Conseil des ministres,
une partie des cotisations au Fonds pour l'équilibre financierde la
sécurité sociale pour une période de maximum un an. Cette partie ne
peut cependant excéder un dixième de chaque pourcentage fixé dans les
différents régimes, et de plus, ne peut depasser 0,5 p.c. du produit total
des cotisations de sécurité sociale. »

Deheer Egelmeers c.s.steltvolgendamendementvoor:

« Dit artikel te vervangen als volgt:
« Artikel 24, § 3, van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene

beginselenvandesociale zekerheid voor werknemers treedt in werking
op 1 januari 1985. »
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« Remplacer cet article par le texte suivant :
« L'article 24, §3, de la loidu 29 juin 1981 établissant lesprincipes

généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés entre en vigueur
au 1er janvier 1985.»

Het woord is aan de heer Egelmeers.

De heer Egelmeers.- Mijnheer de Voorzitter, via artikel 14 vraagt
de regering, bij koninklijk besluit de mogelijkheid te kunnen scheppen,
om weliswaar voor ten hoogste een jaar, een gedeelte van de bijdragen
over te hevelen naar het Fonds voor het financieel evenwicht van de
sociale zekerheid. Dat zou gebeuren onder zekere voorwaarden. De
toepassing ervan zou maar worden beperkt tot een bepaald percentage
van de totaleopbrengst.

Wij hebben van bij de aanvang geoordeeld dat het integreren, en ook
het institutionaliseren, van het Fonds voor het financieel evenwicht van
desocialezekerheid,niet de gelukkigste manierwas in de bestaande
structuurvan onzesociale zekerheid. Indien we artikel 14, waarvan ik
de inhoudkortheb samengevat, onderzoeken, rijst de vraag of het niet
interessanter ware geweest artikel 24, paragraaf 3, van de wet-Dhoore
in toepassing te brengen.

Dat is tot op heden nog niet gebeurd. Die wet voorziet in de mogelijk-
heid om transfers te doen. Deze werkwijze zou bovendien logischer zijn
geweest met betrekking tot de eerbiediging van de principes die in de
wet-Dhoore zijn vervat. In verband met die wet weten zowel de werkne-
mers en de werkgevers als de Staat zeer duidelijk welke de verplichtingen
zijn voorhet financieelevenwichtdatvoordesociale zekerheid moet
worden geschapen.

We zien niet in waarom hier steeds met de filosofie van de volmacht-
wetten,waaruithet idee van het Fonds voor het financieel evenwicht
van desociale zekerheid gesproten is,wordt rekening gehouden.De
toepassing van de wet-Dhoore zou logischer, politiek eerlijker en duidelijk
ker zijn geweest wat de sociale zekerheidbetreft. (Applausopde socialis-
tische banken.)

M. lePrésident.- La parole est à M. de Wasseige.

M.deWasseige.- Monsieur le Président, nous voudrions appuyer
fermementcetamendement.En effet,comme législateur,nous avons
fixé, ilyaquelques années, lesprincipesgénérauxde la sécurité sociale.

Certains articles de cette législation ne sont même pas encore entrés
en vigueur- c'est d'ailleurs incroyable - et déjà le gouvernement nous
demandede lesmodifier. C'est une attitude complètement incohérente.
Ilvaudrait beaucoup mieux s'en tenir effectivement à toutes les qualités
- c'est bien le mot qui convient- de la loi appelée loi Dhoore, ce qui
permettraitde faire fonctionner normalement les institutions.

Le gouvernement demande déjà à sa majorité de modifier cette loi,
sansmêmeêtreenpossession de l'avis du Conseil national du Travail
prévu dans la loi Dhoore. C'est pourquoi ilnousparaît important de
remplacer le texte prévu dans le projet par l'amendement qui vous est
soumis.

De Voorzitter.- Artikel 15 luidt:

Art. 15. In afwijking van artikel 6, § 1, 2º, van de wet van 29
maart1976 betreffende de gezinsbijslag voor zelfstandigen, wordt de
rijkstoelagevoorhetbegrotingsjaar 1985 vastgesteld op 4 289,7 miljoen
frank aanspilindex 125,00.

Art. 15. Par dérogation à l'article 6, § 1er, 2º, de la loi du 29 mars
1976 relative aux prestations familiales des travailleurs indépendants, la
subvention de l'Etat pour l'année budgétaire 1985 est fixée à 4 289,7
millions de francs à l'indice pivot125,00.

La parole est à M. Humblet.

M. Humblet.- Monsieur lePrésident, messieurs lesministres,chers
collègues, une fois de plus - et on devrait y être habitué puisque
cela duredepuis troisans déjà-, legouvernementporte atteinteaux
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ressources constituées par les allocations familiales. Aujourd'hui,cesont
les travailleurs indépendants qui sont visés.

M. de Wasseige.- De quel article s'agit-il ? Je signale que le ministre
n'a pas répondu au sujet de l'article 14.

M. Humblet. - On traite maintenant de l'article 15, anciennement
article 9.

Je continue, monsieur le Président.
Cette nouvelle mesure fait donc courir des risques au régime des

allocations familiales des travailleurs indépendants.
Si mes calculs sont exacts, par rapport aux troismilliardsdeuxcent

cinquante-huit millions quatre cent mille francs de la loidu 29 mars
1976, compte tenu des mécanismes de l'index, le gouvernement serait
redevable aujourd'hui d'environ six milliards six cent six millionspar
an. Cela signifie qu'on risque de créer une situation impossible en matière
d'allocations familiales des travailleurs indépendants ou d'être acculé à
augmenter lescotisations.

On prend ces mesures tout en connaissant leurs conséquences sociales
dramatiques- la crise n'étant pas sans effets néfastespour certains
membres des classes moyennes via la réduction du pouvoird'achatdes
travailleurs - et ensuite, on ne tient pas compte de l'impact démographi-
que des allocations familiales et de leur importance, tant au Nord qu'au
Sud de la Belgique. Ilserait utile de considérer la dégradation de la
pyramide des âges et du taux de natalité.

Je demande au gouvernement, en séance publique, de vouloir bien
s'expliquer encore à ce sujet et de nous dire comment ilpeut justifier
une pareille mesure d'économie aux dépens des allocations familiales
des travailleurs indépendants.

M. Dehaene, ministre des Affaires sociales et des Réformes institution-
nelles. - Monsieur le Président, cette mesure budgétaire relative à la
subvention de l'Etat se situe dans le cadre d'une approche globale de la
sécurité sociale et ne vise en aucune manière les allocations familiales
des indépendants.

M. le Président.- Je mets aux voix l'article 15.
Ik breng artikel 15 in stemming.

- Adopté
Aangenomen.

De Voorzitter.- Artikel 16 luidt:
Afdeling 2.- Wijzigingen aan het koninklijk besluit nr. 278 van 30
maart 1984 houdende bepaalde maatregelen inzake loonmatiging met
hetoog op de bevordering van de tewerkstelling, de vermindering van
deopenbare lastenenhet financieel evenwicht van de stelsels van sociale

zekerheid

Art. 16. Artikel 4, § 3, laatste lid, van het koninklijk besluit nr. 278
van 30 maart 1984 houdende bepaalde maatregelen inzake loonmatiging
met het oog op de bevordering van de tewerkstelling, devermindering
van de openbare lasten en het financieel evenwicht van de stelselsvan
sociale zekerheid, wordt opgeheven.

Section 2. - Modifications à l'arrêté royal nº 278 du 30 mars 1984
portant certaines mesures concernant la modération salariale en vue
d'encourager l'emploi, la réduction des charges publiques et l'équilibre

financier des régimes de la sécurité sociale

Art. 16. L'article 4, § 3, dernier alinéa, de l'arrêté royal nº 278 du 30
mars 1984 portant certaines mesures concernant la modération salariale
en vue d'encourager l'emploi, la réduction des charges publiques et
l'équilibre financier des régimes de la sécurité sociale, est abrogé.

Het woord is aan de heer Egelmeers.

De heer Egelmeers.- Mijnheer de Voorzitter, ter gelegenheid van de
behandeling van artikel 16 kunnen wij niet nalaten er met klem op te
wijzen dat het hier in feite gaat over het genummerd koninklijk besluit

278 dat genomen werd buiten de wil en het medeweten van het Parlement.
Wij hebben er slechts kennis van kunnen nemen na de publikatie in het
Belgisch Staatsblad

Wij hebben ten aanzien van de hier behandelde materie vijf bezwaren.
Ten eerste, voor het koninklijk besluit 278 bestaat geen enkele rechts-

grond in de volmachtwet.
Ten tweede, gaat het hier in feite om een verhulde vorm van belasting.

Specialisten in fiscaliteit onderstreepten dat het hier helemaal niet gaat
om bijdragen in het kader van de sociale zekerheid.

Eenderde bezwaaronzerzijds isdat het hier gaat om een onrechtvaar-
digeenlineaireinleveringdievanuitsociaaloogpuntonaanvaardbaar
is.

Ten vierde, is er in het koninklijk besluit 278 geen enkel criterium
vastgesteld evenminals inartikel41vandeherstelwetdietergelegenheid
van debespreking van hetspaarplan in maart van dit jaar door de
meerderheidwerd aangenomen.DeKoning krijgthierdemogelijkheid
om financiële middelen ter beschikking te stellen van het Tewerkstellings-
fonds.

Daar iseen absolute onduidelijkheid.Hetgaat om een fonds dat
beheerd wordt door de minister van Tewerkstelling en Arbeid. Hoe kan
immers de arbeidsduurvermindering gekoppeld aan de aanwervingen
worden gefinancierd? Minister Hansenne zal zoals wij, na lezing van het
koninklijk besluit nr. 278, ook tot die vaststelling komen.

Er is tenslotte nog een vijfde reden waarom wij vinden dat artikel 16
en artikel 17 dat er nauw verband mee houdt,niet deugen.Hetkoninklijk
besluit nr. 278 dat sedert enkele dagen wet is geworden, is technisch
onuitvoerbaar. Het is allichtde bedoelingvande regeringmetdeartike-
len 16 en 17 van de herstelwet de mogelijkheid te scheppen om het
koninklijk besluit nr. 278 technisch uitvoerbaar te maken. Het is het
bewijs dat dit koninklijk besluit van ver in mekaar is gegooid met
welbepaalde bedoelingen maarnu net nietdie welkewerden verwacht,
namelijk de bevordering van de tewerkstelling en van de aanwervingen,
om de twee belangrijkste te noemen.

Vooronskanartikel16nogminderdoordebeugeldanaldeandere
artikelen van het ontwerp. (Applausopdesocialistischebanken.)

DeVoorzitter.- Het woord is aan minister Dehaene.

De heer Dehaene, minister van Sociale Zaken en Institutionele Hervor-
mingen.- Mijnheer de Voorzitter, ik heb de indruk dat de heer
Egelmeers zich van debat vergist, want zijn argumentatie heeft betrekking
op het koninklijk besluit nr. 278 dat drie dagen geleden door het Parle-
ment werd bekrachtigd

Nu gaat het gewoon om een wijziging aan dit besluit en de argumenten
van de heer Egelmeers hebben met artikel 16 niets te maken.

De heer Wyninckx.- Wat isdatnu vooreen argument!

DeVoorzitter.- Het woord is aan de heer Van In.

De heer Van In.- Mijnheer de Voorzitter, wat ik wens te zeggen,
werd eigenlijkdaarnetaldoorminister Dehaene gezegd.

Hijheefteropgewezendatdemeerderheid indeSenaatenkeledagen
geleden, onder meer, het koninklijk besluit nr. 278 heeft bekrachtigd.

Er wordt hier toch wel zeer eigenaardig wetgevend werk verricht,
want nu bij de bespreking van de herstelwet begint men al te peuteren
en te wijzigen aan de zeer bediscussieerbare bekrachtigde koninklijke
besluiten die al een hele lijdensweg hebben afgelegd

Ik vestig daar principieel de aandacht van de Senaat op.

De heer Dehaene, minister van Sociale Zaken en InstitutioneleHervor-
mingen.- Mag ikuevenonderbreken, mijnheer Van In?

De heer Van In. - U mag mij zelfs ondervragen, mijnheer de minister.

De heer Dehaene,ministervan Sociale Zakenen Institutionele Hervor-
mingen.- Wat de wetgevende techniek betreft, kan ik u voor een groot
deel volgen alhoewel ik moetdoen opmerken dat men onder de vorige
reeks van bijzondere-machtenbesluiten, op zeker moment bekrachtigd
en gewijzigd heeft in een zelfde wet.
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De heer Van In.- Ik zou daarmede akkoord kunnen gaan, mijnheer
de minister, mocht u dezelfde redenering hebben gevolgd op het ogenblik
dat de bekrachtigingsprocedure nopens deze besluiten werd besproken.
Maar zowel in de Kamer van volksvertegenwoordigers als in de Senaat
heeft de regering, uit één mond sprekende, gezegd dat het te nemen of
te laten was.

De heer Dehaene, minister van Sociale Zaken en Institutionele Hervor-
mingen. - De regering heeft tijdens het debat over de ontwerpen tot
bekrachtiging van de koninklijke besluiten, zoals blijkt vooral uithet
verslag van de Kamer van volksvertegenwoordigers,steedsgezegd dat
men in dezelfde wet kan bekrachtigen en daarna wijzigen. Eerst moet er
echter een bekrachtigingsartikel zijn; dan kan er een wijzigingsartikel
komen.

De heer Van In.- Wij verschillen hierover van mening, mijnheer de
minister. De Parlementaire Handelingen zullen daar akte van nemen,
zoals de Eerste minister hier gisteren ook nog heeft verklaard.

Over de grond van de zaak is de discussie gevoerd op het ogenblik dat
wij over deze bekrachtigingsbesluiten van gedachten hebbengewisseld.Ik
moet dus alleen nog onze houding ten opzichte van de amendementen
verklaren. U begrijpt wel, dat wij, om logisch te blijven met onszelf, ook
deze amendementen niet kunnen goedkeuren. (Applaus op de banken
van de Volksunie.)

De Voorzitter. - Ik breng artikel 16 in stemming.
Je mets aux voix l'article 16.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel 17 luidt:

Art. 17. In artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 278 van 30 maart
1984 houdende bepaalde maatregelen inzake loonmatiging met het oog
op de bevordering van de tewerkstelling, de vermindering van de open-
bare lasten en het financieel evenwicht van de stelsels van sociale zeker-
heid, wordt een paragraaf 7 ingevoegd, luidende :

«§ 7. De lonen, toelagen, premies en vergoedingen van de werkne-
mers, aangeworven na de datum waarop het bepaalde in § 1, eerste lid,
of in§2,geheel of gedeeltelijk uitwerking heeft gehad, worden geacht
bedoelde uitwerking te hebben ondergaan. »

Art. 17. Dans l'article 2 de l'arrêté royal nº 278 du 30 mars 1984
portant certaines mesures concernant la modération salariale en vue
d'encourager l'emploi, la réduction des charges publiqueset l'équilibre
financier des regimes de la sécurité sociale, ilest insere un paragraphe7
rédigé comme suit :

«§7. Les rémunérations, allocations, primes et indemnités des travail-
leursengages postérieurement à ladatea laquelle lesdispositionsdu
§ 1er, alinéa 1er, ou du § 2, ont produit partiellement ou totalement leurs
effets, sont censés avoir subi ledit effet. »

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling 3.- Maatregelen tot bestrijding van de koppelbazen

Art. 18. In de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, wordt een artikel 30ter ingevoerd, luidende:

« Art. 30ter. Voor de uitvoering van sommige door de Koning bij in
Ministerraad overlegd besluit te bepalen werkzaamheden zijn de in
artikel 30bis, § 3, bedoelde inhouding en storting eveneens verschuldigd
door ieder die voor de uitvoering van deze werkzaamheden een beroep
doet op een geregistreerde medecontractant

De Koning bepaalt bij in Ministerraad overlegd besluit de modaliteiten
tot uitvoering van dit artikel, evenals de inhoud en de toezendingsvoor-
waarden en -modaliteiten van de inlichtingen die de personen bedoeld
in het vorig lid en hun medecontractant moeten verstrekken.

De bepalingen van artikel 30bis, §§ 4 en 5, zijn van toepassing op de
inhoudingen verricht overeenkomstig ditartikel.»
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Section 3. - Mesures en vue de lutter contre les
pourvoyeurs de main-d'œuvre

Art. 18. Un article 30ter, rédigé comme suit, est inséré dans la loi du
27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs:

« Art. 30ter. Pour l'exécution de certaines activités déterminées par le
Roi par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la retenue et le versement
vises à l'article 30bis, §3, sont égalementdus par quiconque qui,pour
l'exécution de ces activités, fait appel à un cocontractant enregistré.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des ministres les
modalités d'exécution du présent article ainsi que lecontenu et les
conditions et modalités d'envoi des renseignements que doivent fournir
les personnes visées à l'alinéa précédent et leur cocontractant.

Les dispositions de l'article 30bis, §§ 4 et 5, sont applicables aux
retenueseffectuées conformémentàcetarticle.»

La parole est à M. Lagasse.

M. Lagasse.- Monsieur le Président, hiersoir, lors de ladiscussion
générale, j'ai eu l'occasion de dire qu'on trouvait ici et là, dans ce projet,
de bonnes, voired'excellentes intentions. L'article18 en est une preuve.

Les abus de certains pourvoyeurs de main-d'œuvre, dans le domaine
de la construction, sont dénoncés et c'est fort bien car ils sont à peine
croyables.

Malheureusement, la mesure proposée dans cet article est tout sauf
convaincante. En fait, ce texte est peut-être excessif et aussi, très proba-
blement, insuffisant. En fait, nous avons trois raisons de ne pas être
satisfaits.

Tout d'abord, monsieur le ministre, vous étendez les obligations, les
responsabilités, sans distinction, même lorsqu'il y a enregistrement des
cocontractants. On arrive ainsi à imposer une responsabilité complexe
et en cascade pourdes activités sur lesquelleson n'a souvent guère de
moyens de contrôle.Vous étendez donc ce régime à des entreprises
auxquelles on ne peut rien reprocher, à des entreprises qui se comportent
de manière correcte.

En second lieu, votre disposition est, en ce qui concerne les activités,
les travaux,d'un flou que je ne trouve meme pas artistique.

Il ressort du rapport que vous avez l'intention de ne pas exclure le
secteur privé du champ d'application de la loi,et c'est fort bien. Mais
qu'il s'agisse du secteur public ou du secteur privé,nous ignorons
quasi tout de vos intentions, je veux dire des intentionsdu Roi, après
délibération en Conseil des ministres.

Le texte mentionne: «certaines activités >>. C'est très incertain. En
commission, vous avez parlé de travaux importants, mais encore ?

En tant que législateurs, nous sommes en fait invités à vous faire
aveuglementconfiance et à ne pas nous prononcer sur un élément
essentiel.

Enfin et surtout, il nous paraît que ces dispositions passent à côté du
problème et ignorent la source du mal: ilappartient à la commission
d'enregistrement de prendre ses responsabilités. C'est d'ailleurs ce que
soulignait notre collègue M. Lepaffe lors d'une récente interpellation.

La commission dispose d'un pouvoir d'appréciation très large, qu'il
s'agisse de critères techniques, administratifs ou financiers. Des circulai-
res furent envoyées mais semblent ignorées. C'est là une méthode qui
s'est révélée insuffisante. Il faudrait que soient envisagées des dispositions
nouvelles dans la réglementation sur les marchés.

Par ailleurs, a mon avis, l'ONSS pourrait intervenir plus rapidement.
On a cité des cas où huit, voire dix mois s'étaient écoulés, avec tous les
abusquiontpu êtrecommisdans l'intervalle. Peut-être pourrez-vous
nousexpliquer pourquoi iln'est pas possible d'intervenir plus rapide-
ment.

Fondamentalement,c'estunassainissementdusecteurde laconstruc-
tion quis'impose;cela décourageraitle recoursaux pourvoyeursde
main-d'œuvre. Des propositions ont été faites à cet égard par les partenai-
res sociaux du secteur de la construction. Qu'attend le gouvernement
pour y donnersuite?

Monsieur le ministre, ce n'est pas l'article 18 qui empêchera demain
l'activité néfaste des pourvoyeurs de main-d'œuvre, activité très lucrative,
surtout dans le contexte de chômage que connaît la construction, et qui,
je le crains, va se poursuivre comme auparavant. Il est probable qu'en
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raison de la diversité des entreprises qui interviennent en cascade dans
le secteur de la construction, on va aisément trouver le moyen de
contourner la mesure que vous prenez, par le recours fictif à des activités
qui ne seraient pas visées par votre réglementation. Nous ne savons pas,
je le répète, quelles sont les activités qui tomberont sous le coup de cette
mesure; nous devons, par conséquent, être plus que réservés.

C'est pourquoi tout bien pese, nous ne voterons pas contre cet article,
mais ilnous sera impossible de vous appuyer. (Applaudissements sur les
bancsdu FDF etsur certains bancs socialistes.)

M. le Président. - Mme Remy-Oger et M. Egelmeers présentent
l'amendement que voici:

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« A l'article 30bis de la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28

décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,y inséré
par la loi du 4 août 1978, sont apportées les modifications suivantes:

1º Dans le § 1er, les mots « ou qui exerce une activité autre que celle
pour laquelle il a été enregistré comme entrepreneur ou qui ne respecte
pas les limites de la catégorie sous laquelle ila été enregistré comme
entrepreneur » sont insérés entre les mots « les revenus » et les mots « est
solidairement responsable »;

2º Il est inséré un § 1erbis rédigé comme suit:
«§ 1erbis. Tout entrepreneur est solidairement responsable du paie-

ment des cotisations, des majorations de cotisations et des intérêts dus
à l'Office national de sécurité sociale pour tout sous-traitant, à quelque
stade que ce soit,qui n'est pas enregistré comme entrepreneur pour
l'application du présent articleet de l'article299bisduCodedes impôts
sur les revenus ou qui exerce une activité autre que celle pour laquelle il
a été enregistré comme entrepreneur, ou qui ne respecte pas les limites
de lacatégorie sous laquelle il a été enregistré comme entrepreneur,qui
fait effectuer des travaux sur un chantier dont ila la responsabilité à
l'égard du maître de l'ouvrage. Cette responsabilité est limitée à 50 p.c.
duprix total des travaux, non compris la taxe sur la valeur ajoutée. »

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« In artikel 30bis van de wet van 27 juni1969 totherzieningvan

de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1976 worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1º In § 1 worden tussen het woord « inkomstenbelastingen »> en de
woorden « is hoofdelijk aansprakelijk» ingevoerd de woorden «ofdie
een andere activiteituitoefentdandiewaarvoorhijalsaannemergeregis-
treerd isofdiezich niet houdtaan deperken van decategoriewaarin
hij alsaannemergeregistreerd is»;

2º Er wordt een § 1bis ingevoerd, luidende :
«§ 1bis. ledere aannemer is hoofdelijk aansprakelijk voordebetaling

van de bijdragen voor sociale zekerheid, de bijdragevermeerderingenen
de verwijlinteresten verschuldigd door iedere onderaannemer, ongeacht
in welk stadium, die niet geregistreerd is als aannemer voor de toepassing
van dit artikel en van artikel 299bis van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen of die een andere activiteit uitoefent dan die waarvoor hijals
aannemer geregistreerd is of die zich niet houdt aan de perken van de
categorie waarin hij als aannemer geregistreerd is, en die werk laat
uitvoeren op een bouwplaats waarvoor hijverantwoordelijk is tegenover
de opdrachtgever. Die aansprakelijkheid is beperkt tot50 pct.van de
totale kostprijs van de werken, met uitsluiting van de belasting over de
toegevoegdewaarde.»

La parole est à M. de Wasseige.

M. de Wasseige. - Monsieur le Président, nous sommes évidemment
d'accord pour une législation beaucoup plus stricte à l'égard des pour-
voyeurs de main-d'œuvre, mais comme vient de le dire excellement M.
Lagasse, nous doutons que les mesures proposées soient efficaces.

C'est pourquoi- et je pense que cela répondrait, partiellement au
moins, à l'argumentation qui vient d'être développée- il nous semble
également qu'un entrepreneur ou qu'une entreprise enregistrée ne devrait
pouvoir exécuter des travaux, même en sous-traitance, que dans le

domaine pour lequel l'enregistrement a eu lieu, à l'exclusion de tout
autre

On parviendrait ainsi,à localiser les pourvoyeurs de main-d'œuvre
qui,actuellement, louentcelle-ci tousazimuts,à tous les secteurs, à tout
entrepreneur enregistrédansdifférentsdomaines.

Au surplus - et peut-être allons-nous très loin, je le reconnais, mais
c'est un moyen de sauvegarder l'entrepreneur honnête-, nous voulons
rendre l'entrepreneur principal responsable à l'égard de ses sous-traitants
en ce qui concerne le paiement, par eux, des cotisations de sécurité
sociale. Cela va loin, je l'admets, et entraîne une responsabilité accrue
de l'entrepreneur principal qui, pour se couvrir, aura recours à des sous-
traitants correctsetnon à des pourvoyeurs de main-d'œuvre.Cette
mesure severevadoncdans le sens de ce que souhaitent les entrepreneurs
honnêtes, et il y en a, il me plaît de le souligner.

Par contre, une telle disposition pénaliserait ceux qui recourent à ces
manœuvres frauduleuses, parce que si les pourvoyeurs de main-d'œuvre
existent, ily a aussi les entrepreneurs qui recourent à leurs services. Par
conséquent, nous aurions intérêt à prendre les mesures qui s'imposent.
Cen'est pas lecas dans leprojetde loiqui nous est soumis. (Applaudisse-
ments sur les bancs socialistes.)

De Voorzitter. - Het woord is aan minister Dehaene.

De heer Dehaene, minister van Sociale Zaken en Institutionele Hervor-
mingen. - Mijnheer de Voorzitter, wij hebben nooit beweerd dat de
maatregel die in dit artikel wordt voorgesteld, alle problemen zal oplos-
sen. Ik stel met genoegen vast dat iedereen het erover eens isdat er
nog naarverdere oplossingen moet worden gezocht. De voorgestelde
maatregelkan een element van oplossing zijn, want een van de hier
gebruikte technieken is juist het speculeren op het onvermijdelijk trage
optreden van de RSZ

Het amendement van collega de Wasseige gaat mijns inziens, zoals hij
trouwenszelf zegt, iets te ver en heeft in termen van sociale zekerheid
niet de efficiëntie van de in het wetsontwerp voorgestelde maatregel.
Hiermede wil ik niet zeggen dat wij alle ondernemingen over dezelfde
kam scheren.

De door de regering voorgestelde maatregel heeft bovendien het voor-
deel dat hij geen meerkost betekent voor de ondernemingen, maar toch
de ondernemingen toelaat zichveilig testellen tegenover de koppelbazen.
Dezen speculeren immers op een traag optreden van de RSZ, maar zij
zorgen er wel voor datzij voor het overige in orde zijn. Een optreden
vande registratiecommissie, waarover de heer Lagae sprak,zou bijgevolg
geen oplossingbieden.

DeVoorzitter.- DeheerEgelmeersc.s.steltvolgendamendement
voor:

« Artikel 30ter, zoals voorgesteld door dit artikel, te vervangen als
volgt:

«Art.30ter.Een ieder die voor uitvoering van werkzaamheden een
beroep doet op een al dan niet geregistreerde medecontractant is hoofde-
lijk medeverantwoordelijk voor alle wettelijke verplichtingen van de
medecontractant ten overstaan van de fiscus en de Rijksdienst voor
maatschappelijke zekerheid.

De Koning zal alle nodige uitvoeringsmaatregelen nemen vóór 1 april
1985.»

« Remplacer l'article 30ter proposé par cet article, par le texte suivant :
« Art. 30ter. Quiconque fait appel pour l'exercice d'activités à un

cocontractant enregistré ou non est solidairement responsable de toutes
les obligations légalesdu cocontractant à l'égard du fiscetde l'Office
nationaldesécuritésociale

Le Roi prend toutes les mesures d'exécution nécessaires avant le 1er
avril1985.»

Het woord isaan de heer Egelmeers.

De heer Egelmeers.- Mijnheer de Voorzitter, indien de waarheid
haar rechten heeft,zou dithier totuitingmoetenkomen.
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De regering heeft zich mijns inziens immers in de titel van de thans
besproken afdeling, die slechts één artikel telt, vergist wanneer zij het
heeft over de bestrijding van de koppelbazen. Ik herinner mij nog het
zeer grondige debat dat wij in een bijzondere commissie hebben gevoerd
op een ogenblik dat de heer Geens minister van Financiën was.

Dat debat handelde over de bestrijding van de fiscale fraude gepleegd
door koppelbazen. Er werd toen gezegd dat men om de fiscale fraude in
te dijken via de besluitwet inzake de sociale zekerheid van 1969 een
gesloten systeem moet opbouwen, zodat dekoppelbazennietmeerdoor
de mazen van het net konden glippen

In dit artikel gaat het echter om aannemers die ons sociaalrechtelijk
beter bekend zijn dan de koppelbazen indertijd. De regering heeft gelijk
wanneer zij vindt dat er ter zake iets niet klopt. Ik ben het echter eens
met de heer Lagasse, die zegt dat de formuliering van artikel 18 geen
enkele waarborg tot een oplossing van dit probleem biedt. Het zijn
allemaal maar woorden.

Daarom hebben wij gemeendmetonsamendementwerkelijknaarde
kern van het probleem te moeten gaan, namelijk door de hoofdaannemer
voor alles verantwoordelijk te stellen en hem te verplichten alles te regelen
met de medecontractanten. Er kan nog over gediscussieerd worden of
deze maatregel moet gelden voor alle soorten van werkzaamheden.

Door het goedkeuren van ons amendement zou er echtereen veel
zuiverder situatie ontstaan inzake het nakomen van de wettelijke ver-
plichtingen tegenover de fiscus en de maatschappelijke zekerheid. Wij
laten het aan de Koning over de ter zake nodige uitvoeringsmaatregelen
te nemen vóór 1 april 1985. Die datum is immers de aanvang van een
nieuw kwartaal van de RSZ, zodat de administratievandeze instelling
drie maanden tijd heeft om alles uit te dokteren en succes kan boeken.

Dit is de enige mogelijkheid om resultaat te behalen. Met het artikel
dat door de regering wordt voorgesteld, zal men morgen even ver staan
als vandaag. (Applaus op de socialistische banken.)

De Voorzitter. - Artikel 19 luidt:

Afdeling 4.- Maatregelen betreffende de ziekte- en
invaliditeitsverzekering

Art. 19. Artikel 23, 11º, van de wet van 9augustus 1963 tot instelling
en organisatie van een regeling voor verplichte ziekte- en invaliditeitsver-
zekering, ingevoegd bij de wet van 24 december 1963, wordt vervangen
als volgt:

« 11º De reiskosten van de zieken die in een sanatorium voor longtu-
berculose dienen te worden opgenomen ofdie inantikankercentraof in
centra voor nierdialyse ambulant worden behandeld

De tegemoetkoming van de ziekteverzekering in de reiskosten van de
zieken die in een centrum voor nierdialyse ambulant worden behandeld,
kan evenwel slechts verstrekt worden met ingang van 1oktober1984.

De Koning kan de verstrekkingen uitbreiden tot de reiskostenvande
zieken die voor andere door Hem te bepalen ziekten behandeld worden.»

Section 4.- Mesures concernant l'assurance-maladie-invalidité

Art.19. L'article 23, 11º, de la loidu 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invali-
dité, inséré par la loi du 24 décembre 1963, est remplacé par la disposition
suivante:

« 11º Les frais de voyage des malades qui doivent être hospitalisés en
sanatorium pour tuberculeux pulmonaires ou qui sont traités ambulatoi-
rement dans des centres anticancéreux ou dans des centres de dialyse
rénale.

L'intervention de l'assurance-maladie dans les frais de voyagedes
malades qui sont traités ambulatoirement dans un centre de dialyse
rénale ne peut cependant être accordée qu'à partir du 1er octobre 1984.

Le Roi peut étendre les prestations aux frais de voyage des malades
qui sont traités pour d'autres maladies à déterminer parLui. »

De heer Egelmeers c.s. stelt volgend amendement voor:
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« In het 11º, tweede lid, van artikel 23, zoals voorgesteld door ditartikel, de woorden « kan evenwel slechts verstrekt worden met ingang
van 1 oktober 1984 » te vervangen door de woorden « wordt verstrekt
met ingang van 1 augustus 1984.»

« Au 11º, deuxième alinéa, de l'article 23 proposé parcetarticle,
remplacer les mots qui suivent « dialyse rénale » par les mots « est accor-
dée à partir du 1er août 1984.»

Het woord is aan de heer Egelmeers.

De heer Egelmeers.- Ik verwijs naarwat ik gezegd heb in de algemene
bespreking en naar de verantwoording van het amendement.

De Voorzitter.- Artikel 20 luidt:

Art. 20. Artikel 125, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van27juni1969,22december 1977 en8augustus 1980 en de koninklijke
besluiten nr. 155 van 30 december 1982 en nr.221 van 30 november
1983,wordtaangevuld als volgt:

« Voor1985 mag het met toepassing van de bepalingen van het vierde
lid berekende stijgingspercentage,nietmeerbedragen dan 5,5pct.ten
opzichte van 1984. »

Art. 20. L'article 125, § 1er, de la même loi, modifié par les lois des
27 juin 1969, 22 décembre 1977 et8 août 1980 et les arrêtés royaux
nos 155 du 30 décembre 1982 et nº 221 du 30 novembre 1983, est complété
par l'alinéa suivant

« Pour 1985, le pourcentage d'augmentation calculé en application des
dispositions de l'alinéa 4 ne peut s'élever à plus de5,5 p.c. par rapport
à l'année 1984. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 21. § 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 143 van 30
december 1982 tot vaststelling van de voorwaarden waaraan de laborato-
ria moeten voldoen voor de tegemoetkoming van de ziekteverzekering
voor verstrekkingen van klinische biologie, gewijzigd bij het koninklijk
besluit nr. 204 van 29 augustus 1983 en het koninklijk besluit nr. 276
van 10 februari 1984, wordt aangevuld als volgt

« 8º Hetzij door een rechtspersoon van privaat recht zonder winstoog-
merk die uitsluitend een activiteit organiseert van medische verzorging
waarvoor het laboratorium functioneert en op voorwaarde dat dit labo-
ratorium bestond op 26 februari 1980. »

§ 2. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:
«Art.11. De Koning bepaalt bij in Ministerraad overlegd besluit de

datum waarop uiterlijk aan het bepaalde van artikel 3 van ditbesluit
moet zijn voldaan. »

Art. 21. § 1er. L'article 3 de l'arrêté royal nº 143 du 30 décembre 1982
fixant lesconditions auxquelles les laboratoires doivent répondre en vue
de l'interventionde l'assurance-maladie pour les prestations de biologie
clinique,modifiepar l'arrête royalnº 204 du 29 août 1983 et l'arrêté
royalnº 276 du 10 février 1984, estcomplétécomme suit :

« 8º Soit par une personne morale de droit privé à caractère non
lucratif qui organise exclusivement une activité de soins médicaux pour
laquelle le laboratoire fonctionne età condition que ce laboratoire
existait le26 février 1980. »

§ 2. L'article 11 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 11. Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des ministres la
date limite à laquelle il doit être satisfait aux dispositions de l'article 3
du présent arrêté.»

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling 5.- Maatregelen betreffendedepensioenen

Art. 22. In artikel 5bis van het koninklijk besluit nr. 50van 24oktober
1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers.
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ingevoerd door het koninklijk besluit nr. 95 van 28 september 1982
betreffende het brugrustpensioen voor werknemers, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1º In § 1 worden de woorden «31 december 1985 >> vervangen door
de woorden « 31 december 1987»;

2º Paragraaf 2 wordt aangevuld met het volgende lid:
« De Koning kan eveneens, bij in Ministerraad overlegd besluit, de in

§ 1, eerste lid, bepaalde periode verlengen tot na 31 december 1987. »

Section 5.- Mesures concernant les pensions

Art. 22. A l'article Sbis de l'arrêté royal nº 50 du 24 octobre1967
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés, inséré
par l'arrêté royalnº95 du 28 septembre 1982 relatifà laprepension
de retraite pour travailleurs salariés, sont apportées les modifications
suivantes:

1º Au § 1er, les mots « 31 décembre 1985 » sont remplacés par les mots
« 31 décembre 1987 »;

2º Le § 2 est complété par l'alinéa suivant :
« Le Roi peut également, par un arrêté délibéré en Conseil des minis-

tres, prolonger au-delà du 31 décembre 1987 la période prévue au § 1er,
alinéa 1er. »

De Voorzitter.- De heer De Smeyter stelt volgend amendementvoor:

« Het 1º en het 2º van artikel 5bis van het koninklijk besluit nr. 50
van 24 oktober 1967, zoals voorgesteld door dit artikel, te vervangen als
volgt:

« 1º In § 1 worden de woorden « en gedurende de periode gaande van
1 januari 1983 tot 31 december 1985 » vervangen door de woorden « en
ditvanaf1 januari 1983».

2º Paragraaf 2 wordt aangevuld met het volgend lid:
«De Koning kan eveneens, door een in Ministerraad overlegd besluit

enna beoordelingvande evolutie inzake tewerkstelling, een einde maken
aan de in § 1 omschreven maatregel. »

« Remplacer le 1º et le 2º de l'article Sbis de l'arrêté royal nº 50 du 24
octobre 1967, proposé par cet article, par le textesuivant :

«1º Au § 1er, les mots « et pendant la période du 1er janvier 1983 au
31 décembre 1985 » sont remplacés par les mots « et ce à dater du 1er
janvier 1983 ».

2º Le § 2 est complété par l'alinéa suivant :
« Le Roi peut également, par un arrêtédélibéré en Conseil desministres

et après avoir apprécié l'évolution en matière d'emploi, rapporter la
mesure prévue au § 1er.»

Het woord is aan de heerDeSmeyter.

De heer DeSmeyter.- Ik verwijs naar mijn uiteenzetting in de
algemene bespreking,mijnheer de Voorzitter.

De Voorzitter. - Bij artikel 22 stelt de heerDeSmeytervolgend
subsidiair amendementvoor:

«Subsidiair:
Dit artikel aan te vullen alsvolgt:
«3º Het koninklijk besluit van 14 oktober 1982 tot uitvoering van

artikel Sbis van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers wordt
vervangen doorwatvolgt:

« Art.3. Dewerkgever isverplichtdeaangeworven werkzoekende in
dienst te houden of hem te vervangen door een of, eventueel, door
verscheidene andere werkzoekenden die buiten de onderneming worden
aangeworven. Deze verplichting geldt voor de duur van deperiodedie
gelijk is aan het verschil tussen 65 jaar en de leeftijd van de brugrustgepen-
sioneerdemeteenminimum van twaalf maanden. De Koning bepaalt

dooreen inMinisterraadoverlegdbesluit de uitvoeringsmodaliteiten van
de verplichting totvervanging. »

4º Artikel 6 van het koninklijk besluit nr. 95 betreffende het brugrust-
pensioen voor werknemers wordtaangevuldmetvolgend lid:

« Onverminderd het bepaalde in het voorgaande lid zal de werkgever
bovendien per werknemer de kosten dragen die voortspruiten uit de
toevoeging aan de loopbaan van de brugrustgepensioneerde van de
periode zoals vastgesteld in artikel 5bis, § 1, eerste en tweede lid van'
bovengenoemdkoninklijkbesluitnr.50.

5º Een artikel 6bis wordt toegevoegd aan het bovengenoemd konink-
lijkbesluitnr. 95:

«Art. 6bis. De werkgever mag geerhandelingstellen dieertoestrekt
eenzijdig een einde te maken aan de dienstbetrekking vanaf het ogenblik
waarophijhetverzoek van dewerknemerheeftingewilligd totdatde
werknemer inhetbrugrustpensioenstelsel isgetreden,behalve om rede-
nendievreemd zijnaanditverzoek van de werknemer.

De werkgever dient te bewijzen dat zulke redenen voorhanden zijn.
Zo de ingeroepen reden tot staving van het ontslag niet beantwoordt
aanhetbepaalde inheteerstelidofbijontstentenisvan reden,zalde
werkgever aan de werknemer een forfaitaire vergoeding betalen welke
gelijk isaan het brutoloon voor drie maanden,onverminderd de vergoe-
dingen aan de werknemer verschuldigd in geval van verbreking van de
arbeidsovereenkomst.»

« Subsidiairement:
Compléter cet articlepar lesdispositionssuivantes:
«3ºL'arrêtéroyaldu14octobre1982portantexécutionde l'article

"bis de l'arrêté royalnº50 du24octobre1967relatifà lapensionde
retraite et de survie des travailleurs salariés, est remplacé par les disposi-
tionssuivantes :

«Art.3.L'employeura l'obligation demaintenirà son service le
demandeur d'emploi recruté ou de le remplacerparunou, le cas échéant,
plusieurs autres demandeurs d'emploi recrutés en dehors de l'entreprise.
Cette obligation est valable pour la durée de la période égale à la
différence entre65 ans et l'âge du préretraité, avecunminimum dedouze
mois. LeRoi fixepararrêté délibéréen Conseil des ministres lesmodalités
d'exécution de l'obligationde remplacement.»

4º L'article 6 de l'arrêté royal nº 95 relatif à la prépension de retraite
pour travailleurssalariésestcomplétépar l'alinéasuivant

« Sans préjudice des dispositions de l'alinéa précédent, l'employeur
supportera, en outre, pour chaque travailleur les frais résultant de
l'adjonction à la carrière du préretraité de la période fixée à l'article
5bis, § 1er, alinéaspremieretdeux,de l'arrêtéroyalnº50précité.»

5º Il est a ajouté à l'arrêté royal nº 95 précité un article 6bis ainsi
rédigé :

«Art.6bis. L'employeur ne peutaccomplir aucun acte tendantà mettre
finunilatéralementà la relation deservice à partir du moment où ila
accepté la demande du travailleur et jusqu'à ce que celui-ci soit entré
dans le régime de prépension de retraite, si ce n'est pour des raisons
étrangères à laditedemande.

L'employeur est tenu de faire la preuve de l'existence de telles raisons.
Si la raison invoquée pour justifier le licenciement n'estpasconforme
aux dispositions de l'alinéa 1er, ou à défaut de raison, l'employeur versera
au travailleurune indemnité forfaitaire égaleau salairebrutdetrois
mois, sans préjudice des indemnités dues au travailleur en cas de rupture
du contrat de travail. »

Het woord is aan de heer De Smeyter.

Deheer De Smeyter.- Ik verwijs naar mijn uiteenzetting in de
algemene bespreking, mijnheer de Voorzitter.

M. le President. - Mme Remy et M. Egelmeers proposent l'insertion
de l'article 22bis nouveau que voici :

« Art. 22bis. L'article 6 de l'arrêté royal nº 95 du 28 septembre 1982
relatif à la prépension de retraite pour travailleurs salariés est remplacé
par la disposition suivante:
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« Art. 6.§ 1er. Sans préjudicedes dispositionsdesarticles269à 274
du Code pénal, sont punis d'un emprisonnement de huit jours à un mois
et d'une amende de 26 à 500 francs ou d'une de ces peines seulement :

1º L'employeur, ses préposés ou mandataires quine respectentpas
les dispositions de l'article 5bis de l'arrêté royal nº 50 précité ou de ses
arrêtés royauxd'exécution;

2º Tous ceux qui entravent la surveillance réglée conformémentà
l'article 5.

Les dispositions des articles 54 et 56 à 59 inclus de la loi du 16 mars
1971 sur le travail sont applicables aux infractions visées au présent
paragraphe.

§ 2. L'employeur qui ne respecte pas les dispositions de l'article 5bis
de l'arrêté royal nº 50 précité ou de ses arrêtés royaux d'exécution peut
encourir une amende administrative de 25 000 à 150 000 francs suivant les
dispositions de la loi du 30 juin 1971 relative aux amendes administratives
applicablesen cas d'infraction à certaines loissociales.

L'amende administrative est multipliée par le nombre de travailleurs
pensionnés envertude l'article5bis, sans quesonmontant puisse excéder
1 500 000 francs. »

« Art. 22bis. Artikel 6 van het koninklijk besluit nr. 95 van 28 september
1982 betreffende het brugrustpensioen voor werknemers wordtvervan-
gen als volgt:

« Art. 6. § 1. Onverminderd het bepaalde in de artikelen 269 tot 274
van het Strafwetboek, worden gestraft met gevangenisstraf van acht
dagentotéénmaandenmetgeldboetevan 26 tot500 frank of met één
van die straffenalleen;

1º De werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers die de bepalingen
nietin achtnemen van artikel5bisvanvoornoemdkoninklijkbesluit
nr. 50 of van zijn uitvoeringsbesluiten;

2º Al wie het krachtens artikel 5 geregelde toezicht verhindert.
De bepalingen van de artikelen 54 en 56 tot 59 van de arbeidswet van

16 maart 1971 zijn van toepassing op de in deze paragraaf bedoelde
misdrijven.

§ 2. De werkgever die de bepalingen vanartikel 5bisvanvoornoemd
koninklijk besluit nr. 50 of van zijnuitvoeringsbesluitennietnaleeft,kan
een administratieve boete oplopen van 25 000 tot 150 000 frank volgens
de bepalingen van de wet van 30 juni 1971 betreffende de administratieve
geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op sommige sociale wetten.

De administratieve boete wordt vermenigvuldigd met het aantal werk-
nemers dat krachtens artikel 5bis is gepensioneerd, zonder dathetbedrag
hoger mag zijn dan 1 500 000 frank. »

La parole est à Mme Remy.

Mme Remy-Oger.- Monsieur le Président, l'article 22bis serait une
suite logique, voire un complément indispensable à l'article 22 qui
prolonge jusqu'au 31 décembre 1987 le système des prepensions de
retraite accompagné de l'engagementd'un jeune travailleur.Noussou-
haitons instaurer autre chose que des amendesadministrativesdans le
cas où l'employeur ne remplit pas complètement ses obligations,nuisant
ainsi au but vise par le gouvernement.

Notre amendement tend à renforcer ces obligations. Comme le gouver-
nement, nous recherchons plus d'emplois pour les jeunes, et surtout plus
d'emplois certains. (Applaudissements sur les bancs socialistes.)

M. le Président. - La parole est à M. Mainil, secrétaire d'Etat.

M.Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions, adjoint au ministre des
Affaires sociales. - Permettez-moi, monsieur le Président, de répondre
simultanément à M. De Smeyter et à Mme Remy

Je me réjouis de constater que le système de la prépension de retraite,
dont l'efficacité avait été mise en doute au début de l'an dernier encore,
est accepté aujourd'hui à un point tel que M. De Smeyter veut l'institu-
tionnaliser.

Je constate par ailleurs qu'on voudrait renforcer les contraintes. J'es-
time qu'il faut éviter de rendre le système tellement contraignant qu'il
perde de son efficacité.
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A Mme Remy qui m'avait interrogé en commission, je puis dire, après
m'être renseigne, que, sur une période de onze mois, de novembre 1983
à septembre 1984, il y a eu 146 irrégularités constatées. Il y a eu 41
régularisations et 43 proces-verbaux d'infraction.

Ces renseignements me paraissent plaider en faveur du maintien du
système actuel sans qu'on y ajoute des contraintes supplémentaires.

De Voorzitter.- Artikel 23 luidt :

Art. 23. Artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 33 van 30maart 1982
betreffendeeen inhoudingop invaliditeitsuitkeringenen brugpensioenen,
gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 52 van 2 juli 1982, wordt aangevuld
met een derde lid, luidende als volgt:

«Voornoemderijksdienstkan,metbetrekkingtotdetoepassingvan
dit besluit, dadingen en compromissen sluiten.»

Art. 23. L'article 3 de l'arrêté royal nº 33 du 30 mars 1982 relatif à
une retenue sur des indemnités d'invalidité et des prépensions, modifié
par l'arrêté royal nº 52 du 2 juillet 1982, est complété par un alinéa 3,libellé comme suit :

« L'office précité peut, en rapport avec l'application du présent arrêté,
transiger et compromettre. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 24. Artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 206 van 29 augustus
1983 tot regelingvan de berekening van het pensioen van de openbare
sector voor diensten met onvolledige opdracht, wordt aangevuld als
volgt:

« Inafwijking van het eerste lid, houden de in artikel 30, § 1, van de
herstelwet van 31 juli 1984 beoogde instellingen, voor de berekening
van het aanvullend pensioen van hun personeelsleden die tijdens hun
loopbaan deeltijdse arbeid hebben verricht, rekening met de werkelijke
duur van de tijdens de gehele loopbaan verrichte prestaties. »

Art. 24. L'article 7 de l'arrêté royal nº 206 du 29 août 1983 réglant le
calcul de la pension du secteur public pour les services à prestations
incomplètes, estcompletepar l'alinea suivant:

« Par dérogation à l'alinéa 1er, les organismes visés à l'article 30,§ 1er,
de la loi de redressement du 31 juillet 1984, tiennent compte, pour le

calculde lapension complémentaire des membres de leur personnel qui,
au cours de leur carrière, ont effectué des prestations à temps partiel, de
la durée réelle des prestations de l'ensemble de la carrière. »

- Aangenomen.
Adopté.

M. lePrésident.- L'article 25 est ainsi rédigé :
Art. 25.Deze afdeling treedt in werking de dag waarop deze wet in

hetBelgischStaatsbladwordtbekendgemaakt,metuitzondering van de
artikelen23en24dierespectievelijkuitwerkinghebbenmet ingang van
1 april 1982 en 1 januari 1984.

Art.25. La présente section entre en vigueur le jour de la publication
de la présente loi au Moniteur belge, à l'exception des articles 23 et 24

janvier 1984.
qui produisent leurs effets respectivement au 1er avril 1982 et au 1er

La parole est à M. de Wasseige.

M. de Wasseige.- Monsieur le ministre,pourquoi l'entréeenvigueur
des articles 23 et 24 est-elle reportée ?

M. Mainil, secrétaire d'Etat aux Pensions, adjointau ministre des
Affairessociales.- Jemesuisdéjàexpliquésurcepoint.Cela figure
dans le rapport de la commission.

De Voorzitter.- De heer De Smeyter stelt volgend amendement voor:

« Dit artikel te vervangen als volgt:
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« Deze afdeling treedt in werking de dag waarop deze wet in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van artikel
23 dat uitwerking heeft met ingang van 1 april 1982. »

« Remplacer cet article par le texte suivant :
« La présente section entre en vigueur le jour de la publication de la

présente loi au Moniteur belge, à l'exception de l'article 23 qui produit
ses effets au 1er avril 1982. »

Het woord is aan de heer DeSmeyter.

De heer De Smeyter. - Ik verwijs naar mijn betoog van gisteravond,
mijnheer de Voorzitter.

De Voorzitter.- Ik stel voor nu te stemmen over de amendementen en
over de artikelen van hoofdstuk III waarop die amendementen betrekking
hebben

Je vous propose de voter maintenant sur les amendements et sur
les articles du chapitre III auxquels ces amendements se rapportent.
(Assentiment.)

Wij moeten eerst stemmen over het amendement van mevrouw Remy-
bij artikel 10.

Nous devons d'abord nous prononcer sur l'amendement de Mme
Remy à l'article 10.

Nous passons au vote.
Wij gaan over tot de stemming.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

125 membres sont présents.
125 leden zijn aanwezig.
86 votent non
86 stemmen neen.
35 votent oui.
35 stemmen ja
14 s'abstiennent.
14 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ontvoténon:
Hebben neen gestemd :

MM. Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans, Bossicart,
Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte, Cooreman,
Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq, Decléty, de
Clippele, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Doumont, le comte du Monceau de Bergendal, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, MmesL.Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Smeers,
Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbus-
sche, MM. Uyttendaele, Vandenabeele, Van den Broeck, Vanderborght,
Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van
Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist,
Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, Cudell, De Baere, De Bremaeker,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige,
Deworme,Egelmeers, Ferir, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens,
Grosjean, Hiernaux, Hubin, Jandrain, Knuts, Lagasse, Marmenout,

Minet, Mouton, Poulain, Mme Remy-Oger, MM. Seeuws, Toussaint,
Trussart, Van Der Niepen, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. Capoen, Debusseré, Delmotte, Eicher, Leclercq, Mme N. Maes,
MM. R. Maes, Paque, W. Peeters, Van der Elst, Vandezande, Van In,
Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

M. le comte du Monceau de Bergendal.- C'est par erreur que j'ai
émis un vote négatif, monsieur le Président. J'avais, en effet, pairé avec
Mme Saive.

M. le Président.- Il vous en est donné acte.
Les membres qui se sont abstenus sont priés de faire connaître les

motifs de leur abstention.
Ik verzoek de leden die zich hebben onthouden, de reden van hun

onthouding mede te delen.

de Lomé III.
M. Delmotte. - J'ai paire avec M. de Donnéa qui est à la convention

M. Eicher. - J'ai paire avec M. Vangronsveld.

M.Paque.- J'ai paire avec M. Lahaye.

Mevrouw Van Puymbroeck. - Ik ben afgesproken met de heer Kevers.

M. Leclercq.- J'ai pairé avec M. Vandenhaute.

De heer Van In. - Mijnheer de Voorzitter, ik denk dat het nuttig is
van bij de aanvang van de stemmingen over deze amendementenslag de
houding van mijn partij te rechtvaardigen.

In grote trekken zullen wij ons onthouden wanneer het gaat over
amendementen, ingediend door andere fracties, die een louter demago-
gisch karakter hebben, het geheel van de verplichtingen verzwaren of
omslachtiger maken, of impliciet een bekrachtiging of de vervollediging
zijn van volmachtbesluiten. Over dat soort amendementen zullen wij
ons onthouden.

Wij zullen de amendementen goedkeuren die in de lijn liggen van de
uiteenzettingen die wij gisteren en vandaag hebben gehouden,en die
hetgeen de regering bedoelde, ofwelmeer uitbreiden of accuratermaken,
ofwel een betere verwoording van de tekst voorstellen.

Mme Remy-Oger.- Vous êtes prudent, monsieur Van In.
De Voorzitter.- Ik breng artikel 10 in stemming.
Je mets aux voix l'article 10.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu overartikel11waarvandeheer
Egelmeers c.s. de schrapping voorstelt.

Je mets aux voix l'article 11 dont M. Egelmeerset consorts proposent
la suppression.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

140 membres sont présents.
140 leden zijn aanwezig.

88 votent oui
88 stemmen ja.
36votent non.
36 stemmen neen.
16 s'abstiennent.
16 onthouden zich.
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En conséquence, l'article 11 est adopté.
Derhalve is artikel 11 aangenomen.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck,Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen,
Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel,
Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Lee-
mans.

Ont voténon:
Hebben neen gestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, Cudell, De Baere, de Clippele,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige,
Deworme, Egelmeers, Ferir, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens,
Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Marme-
nout, Minet, Mouton, Poulain, Mme Remy-Oger, MM. Seeuws, Tous-
saint, Trussart, Van Der Niepen, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. Capoen,De Bremaeker, Debussere, Delmotte, le comte du
Monceau de Bergendal, Eicher, Leclercq, Mme N. Maes, MM. R. Maes,
Paque, W. Peeters, Van der Elst, Vandezande, Van In, Van Ooteghem
et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Ik verzoek de heer De Bremaeker de reden van zijn
onthouding mede te delen.

De heer De Bremaeker. - Ik ben afgesproken met de heer Akkermans.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement van de heer
Egelmeers c.s. bij artikel 12.

Je mets aux : voix l'amendement de M. Egelmeers et consorts à
l'article 12.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

140 membres sont présents.
140 leden zijn aanwezig.
89votentnon.
89 stemmen neen.
35 votent oui
35 stemmen ja.
16 s'abstiennent.
16 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.
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Ontvoténon:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, de Clippele, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel,
Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps,
De Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flago-
thier, François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet,
Godinache-Lambert, Goor-Eyben,M. Gramme, Mme Hanquet, M.
Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lut-
gen, Mainil, Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme
Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Poctermans, Poma, Poullet, Reyn-
ders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M.
Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Vanden-
abeele, Van den Broeck, Vanderborght,Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte,VanNevel,VanRompaey,Verbist,Vermeiren,Waltniel,Weckx,
Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, Cudell, De Baere, Delcroix, Mme
De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige, Deworme, Egelmeers,
Ferir, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux,
Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Marmenout, Minet, Mou-
ton, Poulain, Mme Remy-Oger, MM. Seeuws, Toussaint, Trussart, Van
Der Niepen, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. Capoen, De Bremaeker, Debusseré, Delmotte, le comte du
Monceau de Bergendal, Eicher, Leclercq, Mme N. Maes, MM. R. Maes,
Paque, W. Peeters, Van der Elst, Vandezande, Van In, Van Ooteghem
et MmeVanPuymbroeck.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over hetsubsidiair amendement
van de heer Egelmeers c.s. bij artikel 12.

Je mets aux voix l'amendement subsidiaire de M. Egelmeers et consorts
à l'article 12.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

137 membres sont présents.
137 leden zijn aanwezig.

88 votent non.
88 stemmen neen.
33 votent oui.
33 stemmen ja.
16 s'abstiennent.
16 onthouden zich

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voténon:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Close, Coen, Conrotte, Cooreman,
Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq, Decléty, de
Clippele, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M.Hatry, Mme

94
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Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen,
Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel,
Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Lee-
mans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, De Baere, Delcroix, Mme De Pauw-
Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige, Egelmeers, Férir, Geldolf, Geve-
nois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jan-
drain, Knuts, Lagasse, Marmenout, Minet, Mouton, Poulain, Mme
Remy-Oger, MM. Seeuws, Toussaint, Trussart, Van Der Niepen, Van
Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zichonthouden:

MM. Capoen, De Bremaeker, Debussere, Delmotte, le comte du
Monceau de Bergendal, Eicher, Leclercq, Mme N. Maes, MM. R. Maes,
Paque, W. Peeters, Van der Elst, Vandezande, Van In, Van Ooteghem
et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter. - Ik breng artikel 12 in stemming.
Je mets l'article 12 aux voix.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Wij stemmennu overhetamendement vandeheer
Egelmeers c.s. bijartikel13.

Je mets aux voix l'amendement de M. Egelmeers et consorts à
l'article 13.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

138 membres sont présents.
138 leden zijn aanwezig.

89 votent non.
89 stemmen neen.
40 votent oui.
40 stemmen ja.
9 s'abstiennent.

9 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, de Clippele, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel,
Deleeck, Mme Delruelle-Gobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De
Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier,
François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet,
Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M.
Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lut-
gen, Mainil, Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme
Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reyn-
ders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M.
Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Vanden-
abeele, Van den Broeck, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van

houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, Capoen, De Baere, Debusseré,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige,
Deworme, Egelmeers, Ferir, Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean,
Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Mme N. Maes,
MM. Marmenout, Minet, Mouton, W. Peeters, Poulain, Mme Remy-
Oger, MM. Seeuws, Toussaint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen,
Vandezande, Van In, Van Ooteghem, Van RoyeetWyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, Leclercq, R. Maes, Paque, Mme Van Puymbroeck et M. Ver-
caigne.

De Voorzitter.- Ik verzoek de heer Robert Maes de reden van zijn
onthoudingop tegeven.

De heer R. Maes.- Ik ben afgesproken met de heer Vangeel, mijnheer
de Voorzitter.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement van mevrouw
Remy bij artikel 13.

Je mets aux voix l'amendement de Mme Remy sur l'article 13.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

136 membres sont présents.
136 leden zijn aanwezig.
86 votent non.
86 stemmen neen.
42 votent oui.
42 stemmen ja.
8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ontvoténon:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, de Clippele, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel,
Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps,
De Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flago-
thier, François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Cillet,
Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, MM.
Hatry, Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Nicolas, Noerens, Mme
Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Rut-
ten,Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas,M.Tilquin,
Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Vandenabeele,
Van den Broeck, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,Van-
dersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte,
Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Win-
dels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben jagestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, Capoen, De Baere, Debusseré,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige,
Deworme, Egelmeers, Ferir, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens,
Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Mme
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N. Maes, MM. Marmenout, Minet, Mouton, W. Peeters, Poulain, Mme
Remy-Oger, MM. Seeuws, Toussaint, Trussart, Van der Elst, Van Der
Niepen, Vandezande, Van In, Van Ooteghem, Van Roye, Vercaigne et
Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, Leclercq, R. Maes, Paque et Mme VanPuymbroeck.

De Voorzitter.- Ik breng artikel 13 in stemming.
Je mets l'article 13 aux voix.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement van de heer
Egelmeers c.s.bij artikel14.

Je mets aux voix l'amendement de M. Egelmeers et consorts à
l'article 14.

- Il est procédé au votenominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

137 membres sont présents.
137 leden zijn aanwezig.

88 votentnon.
88 stemmen neen.
41 votent oui.
41 stemmen ja.
8s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close,Coen,Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt,C.De Clercq,T. Declercq,
Declety, de Clippele, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel,
Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps,
De Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flago-
thier, François, Friederichs, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godi-
nache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry,
Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mai-
nil, Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels
Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vanden-
abeele, Van den Broeck, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Waltniel, Weckx, Windels
et Leemans.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd;

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, Capoen, De Baere, Debusseré,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige,
Egelmeers, Férir, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hier-
naux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Mme N. Maes, MM.
Marmenout, Minet, Mouton, W. Peeters, Poulain, Mme Remy-Oger,
MM.Seeuws, Toussaint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen,
Vandezande, Van In, Van Ooteghem, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.
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Se sont abstenus
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, Leclercq, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Ik breng artikel 14 in stemming.
Je mets aux voix l'article 14.
- Aangenomen.
Adopté.

DeVoorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement van mevrouw
Remy en de heer Egelmeersbij artikel18.

l'article 18.
Je mets aux voix l'amendement de Mme Remy et de M. Egelmeers à

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt totnaamstemming overgegaan.

139 membres sont présents.
139 leden zijn aanwezig.
92 votent non.
92 stemmen neen.
29 votent oui.
29 stemmen ja
18 s'abstiennent.
18 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Declety, de Clippele, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel,
Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps,
De Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flago-
thier, François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet,
Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M.
Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lut-
gen, Mainil, Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme
Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reyn-
ders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas,
MM. Tilquin, Trussart, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uytten-
daele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Vanderborght, Van-
dermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck,
Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Van Roye,
Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont votéoui:
Hebben ja gestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, De Baere, Delcroix, Mme De Pauw-
Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige, Egelmeers,Férir, Geldolf,Geve-
nois, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Marmenout, Minet, Mouton, Poulain, Mme Remy-Oger, MM. Seeuws,
Toussaint, Van Der Niepen,VercaigneetWyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden :

MM. Capoen, De Bremaeker, Debusseré, Delmotte, le comte du
Monceau de Bergendal, Eicher, R. Gillet, Lagasse, Leclercq, Mme N.
Maes, MM. R. Maes, Paque, W. Peeters, Van der Elst, Vandezande, Van
In, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over hetamendement van deheer
Egelmeers c.s. bij artikel 18.
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Je mets aux voix l'amendement de M. Egelmeers et consorts à
l'article 18.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

139 membres sont présents.
139 leden zijn aanwezig.
92 votent non.
92 stemmen neen.
31 votent oui.
31 stemmen ja.
16 s'abstiennent.
16 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voténon :
Hebben neen gestemd:

MM.Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, de Clippele, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel,
Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps,
De Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flago-
thier, François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mme L. Gillet,
M. R. Gillet, Mmes Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme,
Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens,
Lagae, Lagasse, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme Mayence-Goossens,
MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg.
Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M.
Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbus-
sche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck,
Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanha-
verbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van
Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont votéoui:
Hebben ja gestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, De Baere, Delcroix, Mme De Pauw-
Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige, Egelmeers,Férir,Geldolf,Geve-
nois, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Marmenout, Minet, Mouton, Poulain, Mme Remy-Oger, MM. Seeuws,
Toussaint, Trussart, Van Der Niepen, Van Roye, Vercaigne et
Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. Capoen, De Bremaeker, Debussere, Delmotte, le comte du
Monceau de Bergendal, Eicher, Leclercq, Mme N. Maes, MM. R. Maes,
Paque, W. Peeters, Van der Elst, Vandezande, Van In, Van Ooteghem
et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter. - Ik breng artikel 18 in stemming.
Je mets aux voix l'article18.

- Aangenomen.

Adopté.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement van de heer
Egelmeers c.s.bijartikel19.

Je mets aux voix l'amendement de. M. Egelmeers et consorts à
l'article 19.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

138 membres sontprésents.
138 leden zijn aanwezig.
89 votent non.
89 stemmen neen.
40 votent oui.
40 stemmen ja.

9 s'abstiennent.
9 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement nietaangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq,T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert,Goor-Eyben,M.Gramme, MmeHanquet,M.Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vanden-
abeele, Van den Broeck, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, Capoen, De Baere, Debusseré,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige,
Egelmeers, Férir, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hier-
naux, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Mme N. Maes, MM. Marme-
nout, Minet, Mouton, W. Peeters, Poulain, Mme Remy-Oger, MM.
Seeuws, Toussaint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen, Vandezande,
Van In, Van Ooteghem, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sontabstenus :
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, de Clippele, Delmotte, le comte du Monceau de
Bergendal, Eicher, Leclercq, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Ik breng artikel 19 in stemming.
Je mets aux voix l'article 19

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement van de heer
De Smeyter bij artikel 22.

Je mets aux voix l'amendement de M. De Smeyter à l'article 22.

- Il est procédé au vote nominatif
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

138 membres sont présents.
138 leden zijn aanwezig.
98 votent non.
98 stemmen neen.
33 votent oui.
33 stemmen ja.

7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.
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En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Capoen, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen,
Conrotte, Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, Debusseré, C. De
Clercq, T. Declercq, Decléty, de Clippele, De Cooman, Decoster,
Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter,
Deprez, Descamps, De Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM.
Doumont, Flagothier, François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet,
Mmes L.Gillet, Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme
Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens,Lagae,
Lagneau, Lutgen, Mme N. Maes, MM. R. Maes, Mainil,Mme Mayence-
Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM.
Pede, Edg. Peetermans, W. Peeters, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas,M.Tilquin,Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele,Vanden-
abeele, Van den Broeck, Vanderborght, Van der Elst, Vandermarliere,
Vandermeulen, Vandersmissen, Vandezande, Vanhaverbeke, Van Herck,
Van Herreweghe, Van houtte, Van In, Van Nevel, Van Ooteghem, Van
Rompaey, Verbist, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ontvotéoui
Hebben ja gestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, De Baere, Delcroix, Mme De Pauw-
Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige, Egelmeers, Férir, Geldolf, Geve-
nois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jan-
drain, Knuts, Lagasse, Marmenout, Minet, Mouton, Poulain, Mme
Remy-Oger,MM.Seeuws,Toussaint, Trussart,Van Der Niepen, Van
Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, Leclercq, Paque et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het subsidiair amendement
van de heer De Smeyter bij artikel 22.

Je mets aux voix l'amendement de M. Egelmeers et consorts à
l'article 22.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

137 membres sont présents.
137 leden zijn aanwezig.
97 votent non.
97 stemmen neen.
33 votent oui.
33 stemmen ja.

7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voténon :
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Capoen, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen,
Conrotte, Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, Debussere, C. De
Clercq, T. Declercq, Declety, de Clippele, De Cooman, Decoster,
Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter,
Deprez, Descamps, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont,
Flagothier, François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L.
Gillet, Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet,
M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau,
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Lutgen, Mme N. Maes, MM. R. Maes, Mainil, Mme Mayence-Goossens,
MM. Nicolas,Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,MM.Pede,Edg.
Peetermans, W. Peeters, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme
Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-
Vandenbussche, MM. Uyttendaele,Van Daele, Vandenabeele,Van den
Broeck, Vanderborght, Van der Elst, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vandezande, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herrewe-
ghe, Van houtte, Van In, Van Nevel, Van Ooteghem, Van Rompaey,
Verbist, Waltniel, Weckx,WindelsetLeemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd :

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, De Baere,Delcroix,MmeDePauw-
Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige, Egelmeers, Férir, Geldolf, Geve-
nois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jan-
drain, Knuts, Lagasse, Marmenout, Minet, Mouton, Poulain, Mme
Remy-Oger, MM. Seeuws, Toussaint, Trussart, Van Der Niepen, Van
Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, Leclercq, Paque et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter. - Ik breng artikel 22 in stemming.
Je mets aux voix l'article 22

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter. - Wij moeten ons thans uitspreken over het amende-
ment van mevrouw Remy en de heer Egelmeers dat ertoe strekt een
nieuw artikel 22bis nieuw in tevoegen.

Nous devons nous prononcer maintenant sur l'amendement de Mme
RemyetdeM.Egelmeers tendantà insérerunarticle22bisnouveau.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

138 membres sont présents.
138 leden zijn aanwezig.
98 votent non.
98 stemmen neen.
33 votent oui.
33 stemmen ja.

7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Capoen, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen,
Conrotte, Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, Debusseré, C. De
Clercq, T. Declercq, Decléty, de Clippele, De Cooman, Decoster,
Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter,
Deprez, Descamps, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont,
Flagothier, François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L.
Gillet, Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet,
M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau,
Lutgen, Mme N. Maes, MM. R. Maes, Mainil, Mme Mayence-Goossens,
MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg.
Peetermans, W. Peeters, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme
Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M.Tilquin, Mme Tyberghien-
Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vanderborght, Van der Elst, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vandezande, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herrewe-
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ghe, Van houtte, Van In, Van Nevel, Van Ooteghem, Van Rompacy,
Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, De Baere, Delcroix, Mme De Pauw-
Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige, Egelmeers, Férir, Geldolf, Geve-
nois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jan-
drain, Knuts, Lagasse, Marmenout, Minet, Mouton, Poulain, Mme
Remy-Oger, MM. Seeuws, Toussaint, Trussart, Van Der Niepen, Van
Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, Leclercq, Paque et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Wij moeten ons nu uitspreken over het amendement
van de heer De Smeyter bij artikel 25.

Nous devons nous prononcer maintenant sur l'amendement de M.De
Smeyter à l'article 25.

- Ilestprocédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

137 membres sont présents.
137 leden zijn aanwezig.

89 votent non.
89 stemmen neen.
33 votent oui.
33 stemmen ja.
15 s'abstiennent.
15 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq,T. Declercq,
Declety, de Clippele, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel,
Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben,M. Gramme, MmeHanquet,M.Hatry,Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vanden-
abeele, Van den Broeck, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd :

MM. Adriaensens, Belot, Canipel, De Baere, Delcroix, Mme De Pauw-
Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige, Egelmeers, Férir, Geldolf, Geve-
nois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jan-
drain, Knuts, Lagasse, Marmenout, Minet, Mouton, Poulain, Mme
Remy-Oger, MM. Seeuws, Toussaint, Trussart, Van DerNiepen,Van
Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. Capoen, De Bremaeker, Debusseré, Delmotte, le comte du
Monceau de Bergendal, Eicher, Leclercq, Mme N. Maes, MM. R. Maes,
Paque, W. Peeters, Van der Elst, Vandezande, Van Ooteghem et Mme
Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Ik breng artikel 25 in stemming.
Je mets aux voix l'article 25.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter. - Wij zetten de artikelsgewijze bespreking voort.
Nous reprenons la discussion des articles.
Le Sénat sera sans doute d'accord pour reporter aux environs de

16 h 30 les votes sur les amendements et sur les articles auxquels ils se
rattachent.

Is de Senaat het eens om de stemmingen over de amendementen en
over de artikelenwaaropzijbetrekking hebbenuit testellentotomstreeks
16 u. 30? (Instemming.)

Nous étions arrives à l'article 26.
Wij waren gekomen aan artikel 26.
Dat artikel luidt:

HOOFDSTUK IV.- Tewerkstelling en concurrentievermogen

Afdeling 1. - Handhaving van het concurrentievermogen

Art. 26. § 1. De norm inzake het concurrentievermogen, geldig voor
1985 en 1986, wordt als volgt bepaald: het concurrentievermogenmoet
voor het jaar 1985 en voor het jaar 1986 ten minste behouden blijven op
het gemiddelde peil van de jaren 1982 tot en met 1984.

De ontwikkeling van het concurrentievermogen wordt beoordeeld aan
de hand van twee criteria :

1º Enerzijds, de arbeidskosten uitgedrukt in gemeenschappelijke
munt, in vergelijking met het gewogen gemiddelde van de zeven voor-
naamste handelspartners van Belgie. De keuze van die partners en hun
relatief aandeel worden bepaald volgens het model van het Internationaal
Muntfonds voor de wereldhandel. Om de ontwikkeling van de arbeids-
kosten van de zeven handelspartners te berekenen, wordt gebruik
gemaakt van de bronnen van de Commissie der Europese Gemeenschap-
pen voor de EEG-landen en van de OESO voor de andere landen;

2º Anderzijds, de verbetering van de soepelheid van de aanwending
vandeproduktiefactoren.Onderdeverbeteringvandesoepelheidmoet
het wegwerken verstaan worden van een zekere strakheid, zoals onder
meerwordtnagestreefd door de afdeling4 van dit hoofdstuk. Dit kan
de kosten verminderen van de aanwending van de produktiefactoren
voor een gegeven produktievolume.

§2.De Koning stelt na overleg met de vertegenwoordigers van de
representatieve organisaties van de werknemers, van de ondernemingen,
van de middenstand en van de landbouw vast of de norm inzake het
concurrentievermogen wordtgeëerbiedigd.Ditoverlegvindtplaats:

a) Bij de aanvang van het tweede semester van het jaar 1985, bij de
aanvang van het jaar 1986 en bijde aanvang van het tweede semester
van het jaar 1986;

b) Telkens wanneer uitzonderlijke omstandigheden in de loop van
het jaar 1985 en van het jaar 1986 het concurrentievermogen in het
gedrang brengen.

§3. Indienvoorhet jaar1985en/of voorhet jaar 1986 de norm inzake
het concurrentievermogen niet wordt geëerbiedigd,wordtde Koning
gemachtigd om gedurendedeperiode van 1 januari 1985 tot en met 31
december 1986, bij in Ministerraad overlegd besluit:

1º Het verlies van het concurrentievermogen geheel of ten dele op te
vangen door een verhoging van de forfaitaire vermindering van de
sociale-zekerheidsbijdragen der werkgevers, zoals bepaald in artikel 35
van de wet van 29 juni 1981 houdende algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers, voor de werknemers tewerkgesteld
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in sectoren onderhevig aan de internationale mededinging en in de kleine
en middelgrote ondernemingen. Deze forfaitaire vermindering van de
sociale-zekerheidsbijdragen kan evenwel slechts geschieden op voor-
waarde dat de gevolgen ervan op het netto te financieren saldo van de
Schatkist en van de sociale zekerheid volledig worden gecompenseerd
door andere maatregelen ter vermindering van de uitgaven van deSchat-
kist;

2º Alle andere nuttige maatregelen te nemen met het oog op
vermindering van de arbeidskosten zoals omschreven in § 1, 1º.

§ 4. Ten einde een evenwicht van de inspanningen van alle sociale
categorieën te verzekeren die in alle opzichten gelijkwaardig zijn aan die
welke gevraagd worden met toepassing van § 3, 2º,magdeKoning de
maatregelen nemen omschreven in artikel 35, § 2, van de wet van 11
april 1983 houdende fiscale en begrotingsbepalingen.

§ 5. De onder de § 3, 2º, en § 4 genomen maatregelen moeten de
koopkracht van de minst bedeelde personen waarborgen.

§6. De maatregelen bedoeld in de §§ 3 en 4 worden niet genomen
dan na overleg met de vertegenwoordigers van de representatieve organi-
saties van de werknemers, van de ondernemingen, van de middenstand
en van de landbouw

§ 7. De aan de Koning opgedragen bevoegdheid op basis van de §§ 3
en 4 neemt een einde op 31december 1986.Nietteminkunnen dedoor
de Koning op basis van deze bevoegdheid vast te stellen maatregelen,
ook na 31 december 1986 gelding hebben.

CHAPITRE IV .- Emploi et compétitivité

Section première. - Maintien de la compétitivité

Art. 26. § 1er. La norme de compétitivité valable pour 1985 et 1986
est définie comme suit : la compétitivité doit, pour l'année 1985 et pour
l'année 1986, être maintenue au moins au niveau moyen des années 1982
à 1984.

L'évolution de la compétitivité doit s'apprécier sur base de deux
éléments:

1º D'une part, le coût du travail exprimé en monnaie commune, par
comparaison avec la moyenne pondérée desseptprincipauxpartenaires
commerciaux de la Belgique. Le choix de ces partenaireset leurpart
relative seront déterminés selon le modèle du Fonds monétaire internatio-
nal pour le commerce mondial. Pour calculer l'évolution du coût du
travail chez les sept partenairescommerciaux,on utilise lessourcesde
la Commission des Communautés européennes pour lespays de laCEE
et celles de l'OCDE pour les autres pays;

2º D'autre part, l'amélioration de la flexibilité dans l'utilisation des
facteurs de production. Par amélioration de la flexibilité, il faut entendre
l'élimination d'un certain nombre de rigidités, telle que poursuivie
notamment par la section 4 du présentarticle.Ceciestdenatureà
réduire le coût d'utilisation des facteurs de production pour un volume
de production donné.

§ 2.Le Roi détermine,après concertation avec les représentants des
organisations représentatives des travailleurs, des entreprises, des classes
moyennes et de l'agriculture si la norme de compétitivité est respectée.
Cette concertation aura lieu :

a) Au début du second semestre de l'année 1985, au débutde l'année
1986 et au début du second semestre de l'année 1986;

b) Chaque fois que des circonstances exceptionnelles survenant dans
le courant de l'année 1985 et de l'année 1986 compromettent lacompétiti-
vité.

§ 3. Si, pour l'année 1985 et/ou pour l'année 1986, la norme de
compétitivité n'est pas respectée, le Roi est habilité, durant la période
allant du 1er janvier 1985 au 31 décembre 1986, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres :

1º A compenser entièrement ou partiellement la perte de compétitivité
par une augmentation de la réduction forfaitaire des cotisations patrona-
les à la sécurité sociale comme prévu à l'article 35 de la loi du 29 juin
1981portant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés, pour les travailleurs occupés dans des secteurs exposés à la
concurrence internationale ainsi que dans les petites' et moyennes
entreprises. Cette réduction forfaitaire des cotisations à la sécurité sociale
ne peut toutefois se faire qu'à condition que son incidence sur le solde
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net à financer du Trésor et de la sécurité sociale soit entièrement
compensée par d'autres mesures visant à réduire les dépenses du Trésor;

2º A prendre toute autre mesure utile en vue de réduire le coût du
travail tel que défini au § 1er, 1º

§ 4. Afin d'assurer un équilibre des efforts de toutes les catégories
sociales équivalentsà tous égards à ceux demandés en application du
§ 3, 2º, le Roi peut prendre les mesures définies à l'article 35, § 2, de la
loi du 11 avril 1983 portant des dispositions fiscales et budgétaires.

§ 5. Les mesures prises sous les § 3, 2º, et 4 devront sauvegarder le
pouvoird'achatdes personnes les moins favorisées.

§6. Les mesures visées aux § 3 et 4 ne sont prises qu'après concerta-
tion avec les représentants des organisations représentatives des travail-
leurs, des entreprises, des classes moyennes et de l'agriculture.

§ 7. L'habilitation donnée au Roi en vertu des § 3 et 4 prend fin le
31 décembre 1986. Néanmoins, les mesures que le Roi est appelé à
prendre sur base de cette habilitation pourront encore être d'application
après la date du 31 décembre 1986.

M. de Wasseige et consorts présentent l'amendement que voici:
« Supprimer cet article. »

«Ditartikel tedoenvervallen.»

A l'article 26, M. de Wasseige et consorts présentent les amendements
subsidiaires que voici:

« Premier amendement subsidiaire:
« Les augmentations éventuelles descoûts du travail découlantdes

conventionsconcluesdans lecadrede lasection 3duprésent chapitre
ne sont pas à prendre en compte pour l'application de la norme de
compétitivité. »

« Eerste subsidiair:
«Deeventuelestijgingvandearbeidskosten als gevolg van de overeen-

komsten gesloten in het kader van afdeling 3 van dit hoofdstuk mogen
niet inaanmerking worden genomen voor de toepassing van de norm
inzakehetconcurrentievermogen. »

« Deuxièmeamendement subsidiaire :
Acet articleajouterun§8, libellécommesuit:
«§ 8. Les arrêtés royaux pris en exécution du présent article cessent

deproduireleurseffetsau31décembrede l'annéeaucoursde laquelle
ils ont été publiés, sauf s'ils ont été confirmés par une loi avant cette
date. »

«Tweedesubsidiair :
Aan dit artikel een § 8 toe te voegen, luidende:
«§ 8. De koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van dit artikel

hebben niet langer uitwerkingvanaf 31 december van het jaar inde loop
waarvan zij zijn bekendgemaakt,behalve indien zijvóórdiedatum bij
wet zijn bekrachtigd. »

LaparoleestàM. deWasseige.

M.de Wasseige.- Monsieur le Président,monsieur leministre,
notre amendement vise à supprimer l'article 26 relatif à la norme de
compétitivité,àproposde laquellenousavons eu hier un long échange
avec lePremier ministre. Je ne répéterai donc pas ce qui a été dit dans
la discussion générale. Je souhaite donner quelques explications sur les
motifs de la suppression de cet article.

Seul lesalaire par personneestprisen considérationpour fixer la
norme de compétitivité, alors que chacunsait que les coûtssontcomposés
d'autresélémentsque lessalaires.Lesalaireparpersonneestunenotion
qui ne tient pas compte des efforts de productivité réalisés par les
travailleurs.
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Ces deux raisons motivent notre proposition de supprimer purement
et simplement cet article. (Applaudissementssur les bancssocialistes.)

Nous proposons également deux amendements subsidiaires à cet
article.

Nous avons précisé - et il serait intéressant de connaître la réponse
du ministre à ce sujet - que les augmentations du coût du travail, qui
pourraient résulter des conventions, visées à la section 3decechapitre,
sur la réduction de la durée du travail et l'augmentation de l'emploi à
concurrence de 1,5 p.c ., mentionnées non dans la loi mais dans l'exposé
des motifs, ne seront pas prises en compte dans lecoût salarialpar
personne.

Nous souhaiterions que ceci soit inscrit dans la loi - une promesse
du ministre ne suffit pas- afin d'éviter des contestations ultérieures.

Nous proposons un deuxième amendement subsidiaire d'un tout autre
ordre.

Les dispositions de l'article donnent au Roi de véritables pouvoirs
spéciaux. Elles lui permettent d'intervenir sur les coûts salariaux et de
prendre toutes mesures utiles en vue de préserver la compétitivité définie
dans la loi. Si le fait de donner pouvoir au Roi de prendre toutes mesures
utiles n'est pas un article de pouvoirs spéciaux, je me demande ce qu'il
en est.

S'il s'agit, dans les faits, de pouvoirs spéciaux donnésau Roi etpour
deux ans, il est indiqué que les mesures prises par arrêté royal en fonction
de cet article cessent de produire leurs effets au 31 décembre de l'année
où elles ont été prises, sauf confirmation par le Parlement.

Ce fut la technique utilisée pour les derniers pouvoirs spéciaux. Elle
peut s'appliquer normalement à la situation présente et j'estime quece
deuxième amendement subsidiaire mériteraitd'être retenu. (Applaudisse-
ments sur les bancs socialistes.)

De Voorzitter. - De heer Egelmeers c.s. stelt volgend amendement
voor:

« A. In § 1, tweede lid, van dit artikel de woorden « twee criteria » te
vervangen door de woorden « drie criteria ».

B. Aan dezelfde paragraaf een 3º toe te voegen, luidende :
«3º En ten laatste moet de evolutie van de produktiviteit (d.i. het

volume dat geproduceerd wordt) en de aard van de produkten die
de Belgische ondernemingen hebben aan tebieden,alsnorm worden
gebruikt. »

« A. Au § 1er, deuxième alinéa, de cet article, remplacer les mots
« deux éléments » par les mots « trois éléments ».

B. Compléter le même paragraphe par un 3º, libellé comme suit :
« 3º Et enfin, l'évolution de la productivité (c'est-à-dire le volume de

la production) ainsi que la nature des produits que les entreprises belges
offrent, doivent servir de norme. »

Het woord is aan de heer Egelmeers.

De heer Egelmeers. - Mijnheer de Voorzitter, in de algemene beraad-
slaging over het ontwerp werd ter gelegenheid van de behandeling van
het concurrentievermogen in het licht van de tewerkstelling,duidelijk
aangetoond dat de twee door de regering voorgestelde normen absoluut
onvoldoende waren om op een zinnige wijze het concurrentievermogen
van de ondernemingen op te drijven. Er moet dus nog wat bijkomen.

Wij plegen nooit plagiaat maar wij hebben ons kunnen vereenzelvigen
met het standpunt dat door het nationaal comité van hetACV werd
ingenomen, namelijk dat ook de evolutie van de produktiviteit in aanmer-
king moet worden genomen derwijze dat de aard van de produkten die
de Belgische ondernemingen hebben aan te bieden mee kon aantonen
dat de betrokken onderneming haar concurrentievermogen geheelhad
herwonnen

Er is echter nog een andere reden waarom ons amendement van groot
belang is en zou moeten worden aangenomen.

Het ACV heeft geschreven dat het in de paritaire comités ertoe bereid
is te praten over een derde norm. Maar het imperatief mandaat dat deze
wet geeft aan de sociale partners in het paritair comité zal de partners
niet toelaten te beslissen over de norm die het ACV belangrijk acht. Dan

zal immers artikel 26 van toepassing zijn. De minister zal met artikel 26
de mogelijkheid hebben om een collectieve arbeidsovereenkomst niet
goed te keuren doordat daarin een norm wordt behandeld die door de
wet niet is toegelaten.

Het is het een of het ander: ik richt mij hier in het bijzonder tot de
vertegenwoordigers van de christelijke arbeidersbeweging. Die bepaling
moet indewetwordenopgenomen.Dederdenorm isabsoluutnoodzake-
ijk om toteen aanvaardbare collectieve arbeidsovereenkomst tekomen.

Het probleem isniet direct verbonden met artikel 26 als zodanig.
Maar dit alles is van belang voor morgen wanneer er een rechtsgrond
zal moeten worden vastgesteld om de onderhandelingen, zoalsbepaald
in de herstelwet, te kunnen aanvangen.

Dat is de draagwijdte van ons amendement dat, naar wij hopen, zal
worden gesteund door een bepaalde vleugel van de meerderheid.
(Applaus op de socialistische banken.)

De Voorzitter.- De heer Van In stelt volgend amendement voor:

« Dit artikel aan te vullen met een § 8, luidende :
«§8.Onder de vorm van een memorie wordt aan de Wetgevende

Kamers om de zesmaandenenvoorheteerstop 1 juni1985rekenschap
gegeven van de evolutie van het concurrentievermogen.

Benevens de in § 1 opgegeven criteria, vermeldt deze memorie de
evolutievan ondermeerdebinnen-en buitenlandse schuld,van de
inflatie,vandefiskaleen parafiskaledruk,van deenergieprijzen, van
de interestvoet, van de handelsbalans, van de arbeidsintensieve aktivitei-
ten,vande loonkost indeniet-industriëlesektor,vandeniet-gezuiverde
werkloosheidscijfers.»

« Compléter cet article par un § 8, rédigé comme suit:
«§ 8. Tous les six mois, et pour la première fois le 1er juin 1985, il est

renducomptede l'évolutionde lacompétitivitéauxChambres législatives
par la voie d'un mémoire.

Outre les critères énoncés au § 1er, ce mémoire mentionnera notam-
ment l'évolution de la dette intérieure et extérieure, de l'inflation, de la
pression fiscale et parafiscale, des prix de l'énergie, des taux d'intérêt,
de la balance commerciale, des activités à fort coefficient de main-
d'œuvre, des charges salariales dans lesecteur non industriel et des
chiffresnon apures du chômage ».

Het woord isaan de heer Van In.

De heer Van In.- Mijnheer de Voorzitter, de Eerste minister heeft
gisteren toegegeven dat de twee criteria vermeld in artikel 26 om het
concurrentievermogen te meten, in feite onvoldoende zijn. Wij doen een
poging om die lacune te herstellen. Vermits er echter een concertatie is
gepland tusen de regering, het patronaat en de vakbonden op bepaalde
tijden, lijkt het mij billijk dat er ten minste informatie wordt verstrekt
aan het Parlement.

Wijhebben dan ook gevraagd in fine vanartikel 26 toe tevoegendat
ten minste om dezes maandenenvoorheteerst tegen1 juni1985,voor
zover deze regering dan nog aan het bewind is,overleg zou worden
gepleegd.

Dat zou de regering ertoe verplichten de leden van de Wetgevende
Kamers mede te delen hoe het concurrentievermogen op dat moment is
geëvolueerd, met andere woorden, in welke mate de regering van haar
bijzondere machten gebruikt heeft gemaakt.

Ik meen dat dit de logica zelf is; het brengt geen bijkomende uitgaven
met zich en het stoort niemand. Het vervolledigt alleen maar een tekst
die dan meerplausibelzal zijn.

Terzelfder tijd kondig ik hier aan, mijnheer de Voorzitter, dat wij de
amendementen die in die geest worden ingediend,ook door andere
fracties, door ons zullen worden gesteund. (Applaus op de banken van
de Volksunie.)

De heer Egelmeers.- Wij vragen zelfs de terugzending naar de
commissieniet.

M. le Président.- La parole est à M. Vercaigne.
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M. Vercaigne.- Monsieur le Président, je soulignais, dans mon
intervention générale, le fait que plus on donne de cadeaux au patronat,
plus il en réclame.

L'Association belge des banques, grande bénéficiaire des emprunts de
l'Etat puisque, chaque jour, 2 milliards d'intérêts sont injectés dans ce
secteur grâce à l'Etat, n'en a jamais assez.Ainsi,à proposdesnormes
de compétitivité dont il est ici question, son dernier rapport réclame
toujours plus d'austérité et va jusqu'à récuser commeobjectif lanorme
de compétitivité basée sur la moyenne européenneen matièredecoûts
salariaux.

Les banquiers ont l'œil fixé sur la seule évolution des coûts salariaux
hollandais et allemands.

Comme, dans les six mois qui suivent, on trouve transposes dans la
politique gouvernementale les vœux du patronat, jesuppose que, lors
d'une prochaine loi de redressement, vous nous annoncerez la réalisation
des souhaits des milieux bancaires! (Applaudissementssur les bancs
socialistes.)

De Voorzitter. - Het woord is aan minister Dehaene.

De heer Dehaene, minister van Sociale Zaken en Institutionele Hervor-
mingen.- Mijnheer de Voorzitter,om redenen die duidelijk gebleken
zijn tijdens de algemene bespreking en uit het antwoord van de Eerste
minister, kunnen wij de amendementen niet aanvaarden.

Ik zou echter enerzijds, ten opzichtevan een concretevraag van de
heerdeWasseigeenanderzijds,met betrekking tot een suggestie van de
heer Van In, het volgende willen opmerken.

En réponse à M. de Wasseige, je me réfère à la page 13 de l'exposé
des motifs du projet où il est clairement dit que dans le calcul de la
norme de compétitivité, les résultats des accords visés aux articles 41 et
43, n'entrent pas en ligne de compte comme élément de coût suplemen-
taire.

Inzake de suggestie van de heer Van In is het vanzelfsprekend dat de
regering, wat zij als haar plicht beschouwt en steeds heeft gedaan,
geregeld het Parlement op de hoogte zal houden van de verdere evolutie
van het concurrentievermogen.

De Voorzitter. - Artikel 27 luidt:

Afdeling 2.- Verlenging van de akkoorden 1983-1984

Onderafdeling 1. - Wijziging van het koninklijk besluit nr. 181 van 30
december 1982 tot oprichting van een Fonds met het oog op de aanwen-

ding van de bijkomende loonmatiging voor de tewerkstelling

Art. 27. In artikel 1, tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 181 van
30 december 1982 tot oprichting van een Fonds met het oog op de
aanwending van de bijkomende loonmatiging voor de tewerkstelling,
gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 216 van 20 oktober 1983, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1. Het 3º wordt vervangen als volgt :
« 3º - In 1983 en 1984 de ondernemingen voor uitzendarbeid;

- In 1985 en 1986 de ondernemingen voor uitzendarbeidwat betreft
de uitzendkrachten.»

2. Het tweede lid wordt aangevuld als volgt:
«5º De beschutte werkplaatsen;
6º De instellingen bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 292

van 31 maart 1984 betreffende sommige instellingen van openbaar nut
behorend tot het ministerie van Verkeerswezen, evenals die bedoeld in
artikel 28, § 1, van de herstelwet van 31 juli 1984. »

Section 2.- Prolongation des accords 1983-1984

Sous-section première. - Modification de l'arrêté royal nº 181 du 30
décembre 1982 créant un Fonds en vue de l'utilisation de la modération

salariale complémentaire pour l'emploi
Art.27.A l'article1er, alinéa 2, de l'arrêté royal nº 181 du 30 décembre

1982 créant un Fonds en vue de l'utilisation de la modération salariale
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complémentaire pour l'emploi, modifié par l'arrêté royal nº 216 du 20
octobre 1983,sontapportées les modifications suivantes:

1. Le point 3º est remplacé par la disposition suivante :
«3º- En 1983 et 1984 les entreprises de travail intérimaire;

- En 1985 et 1986 les entreprises de travail intérimaire encequi
concerne les travailleurs intérimaires. »

2. L'alinéa 2 est complété par la disposition suivante :
« 5º Les ateliers protégés;
6º Les organismes visés à l'article 1er de l'arrêté royal nº 292 du 31

mars 1984 relatif à certains organismes d'intérêt public dépendant du
ministère des Communications ainsi que ceux visésà l'article28,§1er,
de la loide redressement du 31 juillet 1984. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 28. Artikel 5, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als
volgt:

1. Het eerste lid wordt aangevuldmetdevolgende punten:
«4º De werkgevers die door geen van de in artikel8bisbedoelde

collectieve arbeidsovereenkomsten gebondenzijn;
5º De werkgevers die, op de data vermeld in de collectieve arbeids-

overeenkomsten en,bijontstentenis van een datum,uiterlijk op 31
december 1985, deverplichtingen opgelegd door de collectieve arbeids-
overeenkomsten bedoeld in artikel8bis,niethebben nageleefd;

6º De werkgevers die gedurende het hele jaar 1986 de verplichtingen
opgelegd door de collectieve arbeidsovereenkomsten bedoeld in artikel
8bis,nietheben nageleefd»;

2.Het tweede lid wordt vervangen als volgt :
« Van deze storting worden evenwel vrijgesteld :
- De in 2º, 3º, 5º en 6º bedoelde werkgevers wier onderneming kan·

worden beschouwd als een onderneming in moeilijkheden, in de zin van
artikel 11,1º,van ditbesluit;

- De werkgevers wier onderneming inuitzonderlijk ongunstigeeco-
nomische omstandigheden verkeert indezinvanartikel11,4º.»

Art. 28. A l'article5,alinéa1er, du mêmearrêtésontapportées les
modificationssuivantes:

1. L'alinéa 1er est complété par les points suivants:
«4º Les employeurs quine sont liés par aucune des conventions

collectives de travail visées à l'article 8bis;
5º Les employeurs qui aux dates prévues par les conventions collectives

de travail et, à défaut de date prévue, au 31 décembre 1985 au plus tard,
n'ont pas rempli les obligations imposées par les conventions collectives
de travail visées à l'article 8bis;

6ºLesemployeurs qui n'ont pas respecté, durant toute l'année 1986,
les obligations imposées par les conventions collectives de travail visées
à l'article8bis;

2. L'alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :
« Sont toutefois dispensés dudit versement :
- Les employeurs visés aux 2º, 3º, 5º et 6º dont l'entreprise pourra

être considérée comme étant en difficulté au sens de l'article 11, 1º, du
présent arrêté;

- Les employeurs dont l'entreprise connaîtra des circonstances éco-
nomiques exceptionnellement défavorables au sens de l'article11, 4º.»

M. le Président.- Mme Remy-Oger et consorts présentent l'amende-
ment que voici:

« Dit artikel aan te vullen met een punt 3, luidende :
«3. Het laatste lid wordt vervangen als volgt :

95



Sénat - Annales parlementaires- Séances du samedi 8 décembre 1984
Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van zaterdag 8 december 1984670

« Van dezestorting worden alleen vrijgesteld de in 2º, 30, 5ºen 6º
bedoelde werkgevers wier onderneming door de minister van Tewerkstel-
ling en Arbeid in moeilijkheden wordt verklaard, in de zin van artikel
11, 1º, van dit besluit, of de werkgevers wier onderneming door het
Ministerieel Comité voor Begroting erkend wordt als in economische
omstandigheden verkerend die uitzonderlijk ongunstig zijn in de zin van
artikel 11, 4º.»

« A la fin de cet article, ajouter un point 3, libellé comme suit :
« 3. Le dernier alinéa est remplacé par la disposition suivante :

«Seuls sont dispensés dudit versement les employeurs visés au 2º, 3º,
5ºet 6ºdont l'entreprise aura été déclaréeen difficultépar le ministre
de l'Emploi et du Travail au sens de l'article 11, 1º, du présent arrêté,
ou les employeurs dont l'entreprise aura été reconnue comme connaissant
des circonstances économiques exceptionnellement défavorables par le
Comité ministériel du Budsget au sens de l'article 11, 4º. »

La parole est à M. de Wasseige.

M. de Wasseige.- Monsieur le Président, nous nous trouvons devant
une curieuse façon de légiférer.

L'article 28 précise : «Sont toutefois dispensés desdits versements les
employeurs dont l'entreprise pourra être considérée comme étant en
difficulté, au sens de l'article 11. »

Qui decide? L'entreprise. Selon le texte, toute entreprise pourra,
malgré vos protestations, s'estimerendifficulté, conformémentà la loi.

Quand on légifère, on doit être clair.
Nous travaillons parfois dans le même sens que vous, monsieur le

ministre. Aussi, nous vous proposons de dire « l'entreprisequiauraété
déclarée en difficulté par le ministre », ce qui constitue une formule tout
à fait claire. Si l'entreprise est déclarée en difficulté par le ministre, elle
pourra être dispensee; si elle ne l'est pas, elle devra payer.

Avec votre texte, quantité d'entreprises s'estimeront en difficulté.
Vous auriez donc intérêt à suivre votre proposition.

M. le Président. - La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail. - Monsieur le
Président, le rapport fait clairement état de l'article 11 de l'arrêté royal.
Par conséquent, il n'y a pas d'équivoque en cette matière et je demande
le rejet de l'amendement.

M. le Président.- L'article 29 est ainsi rédigé :

Art.29. In hetzelfde besluit wordt een artikel 8bis ingevoegd, luidende:
« Art. 8bis. § 1. De bepalingen betreffende de tewerkstelling en de

arbeidstijdverkorting van de met toepassing van de artikelen 6 en 7
voor 1983 en 1984 gesloten collectieve arbeidsovereenkomsten, worden
verlengd voor de jaren 1985 en 1986.

§ 2. Onverminderd de eerste paragraaf kunnen de bepalingen van de
met toepassing van de artikelen 6 en 7 voor 1983 en 1984 gesloten
collectieve arbeidsovereenkomsten worden gewijzigd. Dezewijzigingen
kunnen slechts geschieden door een collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten op hetzelfde niveau.

De verplichtingen inzake tewerkstelling en arbeidstijdverkorting moe-
ten evenwel minstens overeenstemmen metdiewelkezijnbepaald inde
overeenkomsten gesloten voor 1983 en 1984

§3.Bijontstentenisvan een collectieve arbeidsovereenkomst die voor
1983 en 1984 werd gesloten overeenkomstig de artikelen 6en 7,kaner
een collectieve arbeidsovereenkomst worden gesloten voor 1985 en 1986
in het paritair orgaan of op het niveauvan deondernemingofvan een
groep van ondernemingen.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet voorzien in een netto
compenserende indienstneming en een verkorting van de arbeidstijd.

§ 4. De collectieve arbeidsovereenkomsten bedoeld in de §§ 2 en 3
moeten overeenkomstig de wet van 5 december 1968 betreffende de
collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités gesloten wor-
den en goedgekeurd door de minister van Tewerkstelling en Arbeid.

De overeenkomsten gesloten in een paritair orgaan moeten worden
ingediend uiterlijk op15december1984.

Deovereenkomsten geslotenbuiteneenparitairorgaan moeten wor-
den ingedienduiterlijk op31 januari1985.

In geval van absolute noodzaak kan de Koning deze termijnen ver-
lengen.

Voor deze in een paritair orgaan gesloten collectieve arbeidsovereen-
komsten zal de bindende kracht worden gevraagd.»

Art. 29. Un article 8bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté:

« Art. 8bis. § 1er. Les dispositions des conventions conclues en applica-
tion des articles 6 et 7, pour les années 1983 et 1984, relatives à l'emploi
et à la réduction du temps de travail, sont prorogees pour les années
1985 et 1986.

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, les dispositions des conventions
conclues en application des articles 6 en 7, pour les années 1983-1984,
peuvent être modifiées. Ces modifications ne peuvent être faites que par
uneconventioncollectivede travailconclueau même niveau.

Cependant, les obligations en matière d'emploi et de réduction du
tempsde travail doivent au moins correspondre à celles prévues par les
conventionsconcluespour lesannées1983et1984.

§ 3. A défaut d'une convention collective de travail conclue pour les
années1983et1984conformément aux articles 6 et 7, une convention
collectivede travailpeutêtre conclue pour les années 1985 et 1986 au
sein de l'organe paritaire ou au niveau de l'entreprise ou d'un groupe
d'entreprises.

Cette convention collective de travaildoitprévoir une embauche
compensatoire nette et une réduction du tempsde travail.

§ 4. Les conventions collectives de travail visées aux §§ 2 et 3 doivent
êtreconcluesconformément à la loi du 5 décembre 1968 sur les conven-
tions collectives de travail et les commissions paritaires et sont approu-
vées par le ministre de l'Emploi et du Travail.

Les conventions conclues au sein d'un organe paritaire doivent être
déposées pour le 15 décembre 1984au plus tard.

Les conventions conclues en dehors d'un organe paritaire doivent être
déposées pour le 31 janvier 1985 au plus tard.

En cas d'absolue nécessité, le Roi peut proroger ces délais.
La force obligatoire sera demandée pour ces conventions collectives

de travail conclues au sein d'un organe paritaire. »

Mme Remy-Oger et consorts présentent l'amendement que voici :
«Au§1er de l'article8bis proposé par cet article, insérer un second

alinéa libellécommesuit:
«Pour les années 1985et1986, sans préjudice des dérogations accordées

en vertu de l'article 10 du présentarrêté, l'embauche compensatoire
prévue dans lesconventionsconcluesen1983enapplicationdesarticles
6 et 7,doit être uneembauchesupplémentairenettehormis lescasde
non-remplacement expressément prévus dans laconvention.»

« Aan § 1 van artikel 8bis zoals voorgesteld door dit artikel, een tweede
lid toe tevoegen, luidende:

« Onverminderd de afwijkingen toegestaan krachtens artikel 10 van
ditbesluit,moetvoorde jaren1985 en1986 de compenserende indienstne-
ming bepaald in de overeenkomsten die in 1983 met toepassing van de
artikelen 6en 7 zijn gesloten, een netto bijkomende indienstneming zijn,
behalvedeuitdrukkelijk indeovereenkomstomschrevengevallenwaarin
niet invervangingwordtvoorzien.»

La parole est à Mme Remy.

Mme Remy-Oger. - Monsieur le Président, l'article 29 dispose : « Les
dispositions des conventions conclues en application des articles 6 et 7,
de l'arrêté royal nº 181, pour les années 1983 et 1984, relatives à l'emploi
et à la réduction du temps de travail, sont prorogées pour les années
1985 et 1986.»
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Ces conventions peuvent être notifiées sans réduire les obligations en
matière d'emploi et de réduction du tempsde travail.

Lessecteurs ou les entreprises qui avaient conclu des conventions
collectives en 1983 peuvent conclure un accord pour 1985 et 1986. Ces
accords doivent prévoir une embauche nette et une réduction du temps
de travail.

Notre amendement vise à rétablir pour 1985 et 1986 la notion d'embau-
che compensatoire supplémentaire prévue à l'article 9 à l'égard de tous
les secteurs et de toutes les entreprises, en particulier pour les secteurs
de la chimie, de l'industrie alimentaire, et la commission paritaire auxi-
liaire pour employés, et à éviter que l'effet de la convention concernant
l'embauche puisse être annulé par des licenciements.

M. le Président.- La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail. - Monsieur le
Président, le gouvernement a décidé de proroger les accords 1983-1984,
et nous veillerons à ce que les obligations de ces accords soient ren-
contrées durant les années 1985-1986.

En conséquence, je demande le rejet de cet amendement.

M. de Wasseige.- Le ministre pourrait-il être plus clair ?

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- Où voulez-vous
que je vous apporte de la clarté ?

M. de Wasseige.- Faut-il entendre par là qu'en 1985 et en 1986 le
personnel occupé sera en augmentation, ou bien faudra-t-ils'en tenir
aux chiffres de 1984?

M. Conrotte, rapporteur.- J'invite M. de Wasseige à se référer à la
page 69 du rapport.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- Il faudra en 1985
et en 1986, appliquer les accords prévus en 1983 et1984.

M. de Wasseige.- Il s'agit donc bien de la continuation dans le temps
de ce qui existait en 1983 et 1984?

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- Oui.

M. de Wasseige.- Sans supplément et sans modification ?

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail. - En effet.

M. le Président.- La parole està M. le comte du Monceau de
Bergendal.

M. le comte du Monceau de Bergendal.- Monsieur le Président,à
l'occasion de l'examen de l'article 29 qui aura pour effet la prorogation
pour 1985-1986 de l'arrêté 181 des pouvoirs spéciaux, ou des accords
appellés 5-3-3, je voudrais attirer l'attention du ministre sur la détériora-
tion du secteur important de la distribution qui emploie prèsdecent
cinquante mille personnes.

Si la distribution a pu augmenter, au cours de ces quatre dernières
années, le nombre d'emplois de douze mille à treize mille unités dans
une période où l'augmentation du chiffre d'affaires des entreprises le
permettait, ce n'est plus le cas actuellement, loin de là, si l'on s'en réfère
aux statistiques officielles.

En effet, pour les six premiers mois de 1984, l'INS révèlequ'une
diminution de près de 4 p.c. des ventes au détail, en francs constants,
est intervenue faisant suite à une baisse de l'ordre de 8,1 p.c. en 1983,
soit 12 p.c. en moins en cinq ans.

M. Seeuws.- Connaissez-vous lacause?

M. le comte du Monceau de Bergendal. - Bien sûr, je la connais et
je ne la critique pas, je la constate.

J'abonde dans le sens du Premier ministre lorsqu'ilditqu'il faut
absolument prendre des mesures; on les prend d'ailleurs.

Jeveux simplement attirer votre attention sur le fait qu'il sera sans
doute difficile de pouvoir reconduire pendant deux ans une convention
qui a été conclue dans des circonstances différentes. Il en est de même
en ce qui concerne le secteur de la construction où des modalités
spécifiques ont été trouvées.

Bien entendu, j'aurais pu introduire un amendement, mais je me
demande s'il aurait eu beaucoup de chance d'être adopté. Des lors, ilm'a paru nécessaire d'attirer sur ce point l'attention du ministre qui,
peut-être,pourrait medonner unmot d'encouragement ou une indication
sur lavoiequ'il conviendrait de suivre.

M. le Président.- La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploiet du Travail.- Monsieur le
Président, le secteur de la distribution est tenu, comme l'ensemble des
autres secteurs, par deux types d'obligation, d'une part, la prorogation
en 1985-1986 des accords de 1983-1984 et, d'autre part, la négociation
d'accords avec les syndicats sur l'utilisation d'une masse salariale supplé-
mentaire en 1985-1986 en faveur de l'emploi, compte tenu de la capacité
concurrentielle du secteur. C'est donc l'ensemble des deux éléments

considération.
que les interlocuteurs sociaux du secteur concerné doivent prendre en

Dois-je dire aussi que si, dans l'ensemble des secteurs, existe un
engagement ferme en faveur de l'emploi par l'utilisation de 1,5 p.c. de
la masse salariale, on peut espérer une amélioration de la situation en
matière de consommation ?

Ce sont tous ces points que les interlocuteurs sociaux doivent prendre
en considération étant entendu en outre que,pour desentreprisesqui
peuvent faire individuellement la démonstration, en se fondantsur l'en-
semble des dispositifs,qu'ellessubissent unesituationéconomiqueparti-
culièrement défavorable, il est possible d'examiner leur cas séparément.

Cette situation d'entreprise en difficulté ne dispense toutefois pas les
secteurs, en tout cas celui de la grande distribution, de négociations à
entreprendre dans le plus bref délai, puisque le dossier devrait être
clôturé pour la mi-décembre.

De Voorzitter. - Artikel 30 luidt :
Art. 30. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigin-

gen aangebracht:
1º De woorden « Voor de jaren 1983 en 1984 » worden aan het begin

van het artikel geplaatst;
2º Het artikel wordt aangevuld als volgt:
« Voor de ondernemingen die in 1983 de afwijkingsmaatregelen

bedoeld indeartikelen 10 en 11vandit besluithebben kunnen genieten
en die in 1984 personeel wensen in dienst te nemen, dient er te worden
verwezen naar de personeelssterkte aangegeven aan deRMZ in het
vierdekwartaal van 1983.

Voordeondernemingen die in1982 geen personeel hebben tewerkge-
steld, wordt de indienstneming beoordeeld op basis van de overeenstem-
mendeaangiftendievoor1983werdengedaanaandeRijksdienstvoor
maatschappelijke zekerheid. >>

Art. 30. A l'article 9 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes:
l'article;

1º Les mots « Pour les années 1983 et 1984» sont placés en tête de

2º L'article est complété par les dispositions suivantes :
«Pour les entreprises qui ont pu bénéficier en 1983 des mesures

dérogatoires visées aux articles 10 et 11 du présent arrêté et qui souhaitent
recruter du personnel en 1984, il y a lieu de se référer à l'effectif déclaré
à l'ONSS au quatrième trimestre 1983.

Pour les entreprises qui n'occupaient pas de personnel en 1982, l'em-
bauche s'apprécie par rapport aux déclarations à l'Office national de
sécurité sociale correspondantes de l'année 1983. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 31. Een artikel 9bis, luidend als volgt, wordt in hetzelfde besluit
ingevoegd :
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« Art. 9bis. Voor de ondernemingen bedoeld in artikel 8bis, § 1 en 2,
wordt de compenserende indienstneming voor de jaren 1985 en 1986
berekend op basis van de RMZ-aangiften van het vierde kwartaal in
vergelijking met de overeenstemmendeaangiftenvanhet jaar1982.

Voor de ondernemingen bedoeld in artikel 8bis, § 3, wordt de compen-
serende indienstneming voor de jaren 1985 en 1986 berekend op basis
van de RMZ-aangiften van het vierde kwartaal in vergelijking met de
overeenstemmende aangiften van het jaar 1984.

Voor de ondernemingen waar seizoenarbeid wordt verricht kan de
compenserende indienstneming op advies van het beheerscomitévan de
Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid berekend worden op basis
van de RMZ-aangiften van het geheel van de vierkwartalen van de
overeenstemmende jaren.

Andere refertekwartalen kunnen worden vastgesteld bij bijzondere
sectoriële bepalingen goedgekeurd door de minister van Tewerkstelling
en Arbeid.

Voor de ondernemingen die de toepassing hebbenbekomenvan één
van de bepalingen vermeld in de artikelen 10 en 11, zal de referteperiode,
in geval van terugkeer naar een normale toestand, het vierdekwartaal
van het vorige jaar zijn.

De Koning bepaalt de wijzen van berekening van de compenserende
indienstnemingen bij een in deMinisterraad overlegdbesluit. »

Art. 31. Un article 9bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté:

« Art. 9bis. Pour les entreprises visées à l'article 8his, § 1er et 2,
l'embauche compensatoire pour les années 1985 et 1986 s'apprécie sur
base des déclarations ONSS du quatrième trimestre par rapport aux
déclarations correspondantes de l'année1982.

Pour les entreprises visées à l'article 8bis, § 3, l'embauche compensa-
toire pour les années 1985 et 1986 s'apprécie sur basedesdéclarations
ONSS du quatrième trimestre par rapport aux déclarations correspon-
dantes de l'année1984.

Pour les entreprises ayant une activité saisonnière et sur avis du
comité de gestion de l'Office national de sécurité sociale, l'embauche
compensatoire peut être appréciée sur base des déclarations ONSS de
l'ensemble des quatres trimestres de chacune des années correspondantes.

D'autres trimestres de référence peuvent être fixés par des dispositions
sectorielles particulières approuvées par le ministre de l'Emploi etdu
Travail.

Pour les entreprises qui ont obtenu l'application d'une des dispositions
prévues aux articles 10 et 11, la période de référence sera, en cas
de retour à une situation normale, le quatrième trimestre de l'année
précédente.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les modalités
de calcul de l'embauche compensatoire. »
- Aangenomen.
Adopté.

Art. 32. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de punten 1º, 2º en
3ºgewijzigd als volgt:

Het 1º wordt vervangen als volgt:
« 1º Ondernemingen in moeilijkheden : die welke op hun verzoek door

de minister van Tewerkstelling en Arbeid zullen worden erkend als
ondernemingen in moeilijkheden op grond van het feit dat hun nettore-
sultaten, voor aftrek van belastingen, verhoogd met de afschrijvingen,
negatief zijn voor het vorige jaar en hun resultaten van de twee vorige
dienstjaren een verlies vertonen. »

Het 2º wordt aangevuld met een c, luidende:
«c)Voor1985en 1986, ondernemingen waar,met toepassing van de

bepalingen van artikel 51 van de wet van 3 juli1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten, het aantal dagen werkloosheid in de loop van
het vorige kalenderjaar ten minste gelijk was aan 30 pct. van het totaal
aantal dagen aangegeven aan de Rijksdienst voor maatschappelijke
zekerheid voor het werkliedenpersoneel. »

Het 3º wordt aangevuld met een c, luidende:
« c) Voor 1985 en 1986, ondernemingen die ten laatste op 31 juli van

het vorige jaar de kennisgevingen hebben verricht die zijn bedoeld in

hoofdstuk II van het koninklijk besluitvan24mei1976 betreffendehet
collectief ontslag."

Art.32.Dans l'article11dumêmearrêté, lespoints1º,2ºet3ºsont
modifiésde lamanièresuivante:

Le point 1º est remplacé par la disposition suivante :
« 1º Entreprises en difficulté : celles qui, à leur demande, auront été

déclaréesen difficultépar leministrede l'Emploietdu Travail, aux
motifs que leurs resultats nets avant impôts, augmentés des amortisse-
ments,sontnégatifspour l'annéeprécédenteetque leurs résultatsdes
exercices relatifs aux deux années précédentes présentent une perte. »

Au point 2º, ilest ajouté un c, rédigé comme suit:
« c) Pour 1985 et 1986, les entreprises qui, en application des disposi-

tionsde l'article51de la loidu3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail,ontconnu,au coursde l'annéecivile precedente un nombre de
journées de chômage au moins égalà 30 p.c.du nombre total de
journées déclarées à l'Office national de sécurité sociale pour lepersonnel
ouvrier.»

Au point 3º, il est ajoute un c, redige comme suit:
« c) pour 1985 et 1986, les entreprises qui, au plus tard le 31 juillet de

l'année précédente, ont procédé aux notifications visées au chapitre II
de l'arrêté royal du 24 mai 1976 sur les licenciements collectifs.»

M. lePrésident.- MmeRemy-Oger et consorts présentent l'amende-
mentque voici:

« Ajouter au 1ºde l'article 11 proposé un second alinéa libellé comme
suit:

« Toutefois la reconnaissance comme entreprise en difficulté ne devient
définitive qu'après confirmation des résultats négatifs par l'administra-
tion desContributions directes. »

«Aan het1ºvan artikel11 zoalsvoorgestelddoorditartikel,een
tweede lid toetevoegen, luidende:

« De erkenning als onderneming in moeilijkheden wordt slechts defini-
tief nadat de administratie der Directe Belastingen de negatieve resultaten
heeftbevestigd.»

La parole est à M. de Wasseige.

M.deWasseige.- Monsieur lePrésident, à la lecture de l'article 32,
vous remarquerez que le ministre marche sur les plates-bandes de son
collègue des Finances puisque aussi bien il doit reconnaître, en tant que
ministre de l'Emploi et du Travail, comme entreprises en difficulté celles
dont les résultats net avant impôt et augmentés des amortissementssont
négatifs.

Le ministre de l'Emploi et du Travail est-il bien qualifié pour établir
une telle estimation de manière convenable ? Il me semble que cette tâche
relève plutôt de l'administration des Contributions

Nous avons introduit un amendement dans ce sens pour que nous
n'agissions pas, en tant que législateur, de manière ridicule et à l'encontre
de toute logique.

C'est pourquoi nous proposons un second alinéa libellé comme suit :
«Toutefois, lareconnaissance comme entreprise en difficulté ne devient
définitive qu'après confirmation des résultats négatifs par l'administra-
tion des Contributions Directes. »

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Van In.
De heer Van In.- Mijnheer de Voorzitter, ikhoop dat de geachte

collega's zich toch enigszins voor deze aangelegenheid interesseren.
Mag ikvoordederdemaaleraanherinnerendatdenotie«onderne-

ming in moeilijkheden » terug te vinden is in het reeds besproken artikel
28, in artikel 32, dat wij thans bespreken, en in de nog te behandelen
artikelen 54 en 60.

In artikel 28 wordt er alleen maar verwezen naar artikel 11 van
het besluit van 30 december 1982 om het begrip « onderneming in
moeilijkheden » te omschrijven. In artikel 32 maakt men een onderscheid
tussen ondernemingen in moeilijkheden en ondernemingen die speciale
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economische omstandigheden kennen. De minister van Tewerkstelling
en Arbeid moet beslissen over welk soort van onderneming het gaat. In
artikel 54 zullen in voorkomend geval drie ministers beslissen : de minister
van Tewerkstelling en Arbeid, de minister van Economische Zaken en,
eventueel, de minister van Middenstand. In artikel 60 tenslotte is, als
klap op de vuurpijl, de Ministerraad in zijn geheel bevoegd om de
procedure en de modaliteiten vast te leggen om te bepalen wateen
onderneming in moeilijkheden juist is.

Ik doe een beroep op het gezond verstand van alle aanwezigen om
beleefd, maar toch met aandrang, te vragen de violen te stemmen en
ons een enkele omschrijving te geven van het begrip « onderneming in
moeilijkheden ».

De heer Egelmeers. - Natuurlijk.

De heer Van In.- Dit belet niet dat het voorwerp van de vraag
verschillend kan zijn, bijvoorbeeld geen aanwervingen moeten doen of
vrijstelling van betaling voor het Tewerkstellingsfonds.

Ik ga niet akkoord met de heer de Wasseige, die voorstelt in dit
verbandenkel de fiscale gegevens in beschouwing te nemen.

Er zijn zowel fiscale als administratieve, sociale en economische gege-
vens om dit begrip te bepalen. Het gaat hier om een scharnierartikeldat
beslist voor de dispatching naar de verschillende bedrijven. Daarom is
klaarheid noodzakelijk.

Wij hebben bijgevolg een amendement ingediend bij artikel 54, waarin
wordt gezegd dat de Ministerraad bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit de procedure en de modaliteiten moet vastleggen om
te bepalen wateen onderneming in moeilijkheden is.Dezeprocedure
wordt ook in artikel 60, het meest verstrekkende artikel, gevolgd.
(Applaus op de banken van de Volksunie.)

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer Egelmeers.

De heer Egelmeers. - Mijnheer de Voorzitter, ik val de heer Van In
volkomen bij. Wij hebben die opmerkingen trouwens ook gemaakt in
de commissie. Toch zullen wij moeten capituleren.

Met de omschrijving van het begrip « onderneming in moeilijkheden »>

is het immers hetzelfde gesteld als met de omschrijving van « minst-
bedeelden »> : selon la tête du client en zoalshetpast inhetkraam van
de regering.

De heer Van In. - Als dat de bedoeling is!
De heer Egelmeers. - Dat is het.

M. le Président.- La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail. - Monsieur le
Président, la définition d'une entreprise en difficulté est liée à l'objectif
fixe au travers des diverses sections.

M. Gramme, vice-président, prend la présidence de l'assemblée
Par ailleurs, l'amendement deM. de Wasseige laisse supposer que

l'Etat ressemble à un saucisson découpé en rondelles qui n'ont plus rien
à voir entre elles, alors qu'en fait, il existe des coopérations entre les
départements de l'Emploi et du Travail, des Affaires économiques et des
Finances

Je propose donc de rejeter l'amendement de M. de Wasseige.

De Voorzitter. - Artikel 33 luidt:

Art. 33. Artikel 12 van hetzelfde besluitwordtvervangenalsvolgt:
« Art. 12. De werkgevers bedoeld in artikel 5, eerste lid, 1º, storten aan

het Tewerkstellingsfonds de opbrengst van de bijkomende loonmatiging
voor de tewerkstelling van de jaren 1983 en 1984.

Bij gebreke van een volledige storting van deze besparing, die wordt
vastgesteld doorde instellingdiebelast ismetde inningervan,zullende
in gebreke zijnde werkgevers bij wijze van provisie een bedrag moeten
storten dat gelijk is aan 2,5 pct. van de loonsom van de overeenstem-
mende jaren. Dit bedrag zal worden gestort vanaf 1 januari 1985, na
aftrek van de sommen die men reeds voordien zou hebben gestort.
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De werkgevers bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2º en 3º, storten
aan hetTewerkstellingsfonds een percentage van de opbrengst van de
bijkomende loonmatiging voor de tewerkstelling van de jaren 1983 en
1984.

Zij storten vanaf 1 januari 1985 aan het Tewerkstellingsfonds een
provisie van 1,5 pct. van de loonsom van de overeenstemmende jaren,
bij gebreke van een totale storting van de verschuldigde som, vastgesteld
door de instelling die belast is met de inning ervan. De sommen die reeds
vroeger gestort zouden zijn, worden afgehouden van het bedrag van
1,5 pct.»

Art. 33. L'article 12 du même arrêté est remplacé par les dispositions
suivantes:

« Art. 12. Les employeurs visés à l'article 5, alinéa 1er, 1º, versent au
Fonds pour l'emploi l'économie provenant de la modération salariale
complémentaire pour l'emploi des années 1983 et 1984.

A défaut de versement total de cette économie constaté par l'organisme
chargé de sa perception, les employeurs défaillants seront tenus de verser,
àtitredeprovision,un montant correspondantà 2,5 p.c.de la masse
salariale des années correspondantes.Ce montant sera versé dès le
1er janvier 1985, déduction faite des sommesquiauraient déjà été versées
antérieurement.

Lesemployeurs visésà l'article 5, alinéa 1er, 2º et 3º, versent au Fonds
pour l'emploi unpourcentage de l'économie provenant de la modération
salariale complémentaire pour l'emploi des années 1983 et 1984.

A partir du 1er janvier 1985, ils versent une provision de 1,5 p.c. de la
massesalarialedesannéescorrespondantesauFondspour l'emploi,à
défaut du versement total de la somme dueconstaté par l'organisme
chargé de la perception. Les sommes qui auraient été versées antérieure-
ment viennent en déduction du montant de 1,5 p.c. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art.34. Inhetzelfdebesluit wordt een artikel 12bis ingevoegd, lui-
dende:

« Art. 12bis. De werkgevers bedoeld in artikel 5, eerste lid, 4º, storten
aan het Tewerkstellingsfonds de opbrengstvandebijkomende loonmati-
ging voor de tewerkstelling van de jaren 1985 en 1986. Een provisie die
overeenstemt met 2,5 pct. van de loonsom zal driemaandelijks gestort
worden zodra de termijnen, vermeld in artikel 8bis, § 4, vervallen, en
dit onder de voorwaarden die in artikel 12 zijn bepaald.

De werkgevers bedoeld in artikel 5, eerste lid, 5º en 6º, storten
aan het Tewerkstellingsfonds een percentage van de opbrengst van de
bijkomende loonmatiging voor de tewerkstelling

De werkgevers bedoeld in artikel 5, eerste lid, 5º en 6º, die gedurende
de jaren 1985 en 1986 de bepalingen inzake de compenserende indienstne-
ming die voorkomen in hun collectieve arbeidsovereenkomsten niet
hebben nageleefd, storten vanaf 1 januari 1986 een provisie van 1,5 pct.
aan het Tewerkstellingsfonds. »

Art. 34. Un article 12bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté :

« Art. 12bis. Les employeurs visés à l'article 5, alinéa 1er, 4º, versent
au Fonds pour l'emploi l'économie provenant de la modération salariale
complémentaire pour l'emploi des années 1985 et 1986. Une provision
correspondant à 2,5 p.c. de la masse salariale sera versée trimestriellement
dès l'expiration du délai prévu à l'article 8bis, § 4, et dans les conditions
prévues à l'article 12.

Les employeurs visés à l'article 5, alinéa 1er, 5º et 6º, versent au Fonds
pour l'emploi un pourcentage de l'économie provenant de la modération
salariale complémentaire pour l'emploi

Les employeurs visés à l'article 5, alinéa 1er, 5º et 6º, qui durant les
années 1985 et1986 n'ont pas respecté les clauses d'embauche compensa-
toire figurant dans leurs conventions collectives de travail, versent trimes-
triellementau Fonds pour l'emploi une provision de 1,5 p.c. de la masse
salariale à partir du 1er janvier 1986. »

- Aangenomen.

Adopté.
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Art. 35. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de woorden « artikel
12, tweede lid » vervangen door de woorden « artikel 12,derde lid,en in
artikel 12bis, tweede lid ».

Art. 35. Dans l'article 13 du même arrêté, les mots «article 12,
alinéa 2 » sont remplacés par les mots « article 12, alinéa 3, et à l'article
12bis, alinéa 2 ».

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 36. Artikel 14 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:
« Art. 14. De Koning bepaalt, bij in Ministerraad overlegd besluit,

de regels voor de berekening van de opbrengst van de bijkomende
loonmatiging voor de tewerkstelling, en dit respectievelijk voor de jaren
1983 en 1984 en de jaren 1985 en 1986, de regels voor de berekening van
de percentages bedoeld in de artikelen 12 en 12bis, alsmede de data
waarop de stortingen moeten worden gedaan.»

Art. 36. L'article 14 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 14. Le Roi détermine, par un arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les règles de calcul de l'économie provenant de la modération
salariale complémentaire pour l'emploi respectivement pour les années
1983 et 1984 et les années 1985 et 1986, les règles de calcul des pourcenta-
ges visés aux articles 12 et 12bis, ainsi que les dates auxquelles les
versements doivent être effectués. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 37. Artikel 15bis dat in hetzelfde besluit is ingevoegd bij koninklijk
besluit nr. 216 van 20 oktober 1983, wordt aangevuld als volgt :

« De werkgever die de verplichtingen bedoeld in het eerste lid niet is
nagekomen wordt, voor de toepassing van dit besluit, geacht nietgebon-
den te zijn door een collectieve arbeidsovereenkomst. »

Art. 37. L'article 15bis, insere dans le même arrête par l'arrêté royal
nº 216 du 20 octobre 1983, est complété par l'alinéa suivant:

« L'employeur qui n'a pas rempli les obligations visées à l'alinéa 1er
est considéré comme n'étant pas lié par une convention collective de
travail pour l'application du présent arrêté. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 38. In hetzelfde besluit wordt een artikel 16bis ingevoegd, lui-
dende:

« Art. 16bis. De werkgevers die ressorteren onder een paritair comité
met nationale bevoegdheid, waarvan de meerderheid der werknemers
gemiddeld nog meer dan 38 uren per week werken, zullen gedurende de
periode van 1 januari 1985 tot 31 december 1986 vrijgesteld worden van
de storting aan het Tewerkstellingsfonds, bepaald met toepassing van
de koninklijke besluiten nrs. 181 en 185 en van deze onderafdeling, indien
het paritair comité een collectieve arbeidsovereenkomst sluit waarvoor
bindendekracht wordtgevraagd en diede arbeidsduur met ten minste
één uur per week vermindert.

De overeenkomst moet worden gesloten overeenkomstig de bepalingen
van artikel 28, § 1, van de arbeidswet van 16 maart 1971.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst moet worden ingediend uiterlijk
op 15 december 1984. In geval van absolute noodzakelijkheid kan de
Koning deze termijn verlengen. >>

Art. 38. Un article 16bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté:

« Art. 16bis. Les employeurs ressortissant à une commission paritaire à
compétence nationale dans laquelle la majorité des travailleurs travaillent
encore plus de 38 heures en moyenne par semaine seront dispensés,
pendant la période du 1er janvier 1985 au 31 décembre 1986,du versement
au Fonds pour l'emploi prévu en application des arrêtés royaux nº 181
etnº185etde laprésente sous-sectionsi lacommissionparitaireconclut
une conventioncollectivede travailpour laquelle la forceobligatoireest

demandée, réduisant la durée de travail d'au moins une heure par
semaine.

La convention doit être conclue conformément aux dispositions de
l'article 28, § 1er, de la loi du 16 mars 1971 sur le travail.

Cette convention collective de travail doit être déposée pour le 15
décembre 1984 au plus tard. En cas d'absolue nécessité leRoipeut
proroger ce délai. »

M. le Président.- Mme Remy-Oger et M. Canipel présentent l'amen-
dement que voici :

« Ajouter in fine de l'alinéa premier de l'article 16bis proposé les mots :« à partir du 1er janvier 1985 ».
« Het eerste lid van artikel 16bis zoals voorgesteld door dit artikel,

aantevullenmetdewoorden:«met ingangvan 1 januari 1985».

La parole est à M. Gevenois.

M. Gevenois.- Monsieur le President, nous voudrions qu'à la fin de
l'alinéa 1erde l'article16bispropose,on ajoute lesmots«àpartirdu
1er janvier 1985 ».

En effet, nous voudrions qu'une date précise soit insérée dans le texte
pourqu'il ne subsiste pas de doute.

M. Leemans reprend la présidence de l'assemblée

Nous désirons surtout qu'on ne puisse pas accorder de dispense de
versement pour les périodes précédentes. Comme les textes changent
souvent, nous tenons à prendre des précautions.

M. lePrésident.- La paroleest àM.Hansenne,ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- Monsieur le
Président, les groupes SPet PS considèrentque toute immixtion dans les
conventionscollectivesconstituentun crime.L'amendementquivient
d'être défendu est une véritable incitation à la débauche.

Je propose donc au Sénat de ne pas l'accepter.

De Voorzitter.- De heer Canipel c.s.stelt volgend amendement
voor:

«Artikel16bis,zoalsvoorgesteld doorditartikel, tevervangen als
volgt:

« Art. 16bis. De werkgevers die ressorteren onder een paritair comité
met nationalebevoegdheid, waarvan demeerderheid derwerknemers
gemiddeld nog meer dan 38 uren per week werken, zullen gedurende de
periode van 1 januari 1985 tot 31 december 1986 vrijgesteld worden van
destortingaanhetTewerkstellingsfonds,voorzien in toepassingvande
koninklijke besluiten nrs. 181 en 185 en van deze onderafdeling, indien
het paritair comité een collectieve arbeidsovereenkomst sluit waarvoor
bindende kracht wordt gevraagd en die dearbeidsduurmet ten minste
één uurperweekvermindert.

De overeenkomst moet worden gesloten overeenkomstig de bepalingen
vanartikel 28, § 1 en§3,van de arbeidswetvan16maart1971.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst dient te worden neergelegd
uiterlijk 15 december 1984. »

« Remplacer l'article 16bis, proposé par cet article, par la disposition
suivante:

«Art.16bis.Les employeurs ressortissant àune commission paritaire à
compétence nationale dans laquelle lamajorité des travailleurs travaillent
encoreplus de 38 heures en moyennepar semaine seront dispensés,
pendant lapériodedu 1er janvier 1985 au 31 décembre 1986, du versement
au Fonds pour l'emploi prévuen application des arrêtés royauxnos 181
et185etde laprésente sous-section,si lacommission paritaireconclut
une convention collective de travail pour laquelle la force obligatoire est
demandée, réduisant la durée de travail d'au moins une heure par
semaine.
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La convention doit être conclue conformément aux dispositions de
l'article 28, § 1er et § 3, de la loi du 16 mars 1971 sur le travail.

Cette convention doit être déposée pour le 15 décembre 1984 auplus
tard.»

Het woord is aan de heer Canipel.

De heer Canipel. - Mijnheer de Voorzitter, wij zijn voor een paar
punten verontrust door artikel 38. Eerst en vooral voorziet artikel 38
niet in een inwerkingtreding van de overeenkomst. Er kan ook geen
vrijstelling van stortingen met terugwerkende kracht worden toegekend.

Er is ook nog een ander zeer.

In dit artikel wordt verwezen naar artikel 28, paragraaf 1, van de
arbeidswet van 16 maart 1971. Deze paragraaf bepaalt dat de wettelijke
maximumgrenzen van de arbeidsduur mogen worden ingekort door een
algemeen bindend verklaarde CAO.

Paragraaf 3 van artikel 28 van voornoemde wet zegt daarenboven dat
de verkortingen van de arbeidsduur die uit de toepassing van de arbeids-
wet volgen, in geen geval loonverlaging tot gevolg mogen hebben.Om
derhalve over de juridische zekerheid te beschikken met betrekking tot
het loonbehoud zou de ontwerp-tekst eveneens dienen te verwijzen naar
artikel 28, paragraaf 3, van de arbeidswet.

Aan de tekst van artikel 38 dient dus slechts een kleine wijziging
toegevoegd te worden namelijk de woorden « en paragraaf 3».

M. le Président. - La parole est à M. Hansenne.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- Je me réfère au
rapport, monsieur lePrésident,et jedemande le rejetde l'amendement.

De Voorzitter. - Artikel 39 luidt :
Onderafdeling 2.- Specifieke regeling

voor het bouwbedrijf en de aanverwante sectoren

Art. 39. Artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 213 van 26 september
1983 betreffende de arbeidsduur in de ondernemingen die onder het
paritair comité van het bouwbedrijf ressorteren, aangevuld bij artikel1
van het koninklijk besluit nr. 231 van 21 december 1983 tot wijziging
vanvoornoemd koninklijk besluit nr. 213, wordt vervangenals volgt:

« De bij artikel 1 bedoelde werklieden hebben voor 1983 recht op vier
rustdagen en voor 1984, 1985 en 1986 op zes rustdagen.

Deze rustdagen worden als volgt vastgesteld:
- Voor 1983: 27, 28, 29 en 30 december;

- Voor 1984: 21, 24, 26, 27, 28 en 31 december;

- Voor 1985 :23, 24, 26, 27, 30 en 31 december;

- Voor 1986: 23, 24, 26, 29, 30 en 31 december.

Sous-section 2. - Régime spécifique pour la
construction et les secteursconnexes

Art. 39. L'article 2 de l'arrêté royal nº 213 du 26 septembre 1983 relatif
à la durée du travail dans les entreprises ressortissantà la commission
paritaire de la construction, complété par l'article 1er de l'arrêté royal
nº 231 du 21 décembre 1983 modifiant l'arrêté royal nº 213 précité, est
remplacé par le textesuivant:

« Les ouvriers visés à l'article 1er ont droit à quatre jours de repos en
1983 et à six jours de repos en 1984, 1985et en 1986.

Ces jours de repos sont fixés comme suit :

- En 1983 : les 27, 28, 29 et 30 décembre; .
- En 1984: les 21, 24, 26, 27, 28 et 31 décembre;

En 1985 : les 23, 24, 26, 27, 30 et 31 décembre;

- En 1986 : les 23, 24, 26, 29, 30 et 31 décembre.

- Aangenomen.
Adopté.
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Art. 40. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden tussen het vierde en
het vijfde lid de volgende leden ingevoegd :

« Voor het jaar 1985 is de bijdrage gelijk aan 2,6 pct. van het op 108
pct. gebrachte bedrag van alle lonen die bij de Rijksdienst zijn aangegeven
met betrekking tot de in artikel 1 bedoelde werklieden en dit respectieve-
lijk voor het vierde kwartaal van 1984, en voor het eerste, tweede en
derde kwartaal van 1985. Deze bijdrage wordt per kwartaal, samen met
de sociale-zekerheidsbijdragen, geïnd.

Voor het jaar 1986 is de bijdrage gelijk aan 2,6 pct. van het op 108
pct. gebrachte bedrag van alle lonen die bij de Rijksdienst zijn aangegeven
met betrekking tot de in artikel 1 bedoelde werklieden,endit respectieve-
lijk voor het vierde kwartaal van 1985, en voor het eerste, tweede en
derdekwartaalvan1986. Dezebijdrage wordtperkwartaal, samen met
de sociale-zekerheidsbijdragen, geïnd.

Deze bepalingen zullen niet van toepassing zijn indien het paritair
comité voor het bouwbedrijf de overeenkomst sluit, bedoeld inartikel
23,§ 3.»

Art. 40. Dans l'article 6 du même arrêté, les alinéas suivants sont
insérés entre lesalinéas4et5:

« Pour l'année 1985, la cotisation est égale à 2,6 p.c. du montant,
porté à 108 p.c. de la totalité des rémunérations déclarées à l'Office
respectivement pour le quatrième trimestre de 1984, et pour les premier,
deuxième et troisième trimestres de 1985 pour les ouvriers visés à l'ar-
ticle 1er. Cette cotisation est perçue chaque trimestre, en même temps
que les cotisations de sécurité sociale.

Pour l'année 1986, la cotisation est égale à 2,6 p.c. du montant,
portéà 108 p.c. de la totalité des rémunérations déclarées à l'Office
respectivement pour le quatrième trimestre de 1985, et pour les premier,
deuxièmeet troisième trimestres de 1986 pour les ouvriers visés à l'ar-
ticle1er.Cettecotisation estperçue chaque trimestre, en même temps
que les cotisations de sécurité sociale.

Ces dispositions ne seront pas applicables si la commission paritaire
de la construction conclut la convention visée à l'article 23, § 3. »

- Aangenomen.
Adopté.

Art.41. Inartikel9van hetzelfdebesluitwordendewoorden «gedu-
rende de jaren 1983 en 1984 » vervangen door de woorden « gedurende
de jaren 1983, 1984, 1985 en 1986 ».

Art. 41. Dans l'article 9 du même arrêté, les mots « pendant les années
1983 et1984» sont remplacéespar lesmots« pendant lesannées1983,
1984, 1985 et 1986 ».

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 42. Voor de werkgevers die ressorterenonder eenaanhetbouw-
bedrijf verwante sector en die niet gebonden zijn dooreen collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten in een paritair orgaan en die in hun
onderneming(en) geen collectieve arbeidsovereenkomst hebben gesloten
zoalsbedoeld bijkoninklijk besluit nr. 181, kan de Koning, bij in
Ministerraad overlegd besluit, maatregelen treffen inzake de arbeidstijd-
verkortingen, eventueel,de compenserende indienstneming.

De Koning stelt nadere regels voor de vrijstelling van storting aan het
Tewerkstellingsfonds.

Art. 42. Pour les employeurs appartenant à un secteur connexe à
l'industrie de la construction qui ne sont pas lies paruneconvention
collective de travail conclue au sein d'un organe paritaire, et qui n'ont
pas conclu de convention collective de travail au sein de leur(s) entrepri-
se(s), telle que visée par l'arrêté royal nº 181, le Roi peut fixer par un
arrêté délibéré en Conseil des ministres, des mesures concernant la
réduction du temps de travail et, éventuellement, l'embauche compensa-
toire.

Le Roi fixe les modalités de dispense du versement au Fonds pour
l'emploi.

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer CaniDel.
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De heer Canipel. - Mijnheer de Voorzitter, in verband met artikel
42 kreeg ik graag nog een verduidelijking van de ministeroverde
aanverwante sectoren. Ik heb die verduidelijking reeds gevraagd in de
commissie.

Wat verstaat de minister juist onder aanverwante sectoren? Welke
sectoren zijn dat buiten de steenbakkerijen en pannenbakkerijen? Ik
weet dat er een antwoord is geweest. Toch zijn wij hierover zeer ongerust.
Wij vrezen immers dat aanverwante sectoren ook andere sectoren kunnen
zijn dan die welke door u specifiek zullen worden bekeken. Dat zou
kunnen leiden tot het verder uithollen van de 5-3-3-akkoorden en tot
een uitbreiding van het uitzonderingssysteem. Allerlei sectoren kunnen
immers als aanverwant worden beschouwd, bijvoorbeeld, het sanitair,
en de elektriciensdie ook in het bouwbedrijf werken.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- Iln'enestpas
question.

De heer Canipel. - Ik ben tevreden dat u mijn bezwaren wegwuift.
Toch heb ik de vraag nog eens gesteld omdat het van het allergrootste

belang is te weten waar de CAO's in verband met de 5-3-3-akkoorden
kunnen worden afgesloten.

De Voorzitter. - Ik breng artikel 42 in stemming.
Je met aux voix l'article 42.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel 43 luidt:

Onderafdeling 3. - Wijziging van het koninklijk besluit nr. 185 van 30
december 1982 houdende de organisatie, voor de kleine en middelgrote
ondernemingen, van een specifiek stelsel voor de aanwending van de
loonmatiging voor de tewerkstelling,zoals gewijzigd bijhetkoninklijk
besluit nr. 236 van 31 december 1983

Art. 43. § 1. Artikel 1 van voornoemd koninklijk besluit nr. 185 van
30 december 1982 wordt vervangen als volgt:

« Art.1.Voor de toepassing van dit besluit wordt onder kleine en
middelgrote ondernemingen verstaan, die welke minder dan 50 bij de
Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid aangegeven werknemers
tewerkstellen. De personeelsbezetting van de onderneming wordt bere-
kend op basis van het aantal aangegeven werknemers op 30 juni van het
vorige jaar.»

§ 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:
« Art. 2. Het totaal aantal werknemers dat bij de Rijksdienst voor

maatschappelijke zekerheid werd aangegeven voor het vierde kwartaal
van de jaren 1983, 1984, 1985 en 1986, zal met 2,5 pct. moeten stijgen
in vergelijking met de aangiften aan de Rijksdienst voor maatschappelijke
zekerheid van het vierde kwartaal 1982. »

§ 3. In artikel 3, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden « op
31 maart 1984 en op 31 maart 1985 » vervangen door de woorden « op
31 maart 1984, op 31 maart 1985, op 31 maart 1986 en op 31 maart
1987 ».

§ 4. In artikel 3, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden « werkdagen zoals bepaald in artikel 2» vervangen door het
woord « werknemers >> en worden de woorden « van de jaren 1983 en
1984 » vervangen door de woorden « van de jaar 1983, 1984, 1985 en
1986 ».

§ 5. Artikel 3, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, wordtvervangen
als volgt:

« Voor de ondernemingen die op hun verzoek als seizoengebonden
worden beschouwd door de minister van Middenstand en de minister
van Tewerkstelling en Arbeid, worden de aanwervingen gewaardeerd
op grond van de aangiften aan de Rijksdienst voor maatschappelijke
zekerheid van het geheel van de vier kwartalen van elk van de jaren
1983, 1984, 1985 en 1986, in vergelijking met de overeenstemmende
aangiften van het jaar 1982. »

§ 6. In artikel 3, § 3, 4º, van hetzelfde besluit worden de woorden
« in 1983 of 1984 » vervangen door de woorden « in 1983, 1984, 1985 en
1986 ».

§ 7. Artikel 3, § 4, van hetzelfde besluit wordt aangevuld als volgt :
« 3º Voor de evaluatie van de aanwending van de loonmatiging in

1985, diegene waarvan de nettoresultaten voor de belastingen, verhoogd
met de afschrijvingen, negatief zijn voor het jaar 1984 en waarvan de
resultaten van de dienstjaren 1983 en 1984 een verlies vertonen;

4ºVoordeevaluatie vandeaanwending van de loonmatiging in 1986,
diegene waarvan de nettoresultaten vóór de belastingen,verhoogd met
de afschrijvingen, negatief zijn voor het jaar 1985 en waarvan de resulta-
ten van de dienstjaren 1984 en 1985 eer verlies vertonen. »

§ 8. In artikel 4, § 2, 1º, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« tijdens de jaren 1983en 1984 » vervangen door de woorden « tijdens de
jaren 1983, 1984, 1985 en 1986 » en de woorden « voor de jaren 1983 en
1984 » vervangen door de woorden « voor de jaren 1983, 1984, 1985 en
1986 ».

§ 9. In artikel 4, § 2, 4º, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« van de jaren 1983 en 1984 » vervangen door de woorden « van de jaren
1983, 1984, 1985 en 1986 ».

§ 10. In artikel 4, § 3, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « van 1983 en 1984> vervangen doordewoorden « van 1983,
van 1984, van 1985 en van 1986 ».

§ 11. In artikel 4, § 3, 2º, van hetzelfde besluit, worden de woorden
«in 1983 en 1984» vervangen door de woorden « in 1983, 1984, 1985 en
1986 ».

§ 12. Artikel 4, § 5, van hetzelfde besluit, wordt aangevuld met de
woorden « Het systeem van voorschotten vermeld in de artikelen 12 en
12bis van hetzelfde koninklijkbesluit isnietvan toepassing».

Sous-section 3.- Modification de l'arrêté royal nº 185 du 30 décembre
1982 organisant, pour les petites et moyennes entreprises, un régime
spécifique d'utilisation de la modération salariale pour l'emploi, modifié
par l'arrêté royal nº 236 du 31 décembre 1983.

Art. 43. § 1 er. L'article 1er de l'arrêté royal nº 185 du 30 décembre
1982 précitéest remplacépar ladisposition suivante:

«Art.1er.Pour l'applicationduprésentarrêté,onentendparpetites
et moyennes entreprises, celles qui occupent moins de 50 travailleurs
déclarés à l'Office national de sécurité sociale. L'effectif de l'entreprise
estcalculésur labase dunombre de travailleurs déclarés au 30 juin de
l'annéeprécédente. »

§ 2. L'article 2 du même arrêté est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Art. 2. Le nombre total de travailleurs déclarés à l'Office national
de sécurité sociale pour le quatrième trimestre des années 1983, 1984,
1985 et 1986 devra être en progression de 2,5 p.c. par rapport aux
déclarationsà l'Officenational de sécurité sociale du quatrième trimestre
1982. »

§ 3. A l'article 3, § 1er, du même arrêté, les mots « au 31 mars 1984
et au 31 mars 1985 >> sont remplacéspar les mots « au 31 mars 1984,au
31 mars 1985, au31 mars 1986 et au 31 mars 1987 ».

§ 4. A l'article 3, § 2, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « de journées
detravail, tellesquedéfiniesà l'article2»sont remplacéspar lesmots
« des travailleurs » et les mots « années 1983 et 1984» sont remplacés par
les mots « des années 1983, 1984, 1985 et 1986 ».

§ 5. L'article 3, § 2, alinéa 2, du même arrêté, est remplacé par la
disposition suivante :

« Pour les entreprises considérées à leur demande comme saisonnières
par le ministre des Classes moyennes et le ministre de l'Emploi et du
Travail, l'engagement s'apprécie sur base des déclarations à l'Office
national de sécurité sociale de l'ensemble des quatre trimestres de cha-
cune des années 1983, 1984, 1985et 1986 par rapportauxdéclarations
correspondantes de l'année 1982. »

§ 6. A l'article 3, § 3, 4º, du même arrêté, les mots « pour l'année
1983 ou 1984 » sont remplacés par les mots « pour les années 1983, 1984,
1985 ou 1986 ».
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§ 7. L'article 3, § 4, du même arrêté est complété par les dispositions
suivantes :

« 3º Pour l'évaluation de l'utilisation de la modération salariale en
1985, celles dont les résultats nets avants impôts, augmentés des amortis-
sements, sont négatifs pour l'année 1984 et dont les résultats des exercices
relatifs aux années 1983 et 1984 présentent une perte

4º Pour l'évaluation de l'utilisation de la modération salariale en 1986,
celles dont les résultats nets avant impôts,augmentés des amortissements,
sont négatifs pour l'année 1985 et dont les résultats des exercices relatifs
aux années 1984 et 1985 présentent une perte.»

§8.A l'article 4,§2,1º, du même arrêté, lesmots«pendant les
années 1983 et 1984 » sont remplacés par les mots « pendant les années
1983, 1984, 1985 et 1986 » et les mots « pour les années 1983 et 1984»
sont remplacés par les mots « pour les années 1983, 1984, 1985 et 1986 ».

§ 9. A l'article 4, § 2, 4º, du même arrêté, les mots «des années 1983
et 1984 » sont remplacés par les mots « des années 1983, 1984, 1985 et
1986 ».

§ 10. A l'article 4, § 3, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « de 1983
et 1984 » sont remplacés par les mots « de 1983, de 1984, de 1985 etde
1986».

§ 11. A l'article 4, § 3, 2º, du même arrêté, les mots « pour les années
1983 et 1984 » sont remplacés par les mots « pour les années 1983,1984,
1985 et 1986 ».

§ 12. L'article 4, § 5, du même arrête est complete par les mots
« Toutefois le système desprovisionsprévuesaux articles12et12bisdu
même arrêté royal n'est pas applicable ».

M. le Président.- M. de Wasseige et consorts présentent l'amende-
mentque voici:

« Remplacer le § 1er de cet articlepar le textesuivant:
«§ 1er.L'articlede l'arrêté royalnº 185du30décembre 1982 précité

est remplacé par la disposition suivante:
« Art. 1er. § 1er. Pour l'application du présent arrêté, on entend par

petites et moyennes entreprises, celles qui occupent moinsde50 travail-
leurs déclarés à l'Office national de sécurité sociale. L'effectif de l'en-
treprise est calculé sur la base de la déclaration des travailleurs au 30
juin 1984.

§ 2. Le calcul de l'effectif de l'entreprise doit prendre pour base le
total des journées de travail du deuxième trimestre de l'année 1984,
divisé par 75 pour les travailleurs intellectuelset75 ou 63 pour les
ouvriers et assimilés selon que le travail presté est réparti en 6 ou 5 jours/
semaine.

§ 3. Durant les années 1985 et 1986 ne peuvent invoquer le présent
arrêté que les entreprises ayant opté pour ce régime durant les années
1983 et 1984. »

«Paragraaf1vanditartikel tevervangenals volgt :
«§ 1. Artikel 1 van voornoemd koninklijk besluit nr. 185 van 30

december 1982 wordt vervangen als volgt:
« Art. 1. §1.Voor de toepassing vandit besluit wordt onder kleine

en middelgrote ondernemingen verstaan, diewelkeminderdan50bijde
Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid aangegeven werknemers
tewerkstellen. De personeelsbezettingvan deondernemingwordtbere-
kend op basis van de aangifte van de werknemersop 30 juni 1984.

§ 2. De berekening van de personeelssterkte van de onderneming moet
gebeuren op basis van het totaal aantal arbeidsdagen van het tweede
kwartaal van het jaar 1984, gedeeld door 75 voor de hoofdarbeiders
en 75 of 63 voor de handarbeiders en gelijkgestelden naargelang de
gepresteerde arbeid verdeeld is over 6 of 5 weekdagen.

§3.Alleen de ondernemingen die gedurende de jaren 1983 en 1984
voorditstelselhebbengekozen,zullenzichgedurende1985en1986op
dit besluit kunnen beroepen. »

La parole est à M. de Wasseige.
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M. de Wasseige. - Monsieur le Président, l'article 43 concerne la
prorogation des mesures prises en 1983 en faveur des petites et moyennes
entreprises. Notre amendement a une portée plutôt technique puisqu'il
vise à préciser la définition des PME. Son objet est donc parfaitement
clair.

Cependant, lors de la discussion de cet article 43 en commission -les pages 78 et 79 du rapport reprennent fidèlement lesdébatsàcesujet-, nous avons pu constater des divergences de vue sur trois points,
quant à l'interprétation du texte, entre le ministre des Classes moyennes
et le ministre de l'Emploi et du Travail.

Ce dernier a déclaré que sur les 2,5 milliards de francs provenant du
fruit de la moderation salariale organisée en 1983, qui devaient être
versesau Fondspour l'emploi,400millions l'avaientdéjàétéetqu'il
restait donc un solde de 2,1 milliards.

Sur ces 2 milliards 100 millions, près d'un milliard doit provenir des
PME.

Le rapport précise, à la page 77, que le ministre des Classes moyennes,
interrogé au sujet de ce milliard, a déclaré qu'il ne peut confirmer ce
chiffre.

D'une part, le ministre de l'Emploi et du Travail déclare qu'un milliard
à verserau Fondsdoit émaner desPME et,d'autrepart,son collègue
des Classes moyennes affirme qu'on est bien loinde ce montant.D'après
lui- cela ne figure pas au rapport car l'estimation était sommaire-onn'atteindraitque quelques dizaines demillions,n'est-ce pas,monsieur
le rapporteur ?

M. Conrotte.- Quatre cents millions.

M. de Wasseige.- On est, vous en conviendrez, loin de compte et
des explicationss'imposent à ce sujet.

Deuxième contradiction: vous avez bien dit, monsieur le ministre,
qu'il ne pouvait y avoir d'effet rétroactif? Or le rapport stipule que le
ministre des Classes moyennes répond affirmativement à un commissaire
demandant si l'article 37, paragraphe 1er, a un effet rétroactif pour 1983
et1984.

Troisième contradiction: vous venez de dire, monsieur le ministre, et
c'est bien pourquoi je vous avais posé la question, que les entreprises

seraientconformesaux dispositions des articlesde cette loi, pour1985
et 1986, si elles maintenaient l'emploi de 1983-1984.

Leministre ayant lespetites etmoyennes entreprises dans ses attribu-
tions estime au contraire qu'elles doivent, en 1985, augmenter d'une

unité,commeelles le firenten 1984etdevront le faireen 1986 et 1987,
étantentendu que lesentreprisesoccupantmoinsdedixpersonnesne
sont, en l'occurrence, pas concernées.

Il y aurait donc deux logiques différentes.

Le gouvernement nous soumet un projet de loi dont le texte, sur un
même sujet, donne deux interprétations radicalement opposées suivant
qu'il s'agit du ministre de l'Emploi et du Travail ou de son collègue des
Classes moyennes.

Ou bien, les entreprises occupant plus de 50 travailleurs- ilne s'agit
doncpasdePME- n'appliquent pas la loi, c'est mon avis, et vous ne
les contraignez pas à le faire, monsieur le ministre,ou bien lesPME
seront, d'une certaine manière, victimes parce qu'on leur demandera de
fournir un effort qui, toutes proportions gardées, sera plus important
que celui réclamé des grandes entreprises.

Il y a manifestement à ce niveau une discrimination, à mon sens
intolerable, alors que nous estimons tous- ce n'est pas une question
de majorité ou d'opposition- qu'il faut au contraire aider les PME à
se développer.

Je voudrais, par ailleurs, obtenir une réponse précise à la question
suivante qui relève aussi de l'amendement:Les PME pouvaient opter
d'une part pour le régime des grandes entreprises, d'après l'arrêté royal
nº 181 et, d'autre part, pour la procédure spécifique aux PME prévue à
l'arrêté royal nº 185.

Elles ont doncopté, en 1984,soit pour l'un, soitpour l'autre.Peuvent-
elles changerdestatuten 1985-1986, c'est-à-direcertainesquiauraient

96



Sénat- Annales parlementaires - Séances du samedi 8 décembre 1984
Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van zaterdag 8 december 1984678

opté pour le régime du 181, peuvent-elles revenir sur le régime du 185,
ou bien, celles qui n'avaient pas opté pour le 185 venir au 181 ?

Le ministre nous repond que non, que, des qu'on a faitun choix,
celui-ci subsiste, mais ceci ne figure pas dans le texte de la loi. Alors, il
faudrait tout de même que les choses soient claires, sinon l'on va se
trouver, une fois de plus, dans une situation des plus embrouillees. Les
arrêtés nos 181 et 185 représentent déjà une bureaucratisation incroyable,
surtout pour les PME. Cela pourrait s'aggraver encore si l'on ne parvenait
plus à déterminer le statut des PME selon qu'elles dependent du 181 ou
du 185.

Je pense qu'on atteint un point délicat en ce qui concerne l'application
concrète des articles de ce projet de loi ayant traità laprorogation de
la modération salariale 1983 car on se trouve en présence de deux
interprétations opposées.

M. le Président. - La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- Je confirme
que les hypothèses budgétaires établies en juillet 1983 fixaient bien un
versement au Fonds pour l'emploi d'environ un milliard pour les PME.

Je pense que la réponse de mon collègue des Classes moyennes provient
du fait que les analyses maintenant terminées font apparaître que les
résultats que nous connaissons à l'heure actuelle, mais qui doivent encore
être confirmés au niveau du Conseil des ministres, sont tels qu'on devra
vraisemblablement réviser à la baisse le montant du Fonds pour l'emploi,
compte tenu des engagements réalisés.

Dans mon exposé, il s'agit donc des hypothèses budgétaires établies
en juillet1983.

Par ailleurs, il est evident qu'on n'impose pas aux PME un effort
supplémentaire en 1985 et 1986. C'est par rapport aux effectifs de 1982
qu'on demande de maintenir l'engagement pris pour 1985 et 1986.

Sinon, on provoquerait effectivement des embrouilles et des coûts
supplémentaires pour les PME. Il n'en est pas question.

Enfin, tout le dispositif de la loi proroge des accords en 1985-1986.
Cela veut dire qu'une PME qui a choisi le 181 continue à dépendre du
181 et qu'une PME qui a choisi le 185 continue à dépendre du 185.

De Voorzitter. - De heer Canipel c.s. stelt volgend amendement
voor :

« A. Paragraaf 12 van dit artikel te vervangen als volgt :
«§ 12. Artikel 4, § 5, van hetzelfde koninklijk besluit, wordt aangevuld

met de woorden « In elk geval zal bij wijze van provisie een bedrag
moeten gestort worden dat gelijk is aan 1,5 pct. van de loonmassa
van de overeenstemmende jaren. Dit bedrag zal worden gestort vanaf
1 januari 1985, na aftrek van de sommen die men reeds voordienzou
hebben gestort. »

B. Aan dit artikel een § 13 toe te voegen, luidende :
«§ 13. De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overleg besluit, de

regels van berekening van het percentage bedoeld inparagraaf 12 alsmede
de data waarop de stortingen moeten worden gedaan. »

« A. Remplacer le § 12 de cet article par le texte suivant:
«§ 12. L'article 4, § 5, du même arrêté royal est complété par les

mots « Un montant égal à 1,5 p.c. de la masse salariale des années
correspondantes devra en tout cas être versé à titre de provision. Ce
montant sera versé à partir du 1er janvier 1985, après déduction des
sommesquiauraientdéjàété versées antérieurement.»

B. Ajouter à cet article un § 13, rédigé comme suit:
«§13.Le Roi fixe,par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, les

modalités de calcul du pourcentage visé au § 12,ainsique lesdates
auxquelles les versementsdoiventêtre effectués.»

Het woord is aan de heer Canipel.

De heer Canipel.- Mijnheer de Voorzitter, het nieuwe artikel 1 van
het koninklijk besluit nr. 185 bepaalt dat de personeelsbezetting van de
KMO-onderneming wordt berekend op basis van de aangifte van de
werknemers op 30 juni van het vorige jaar.

Waarom wordt dedatum op 30 juni gebracht? Wat wordt bedoeld
methet vorige jaar? Betekentditdatelk jaarde personeelssterkte
nagegaan wordt ter bepaling van de aard van de onderneming, KMO of
niet? Enige duidelijkheid is hier wel geboden.

Vroeger werd door bijkomende werkeenheid verstaan een verhoging
van 75 werkdagen voor de hoofdarbeiders en 75 of 63 voor de handarbei-
ders en gelijkgestelden naargelang de gepresteerde arbeid verdeeld is over
6 of 5 werkdagen. Nu wordt het effectief aantal werknemers als referentie

genomen.Een anomaliemetbetrekking totde vroegere situatie is wel
weggewerkt: vroeger kon men een zelfde aantal mensen langer doen
werken zonder de tewerkstelling op te drijven.

Het gevaar dat echter nu nog steedsbestaat, isdateen zelfdeof
een kleiner volume arbeid kan worden uitgesmeerd over verschillende
personen, die bovendien een loonsverlaging ondergaan. Deze situatie is
niet ondenkbeeldig bij de KMO. Met de inlevering van de werknemers
kan aldus een supplementaire inlevering worden georganiseerd. Ander-
zijds kan een KMO door iemand slechts een paar uren tewerk te stellen,
aan de verplichting tot storting ontsnappen.

Het systeem van de voorschotten heeft tot doel een versnelde inning
tot stand te brengen. Geen enkel motief kan de vrijstelling ten gunste
van de KMO verantwoorden; zeker niet de tewerkstelling, vermitsde
bijdrageplicht slechts rust in hoofde van de KMO die geen of onvol-
doende inspanningen doen op het vlak van de werkgelegenheid. Daarom
veroorloven wij ons bij dit artikel een amendement in te dienen. (Applaus
op de socialistische banken.)

M. le Président.- La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail. - Monsieur le
Président, monsieur Canipel m'a interrogé, au travers de l'article 39 et
des suivants, sur les secteurs connexes.

Je voudrais préciser qu'il ne s'agit nullementde viderdes accordsde
leur substance. En effet, ces articles ne valent qu'en cas d'absence
d'accord.

J'ai indiqué qu'il ne fallait pas vouloir donner à ces articles un plus
large champ d'application que prévu. Il s'agit bien de secteurs connexes
à la construction. J'ai indiqué encore que cela impliquait aussi les mêmes
modalités de travail et excluait particulièrement les métiers liés à la
construction dont l'activité n'est pas limitée par les intempéries.

Je me réfère également au rapport en ce qui concerne l'amendement
déjà déposé en commission.

De Voorzitter.- Artikel44 luidt:

Onderafdeling 4.- Verlenging van de maatregelen inzake loonmatiging

Art. 44. § 1. Artikel 4, tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 180
van 30 december 1982 wordt aangevuld als volgt :«De periode van drie
maanden moet als een geheel beschouwd worden. Dit lid heeft gevolg
met ingangvan de inwerkingtredingvanditbesluit. »

§ 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 6bis ingevoegd, luidende :
«Art.6bis.Onverminderd de toepassing van het koninklijk besluit

nr. 278 van 30 maart 1984 en de koppeling van de lonen aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen mag, gedurendedeperiodegaande
van 1 januari 1985 tot en met 31 december 1986, geen enkele loonsverho
ging, geen enkel nieuw voordeel, geldelijk of in natura, in om het even
welke vorm, worden toegekend ter uitvoering van een individuele of
collectieve arbeidsovereenkomst, van een akkoord tussen werkgeversen
werknemers of van een eenzijdige beslissing van de werkgever.

Als loonsverhoging of nieuw voordeel worden niet beschouwd de
loonschaalverhogingen waarin is voorzien en die welke het gevolg zijn
van een normale bevordering of van een individuele verandering van
categorie.

De verkorting van de arbeidsduur wordt niet beschouwd als een nieuw
voordeel. »

Sous-section 4. - Prolongation des mesures de modération salariale

Art. 44. § 1er. L'article 4, alinéa 2, de l'arrêté royal nº 180 du 30
décembre 1982 doit être complété comme suit : « La période de trois mois



Sénat - Annales parlementaires- Séances du samedi 8décembre 1984
Senaat - Parlementaire Handelingen- Vergaderingen van zaterdag 8 december 1984

doit être considérée dans son ensemble. Cet alinéa produit seseffetsà
partir de l'entrée en vigueur de cet arrêté. »

§ 2. Un article 6bis est inséré dans le même arrêté, rédigé comme suit:
« Art. 6bis. Sans préjudice de l'application de l'arrêté royal nº 278 du

30 mars 1984 et de la liaison des rémunérations à l'indice des prix à la
consommation, aucune augmentation de rémunérations, aucun nouvel
avantage pecuniaire ou en nature sous quelque forme quecesoitne
pourront être accordés au cours de la période allant du 1er janvier 1985
au 31 décembre 1986, que ce soit en application d'une convention
collective de travail, d'une convention individuelle, d'un accord entre
employeurs et travailleurs ou d'une décision unilatérale de l'employeur.

Ne sont pas considérées comme augmentation ou nouvel avantage,
les augmentations barémiques prévues ni celles qui découlent d'une
promotion normale ou d'un changement individuel de catégorie.

La réduction du temps de travail n'est pas considérée comme un
nouvel avantage. »

La parole est à M. Eicher.

M. Eicher.- Monsieur le Président, le problème que je vais évoquer
à propos de l'article 44 a déjà été abordé lors des discussions en commis-
sion. Je voudrais cependant y revenir, en rappelant quelques rétroactes.

Les lois du 18 février 1977 ont organisé les études et créé les titres
d'ingénieur industrieletd'architecteen lesclassantdans l'enseignement
supérieur de type long et de niveau universitaire.

L'arrêté royal du 27 octobre 1978 reprend ces diplômes dans le niveau Ides fonctions de l'Etat, tandis que les arrêtés royaux du 16 novembre
1979 fixent les dispositions administrativeset pécuniairesdu régimeEtat
avec effet au 1er décembre 1978.

Depuis le 1er janvier 1983, date de mise en application de l'arrêté royal
nº180 en matière de modération salariale, la RTT a, par arrêté royal
du 13 janvier 1983, reclassé au niveau Ide fonctions les ingénieurs
industriels et les architectes, avec effet au 1er décembre 1978.

Le ministère des Travaux publics effectue des nominations, notam-
ment jusqu'au rang 13 sur des postes du cadre.

A la SNCB un protocole d'accord du 10 janvier 1979 prévoyait textuel-
lement qu'en ce qui concerne les « emplois du niveau A 1, type long et
type court, la situation fera l'objet d'une discussion paritaire en 1979 ».

En décembre 1981, un accord de principe du reclassement des fonctions
de chef de section, d'architecte et de chimiste est intervenu entre la SNCB
et les organisations reconnues. Il semble que monsieur le ministre De
Croo se soit engagé personnellement à la mise en application de cet
accord.

Le 2 octobre 1984, le conseil d'administration de la SNCB approuve
un document restructurant, suivant l'accord, les carrières de chefs de
section, inspecteurs techniques, architectes et chimistes, avec effet au 1er
janvier 1985.

Après un long et pénible cheminement de ce dossier, les ingénieurs
industriels et les architectes de la SNCB sont enfin classés avec les
autres diplômés de l'enseignement supérieur de type long et de niveau
universitaire, c'est une question d'équité.

Certains ont craint que les mesures de prorogation de l'arrêté royal
nº 180 du 1er janvier 1985 au 31 décembre 1986 ne reportent, une fois
encore, la mise en application de la nouvelle situation. Le rapport de
MM. Claeys et Conrotte indique que rien ne s'oppose à celle-ci puisqu'il
ne s'agit pas d'un avantage nouveau au sein de l'article 6.

Mon intervention a pour but d'obtenir un engagement formel de la
part du gouvernement de régulariser la situation à la SNCB. (Applaudis-
sements sur les bancs socialistes.)

M. le Président. - La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail. - Je confirme,
monsieur le Président, et cela se trouve dans le rapport, que rien ne
s'oppose à la mise en application de la nouvelle réglementation.

M. le Président. - M. de Wasseige et consorts présentent les amende-
mentsquevoici :

« Supprimer le § 2 decetarticle.»

Subsidiairement:
« Faire débuter l'article 6 proposé par le§ 2 de cet article, par la

disposition suivante:
« Sans préjudice de l'application de l'arrêté royal nº 278 du 30 mars

1984, de la liaison des rémunérations à l'indice des prix à la consomma-
tion et de l'application des articles 40 à 51 de la section 3 du présent
chapitre,aucuneaugmentation ...»

« Paragraaf 2 van dit artikel te doen vervallen.
Subsidiair:
«Deaanhefvanartikel 6 zoals voorgesteld in dezelfde § 2 te vervangen

als volgt:
« Onverminderd de toepassing van het koninklijk besluit nr.278van

30 maart 1984, van de koppeling van de lonen aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen en van de toepassing van deartikelen 40 tot51
van afdeling 3 van dit hoofdstuk, mag ... »

La parole est à M. Jandrain.

M. Jandrain.- Monsieur le Président, nous demandons la suppression
du paragraphe 2 de cet article qui est la continuation de l'application
des pouvoirs spéciaux puisqu'il ne permet pas d'augmentation de rému-
nérations ni aucun avantage pécuniaireou en nature, sous quelque forme
que ce soit.

Notreamendement subsidiaire a pour objet de permettre la conclusion
de conventionscollectives dans le cadre de l'enveloppe de 1,5 p.c. de la
masse salariale, telle que prévue à la section 3.

M. le Président.- Laparoleest àM.Hansenne,ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- Monsieur le
Président, nous demandons le rejet des amendements parce qu'ils sont
contrairesà toute laphilosophie du projet.

De Voorzitter.- Ik stel u voor nu over te gaan tot de stemming over
artikel26envolgende alsmedeoverdeamendementen die erbetrekking
ophebben.

Je vous propose de procéder au vote sur lesarticles26etsuivants
ainsi quesur les amendementsqui lesconcernent.(Assentiment.)

bijartikel26
Wij stemmen eerst over hetamendementvandeheerdeWasseigec.s.

Je mets aux voix l'amendement de M. de Wasseige et consorts à
l'article26.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

144 membres sont présents.
144 leden zijn aanwezig.

88 votent non.
88 stemmen neen.
49 votent oui.
49 stemmen ja.

7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt; C. De Clercq,T.Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, Mme D'Hondt-
Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François, Friederichs.



Sénat - Annales parlementaires - Séances du samedi 8 décembre 1984
Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van zaterdag 8 december 1984680

Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert, Goor-
Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michiel-
sens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme Mayence-
Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM.
Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mmes
Smitt, Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche,
MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck,Vanden-
haute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen,
Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel,
Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Lee-
mans.

Ont votéoui:
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. De Baere,
Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. Désir, De Smeyter,
de Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Férir, Geldolf,
Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet,
Jandrain, Knuts, Lagasse, Leclercq, Luyten, Mme N. Maes, MM. Mar-
menout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Poulain,
Seeuws, Toussaint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen, Vandezande,
Van In, Van Ooteghem, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter. - Wij stemmen nu over het amendement van de heer
Egelmeers c.s. bij artikel 26.

l'article 26.
Je mets aux voix l'amendement 'de M. Egelmeersetconsortsà

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

143 membres sont présents.
143 leden zijn aanwezig.
87 votent non.
87 stemmen neen.
45 votent oui.
45 stemmen ja.
11 s'abstiennent.
11 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ontvoténon
Hebben neen gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Coen, Conrotte, Coore-
man, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq, Decléty,
De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme Delruelle-
Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno, Mme
D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François, Frie-
derichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-
Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers,
Mmes Smitt, Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbus-
sche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck,
Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vander-
smissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van
Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et
Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. De Baere,
Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM.De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Férir, Geldolf, Geve-
nois, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Leclercq, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marmenout, Minet, Mouton,
Pecriaux, W. Peeters, Poulain, Seeuws, Toussaint, Trussart, Van de
Elst, Van Der Niepen, Vandezande, Van In, Van Ooteghem, Van Roye,
Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden:

MM.De Bremaeker, Delmotte, Désir, le comte du Monceau de Bergen-
dal, Eicher, R.Gillet, Lagasse, R. Maes, Paque, J. Peetermans et Mme
Van Puymbroeck

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het eerste subsidiair amende-
ment van de heer de Wasseige c.s. bij artikel 26.

Je mets aux voix le premier amendement subsidiaire de M. de Wasseige
et consorts à l'article 26

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

144 membres sont présents.
144 leden zijn aanwezig.
88votentnon.
88 stemmen neen.
49 votent oui
49 stemmen ja.
7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Declety, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-
Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers,
Mmes Smitt, Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien- Vandenbus-
sche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck,
Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vander-
smissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van
Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et
Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. De Baere,
Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. Désir, De Smeyter,
de Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Férir, Geldolf,
Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet,
Jandrain, Knuts, Lagasse, Leclercq, Luyten, Mme N. Maes, MM. Mar-
menout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Poulain,
Seeuws, Toussaint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen, Vandezande,
Van In, Van Ooteghem, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.



Sénat- Annales parlementaires- Séances du samedi8décembre1984
Senaat - Parlementaire Handelingen- Vergaderingen van zaterdag 8 december 1984

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque et MmeVanPuymbroeck.

M. le Président. -- Je mets aux voix le deuxième amendement subsi-
diaire de M. de Wasseige et consorts.

Wij stemmen nu over het tweede subsidiaire amendement van de heer
de Wasseige c.s.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

144 membres sont présents.
144 leden zijn aanwezig.

88 votent non.
88 stemmen neen.
49 votent oui.
49 stemmen ja.

7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement subsidiaire n'est pas adopté.
Derhalve is het subsidiair amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Declety, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Elagothier, François,
Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-
Michielsens, MM.Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers,
Mmes Smitt, Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbus-
sche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck,
Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vander-
smissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van
Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et
Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. De Baere,
Debussere, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. Desir, De Smeyter,
de Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Férir, Geldolf,
Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet,
Jandrain, Knuts, Lagasse, Leclercq, Luyten, Mme N. Maes, MM. Mar-
menout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Poulain,
Seeuws, Toussaint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen, Vandezande,
Van In, Van Ooteghem, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter. - Wij stemmen nu over het amendement van de heer
Van In.

Je mets aux voix l'amendement deM.Van In.
- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.
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142 membres sont présents.
142 leden zijn aanwezig.

87 votent non.
87 stemmen neen.
48 votent oui.
48 stemmen ja.

7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neengestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart,Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Mme Delruelle-
Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno, Mme
D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François, Frie-
derichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-
Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers,
Mmes Smitt, Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbus-
sche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck,
Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vander-
smissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van
Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et
Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. De Baere,
Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. Désir, De Smeyter,
de Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Férir, Geldolf, Gevenois, R.
Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Lagasse, Leclercq, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marmenout, Minet,
Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Poulain, Seeuws, Tous-
saint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen, Vandezande, Van In,
Van Ooteghem, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

M. le Président. - Je mets aux voix l'article 26.

M. de Wasseige.- Monsieur le Président, je demande le vote nomi-
natif

M. lePrésident.- Cette demande est-elle appuyée? (Plus de neuf
membres se lèvent.)

Le vote nominatif étant régulièrement demandé, il va y être procédé.

- Il est procédé au vote nominatif sur l'article 26.
Er wordt tot naamstemming overgegaan over artikel 26.

143 membres sont présents.
143 leden zijn aanwezig
88 votent oui.
88 stemmen ja. .
48 votent non.
48 stemmen neen.

7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.
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En conséquence, l'article 26 est adopté.
Derhalve is het artikel 26 aangenomen.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd:

. MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet; Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-
Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers,
Mmes Smitt, Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbus-
sche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck,
Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vander-
smissen, Vanhaverbeke, Van Herck,Van Herreweghe, Van houtte, Van
Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et
Leemans.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. De Baere,
Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. Désir, De Smeyter,
de Wasseige, Donnay, Draulans, Egelmeers, Férir, Geldolf, Gevenois, R.
Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Lagasse, Leclercq, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marmenout, Minet,
Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Poulain, Seeuws, Tous-
saint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen, Vandezande, Van In,
Van Ooteghem, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

M. le Président. - Nous passons au vote sur l'amendement de Mme
Remy et consorts à l'article 28

Wij gaan over tot de stemming over het amendement van mevrouw
Remy c.s. bij artikel 28.

- Ilest procédé au vote nominatif.
Erwordt tot naamstemming overgegaan.

146 membres sont présents.
146 leden zijn aanwezig.
99 votent non.
99 stemmen neen.
39 votent oui.
39 stemmen ja.

8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is hetamendement niet aangenomen.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Capoen, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen,
Conrotte, Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, Debusseré, C.De
Clercq, T. Declercq, Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Ker-
pel, Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Des-
camps, De Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont,
Draulans, Flagothier, François, Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes
L.Gillet, Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet,

M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau,
Lutgen, Luyten, Mme N. Maes, M. Mainil, Mme Mayence-Goossens,
MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg.
Peetermans, W. Peeters, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme
Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-
Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Van der Elst, Vandermarliere,
Vandermeulen, Vandersmisen, Vandezande, Vanhaverbeke, Van Herck,
Van Herreweghe, Van houtte, Van In, Van Nevel, Van Ooteghem, Van
Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Mme Coorens, MM. Cudell, De Baere,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. Désir, De Smeyter, de Wasseige,
Deworme, Donnay, Egelmeers, Férir, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goos-
sens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Lagasse, Leclercq,
Marmenout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, Poulain, Seeuws,
Toussaint, Trussart, Van Der Niepen, Van Roye, Vercaigne et
Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden:

MM.DeBremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, Knuts, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

M. le Président.- Je mets aux voix l'article 28.
Ik breng artikel 28 in stemming.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- Nous passons au vote sur l'amendement de Mme
Remy et consortsà l'article29.

Wij gaan over tot de stemming over het amendement van mevrouw
Remy c.s. bij artikel 29.. ...
- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

146 membressontprésents.
146 ledenzijn aanwezig.
89 votentnon.
89 stemmen neen.
50 votent oui.
50 stemmen ja.
7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-
Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers,
Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyber-
ghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van
den Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeu-
len, Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
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houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ont votéoui:
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell,
De Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. Désir, De
Smeyter, de Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Férir,
Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin,
Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Leclercq, Luyten, Mme N. Maes,
MM. Marmenout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters,
Poulain, Seeuws, Toussaint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen,
Vandezande, Van In, Van Ooteghem, Van Roye, Vercaigneet Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

M. le Président.- Je mets aux voix l'article 29.
Ik breng artikel 29 in stemming.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- Nous passons au vote sur l'amendementdeMme
Remyetconsortsà l'article 32.

Wij gaan over tot de stemming over het amendement van mevrouw
Remyc.s.bijartikel 32.

- Il est procédé auvotenominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

145 membres sont présents.
145 leden zijn aanwezig.
88 votent non.
88 stemmen neen.
40 votent oui.
40 stemmen ja.
17 s'abstiennent.
17 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ontvoténon
Hebben neen gestemd :

MM.Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Declety, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-
Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Pede, Edg. Peetermans, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme
Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-
Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Mme Coorens, MM. Cudell, De Baere,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. Désir, De Smeyter, de Wasseige,
Deworme, Donnay, Egelmeers, Férir, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goos-
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sens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse,
Leclercq, Marmenout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, Poulain,
Seeuws, Toussaint, Trussart, Van Der Niepen, Van Roye, Vercaigne etWyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. Capoen, De Bremaeker, Debusseré, Delmotte, Draulans, le
comteduMonceaudeBergendal,Eicher,Luyten,MmeN.Maes,MM.
R. Maes, Paque, W. Peeters, Van der Elst, Vandezande,Van In,Van
Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter. - Ik verzoek de heer Van In de reden van zijn
onthouding mede te delen.

De heer Van In.- Mijnheer de Voorzitter, in tegenstelling met de
algemene stelregel van « driemaal isscheepsrecht »,ben ik thansverplicht
voor de vierde maal op de tribune te komen, ten einde onzehoudingten
opzichte van het amendement van mevrouw Remy te rechtvaardigen en
terzelfder tijd de aandacht van alle leden van devergadering erop te
vestigen dat in dit ontwerp het begrip « onderneming in moeilijkheden »
op vier verschillende manieren wordt benaderd.

De minister van Tewerkstelling en Arbeid heeft zoëven gezegd dat dit
logisch is,vermits die benadering moet gebeuren naargelang van de
faciliteiten waarvan het betrokken ondernemingshoofd moet gebruik
maken.

Dat is een absurd uitgangspunt. De notie onderneming in moeilijkhe-
denmoeteen objectievenotie zijn.Derhalvevraag ik opnieuw daarvoor
aandacht te hebben en althans, naar aanleiding van de besprekingen die
nog zullen volgen, druk uit te oefenen op diegenen die verantwoordelijk-
heid hebben om de objectiviteit van debenadering van dit belangrijk
probleem te waarborgen. (Applaus op de banken van de Volksunie en
op de socialistische banken.)

De Voorzitter.- Ik breng artikel 32 in stemming.
Je mets l'article 32 aux voix.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement van de heer
Canipel c.s. bij artikel 38.

l'article 38.
Je mets aux voix l'amendement de M. Canipel et consorts à

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

143 membres sontprésents.
143 leden zijn aanwezig.
90 votent non.
90 stemmen neen.
36 votent oui
36 stemmen ja.
17 s'abstiennent.
17 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-
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Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers,
Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, MM.Tilquin, Trussart,
Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Van-
denabeele, Van den Broeck, Vandenhaute, Vandermarliere, Vandermeu-
len, Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Van Roye,Verbist,Vermeiren,Walt-
niel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Mme Coorens, M. De Baere, Mme De
Pauw-Deveen, MM. Désir, De Smeyter, de Wasseige, Deworme, Donnay,
Egelmeers, Férir, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hier-
naux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Leclercq, Marmenout,
Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, Poulain, Seeuws, Toussaint,
Van Der Niepen, Vercaigne et Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. Capoen, De Bremaeker, Debussere, Delmotte, Draulans, le
comte du Monceau de Bergendal, Eicher, Luyten, Mme N. Maes, MM.
R.Maes,Paque,W. Peeters, Van der Elst,Vandezande,Van In, Van
Ooteghem et Mme Van Puymbroeck

De Voorzitter.- Wij stemmennuoverhetamendementvanmevrouw
Remy en van de heer Canipel bij artikel 38.

Je mets aux voix l'amendement de Mme Remy et de M. Canipel à
l'article 38.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

144 membres sont présents.
144 leden zijn aanwezig.
99 votent non.
99 stemmen neen.
35 votent oui.
35 stemmen ja.
10 s'abstiennent.
10 onthouden zich

En conséquence, l'amendement n'est pasadopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ontvoténon:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubercq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Capoen, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen,
Conrotte, Cooreman, Cuvelier, Dalem,De Bondt,Debusseré,C.De
Clercq, T. Declercq, Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, DeKer-
pel, Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez,Des-
camps, De Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont,
Draulans, Flagothier, François, Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes
L. Gillet, Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet,
M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau,
Lutgen, Luyten, R. Maes, Mainil, Mme Mayence-Goossens, MM. Nico-
las, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans,
W. Peeters, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M.
Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbus-
sche, MM. Uyttendaele, Van Daele,Vandenabeele,Van den Broeck,
Vandenhaute, Vanderborght, Van der Elst, Vandermarliere, Vandermeu-
len, Vandersmissen, Vandezande, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herre-
weghe, Van houtte, Van In, Van Nevel, Van Ooteghem, Van Rompaey,
Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté oui
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Mme Coorens, MM. De Baere, Delcroix,
Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige, Deworme,
Donnay, Egelmeers, Férir, Geldolf, Gevenois, Goossens, Grosjean, Hier-

naux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Leclercq, Marmenout, Minet,
Mouton, Pecriaux, Poulain, Seeuws,Toussaint,Trussart,Van DerNie-
pen, Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebbenzich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, Désir, le comte du Monceau de Bergen-
dal, Eicher, R. Gillet, Lagasse, Paque, J. Peetermans et Mme Van Puym-
broeck.

De Voorzitter. - Il breng artikel 38 in stemming.
Je mets l'article 38 aux voix.
- Aangenomen.
Adopté.

M. le Président.- Nous passons au vote sur l'amendement de M. de
Wasseige et consortsà l'article43.

Wij gaan over tot de stemming over het amendement van de heer de
Wasseige c.s.bijartikel 43.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

143 membres sont présents.
143 leden zijn aanwezig

88 votent non.
88 stemmen neen.
34 votent oui.
34 stemmen ja.
21 s'abstiennent.
21 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M.Hatry, Mme Herman-
Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Reynders, Rutten, Smeers, Mme
Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-
Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte,VanNevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Mme Coorens, MM. De Baere, Delcroix,
Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige, Donnay,
Egelmeers, Ferir, Geldolf, Gevenois, Goossens, Grosjean, Hiernaux,
Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Leclercq, Marmenout, Minet, Mou-
ton, Pécriaux, Poulain, Seeuws, Toussaint, Trussart, Van Der Niepen,
Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. Capoen, De Bremaeker, Debussere, Delmotte, Désir, Draulans,
le comte du Monceau de Bergendal, Eicher, R. Gillet, Lagasse, Luyten,
Mme N. Maes, MM. R. Maes, Paque, J. Peetermans, W. Peeters, Van
der Elst, Vandezande, Van In, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.
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M. le President. - Nous passons au vote sur l'amendement de M.
Canipel et consorts à l'article 43.

Wij gaan over totde stemming over het amendementvan deheer
Canipel c.s. bij artikel 43.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

143 membres sont présents.
143 leden zijn aanwezig.
92 votent non.
92 stemmen neen.
34 votent oui.
34 stemmen ja.
17 s'abstiennent.
17 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Désir, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier,
François, Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mme L. Gillet, M. R. Gillet,
Mmes Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet,
M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagasse,
Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noe-
rens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, J. Peeter-
mans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Sondag, Mme Staels-
Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Uytten-
daele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Vandenhaute, Vander-
borght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanhaverbeke,
Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van Rompaey,
Verbist, Vermeiren,Waltniel, Weckx,WindelsetLeemans.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Mme Coorens, MM. De Baere, Delcroix,
Mme De Pauw-Deveen, MM.De Smeyter, de Wasseige, Donnay,
Egelmeers, Férir, Geldolf, Gevenois, Goossens, Grosjean, Hiernaux,
Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Leclercq, Marmenout, Minet, Mou-
ton, Pécriaux, Poulain, Seeuws, Toussaint, Trussart, Van Der Niepen,
Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. Capoen, De Bremaeker, Debusseré, Delmotte, Draulans, le
comte du Monceau de Bergendal, Eicher, Luyten, Mme N. Maes, MM.
R. Maes, Paque, W. Peeters, Van der Elst, Vandezande, Van In, Van

Ooteghem etMmeVanPuymbroeck.

M. le Président.- Je mets aux voix l'article 43.
Ik breng artikel 43 in stemming.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- Nous passons au vote sur l'amendement de M. de
Wasseige et consorts à l'article 44 ..

Wij gaan over tot de stemming over het amendement van de heer de
Wasseige c.s. bijartikel44.
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- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

144 membressontprésents.
144 leden zijn aanwezig.
88 votent non.
88 stemmen neen.
49 votent oui.
49 stemmen ja.
7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voténon :
Hebben neengestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent,Close,Coen,Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C.De Clercq,T.Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, Friede-
richs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert, Goor-
Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michiel-
sens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme Mayence-
Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM.
Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme
Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-
Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist,Vermeiren, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens,MM.De Baere,
Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. Désir, De Smeyter,
de Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Férir, Geldolf,
Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet,
Jandrain, Knuts, Lagasse, Leclercq, Luyten, Mme N. Maes, MM. Mar-
menout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Poulain,
Seeuws, Toussaint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen, Vandezande,
Van In, Van Ooteghem, Van Roye, VercaigneetWyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

M. le President.- Nous passons au vote sur l'amendementsubsidiaire
de M. de Wasseige et consorts à l'article 44.

Wij gaan over tot de stemming over het subsidiair amendement van
de heer de Wasseige c.s. bij artikel 44.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

142 membres sont présents.
142 leden zijn aanwezig.

88 votent non
88 stemmen neen.
47 votent oui.
47 stemmen ja.
7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.
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En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voténon:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte, Cooreman,
Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq, Decléty, De
Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme Delruelle-Gho-
bert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno, MmeD'Hondt-
Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François, Friederichs,
Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert, Goor-Eyben,
M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michielsens,
MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme Mayence-Goossens,
MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg.
Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M.
Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbus-
sche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck,
Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vander-
smissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van
Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et
Leemans.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. De Baere,
Debusseré, Delcroix,Mme De Pauw-Deveen, MM. Désir, De Smeyter,
de Wasseige, Donnay, Draulans, Egelmeers, Férir, Geldolf, Gevenois, R.
Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Lagasse, Leclercq, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marmenout, Minet,
Mouton, Pécriaux, W. Peeters, Poulain, Seeuws, Toussaint, Trussart,
Van der Elst, Van Der Niepen, Vandezande, Van In, Van Ooteghem,
Van Roye, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

M. le Président.- Je mets aux vote l'article 44.

M. de Wasseige. - Nous demandons le vote nominatif, monsieur le
President.

M. le Président.- Cette demande est-elle appuyée ? (Plus de neuf
membres se lèvent.)

Le vote nominatif étant régulièrement demandé, il va y être procédé.

Nous passonsau vote.
Wij gaan over tot de stemming.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

145 membres sont présents.
145 leden zijn aanwezig.

89 votent oui.
89 stemmen ja.
49 votent non.
49 stemmenneen.

7 s'abstiennent.

7 onthouden zich.

En conséquence, l'article 44 est adopté.

Derhalve is artikel 44 aangenomen.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M.Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-
Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers,
Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyber-
ghien-Vandenbussche, MM. Uyttendaele, Van Daele, Vandenabeele, Van
den Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeu-
len, Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ontvoténon:
Hebben neen gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. De Baere,
Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. Désir, De Smeyter,
de Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Férir, Geldolf,
Gevenois, R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet,
Jandrain, Knuts, Lagasse, Leclercq, Luyten, Mme N. Maes, MM. Mar-
menout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Poulain,
Seeuws, Toussaint, Trussart, Van der Elst, Van Der Niepen, Vandezande,
Van In,Van Ooteghem, VanRoye, Vercaigneet Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Wij zettende artikelsgewijze besprekingvoort.
Nous reprenons la discussion des articles.
Le Sénat sera sans doute d'accord pour reporter aux environs de

17 h 30 les votes sur les amendements et sur les articles auxquels ils se
rattachent.

Is de Senaat het eens om de stemmingen over de amendementen en
over de artikelen waarop zij betrekking hebben uit te stellen tot omstreeks
17 u. 30? (Instemming.)

Nous étions arrivés à l'article 45.
Wij waren gekomen aan artikel 45.
Dat artikel luidt:

Onderafdeling 5. - Verlenging van de maatregelen tot vermindering
van de sociale-zekerheidsbijdragen

Art. 45. In artikel 35, § 1, van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit nr. 157 van 30 december 1982 en aangevuld
bij het koninklijk besluit nr. 222 van 1 december 1983, worden het 2º,
3º en 4ºvervangen alsvolgt:

« 2º Ofwel een collectieve arbeidsovereenkomst toepassen, gesloten in
een paritair orgaan voor een bedrijfstak, met toepassing van artikel 6 of
8bis van het koninklijk besluit nr.181van30december1982;

3ºOfwel een collectieve arbeidsovereenkomst toepassen, gesloten
voor een onderneming of een groep van ondernemingen,met toepassing
van artikel 7 of 8bis van het koninklijk besluit nr. 181 van 30 december
1982. »

Sous-section 5. - Prolongation des mesures de réduction
des cotisations de sécurité sociale

Art. 45. Dans l'article 35, § 1er, de la loi du 29 juin 1981 établissant
les principes generaux de la sécurité sociale des travailleurs salaries.



Sénat - Annales parlementaires- Séances du samedi 8 décembre 1984
Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van zaterdag 8 december 1984

modifié par l'arrêté royal nº 157 du 30 décembre 1982 et complétépar
l'arrêté royal nº222 du 1er décembre 1983, les 2º, 3º et 4º sont remplacés
par le texte suivant :

«2º Soit appliquent une convention collective de travail, conclue au
sein d'un organe paritaire pour un secteur d'activité, en application de
l'article 6 ou 8bis de l'arrêté royal nº 181 du 30 décembre 1982;

3º Soit appliquent une convention collective de travail, conclue pour
une entreprise ou un groupe d'entreprises en application de l'article 7
ou 8bis de l'arrêté royal nº 181 du 30 décembre 1982. »

- Aangenomen.
Adopté.

Afdeling 3.- Wettelijk kader voor de nieuwe onderhandelingen
terbevordering van de werkgelegenheid

Art. 46. § 1. Deze afdeling isvan toepassing:
1º Op de werkgevers die onderworpen zijn aan de wet van 27 juni

1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

2º Op de openbare instellingen, de instellingen van openbaarnuten
de verenigingen van gemeenten die hoofdzakelijk een commerciëleof
industriele activiteit uitoefenen.

§ 2. Onder de toepassing van deze afdeling vallen evenwel niet:
1º De diensten van de Staat, de gemeenschappen, de gewesten, de

provincies, de agglomeraties, de federaties van gemeenten, de gemeenten,
de verenigingen waartoe zij behoren, alsook van de openbare instellingen
dievan devoornoemdediensten afhangen,dieniet bedoeld zijn in § 1,
2º,de instellingen van openbaarnut die als hoofdactiviteit geen commer-
ciëleof industrieleactiviteituitoefenen;

2º De buitenlandse of internationale openbare diensten;

betreft;
3º De ondernemingen voor uitzendarbeid wat de uitzendkrachten

4º De instellingen van het vrij onderwijs, de diensten voor school- of
beroepsorientering en de vrije psycho-medisch-sociale centra, de particu-
liere en openbare instellingen voor geneeskundige, profylactische en
hygiënische verzorging;

5º De beschutte werkplaatsen;
6º De lichamen en verenigingen met of zonder rechtspersoonlijkheid

waarvan het niet op winst gerichtdoel van openbaar,cultureel,sociaal
of humanitair nut is en waarvan de activiteiten niet in concurrentie
komen met die van nijverheids -, handels- of dienstondernemingen.

Te dien einde moet er een individuele of collectieve aanvraag worden
ingediend bij de minister van Tewerkstelling en Arbeid. De beslissing
wordt genomen door de minister van Tewerkstelling en Arbeid na
overleg in het Ministerieel comité voor economische coördinatie.

7º De instellingen bedoeld in artikel 1 van het koninklijk besluit
nr. 292 van 31 maart 1984 betreffende sommige instellingen van open-
baar nut die afhangenvan hetministerie van Verkeerswezen, evenals die
bedoeld in artikel 28, § 1, van de herstelwet van 31 juli 1984.

Section 3. - Dispositions-cadres pour de nouvelles négociations
en vue de promouvoir l'emploi

Art. 46. § 1er. La présente section s'applique :
1º Aux employeurs soumis à la loidu 27 juin 1969 révisant l'arrêté-

loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs;
2º Aux établissements publics, aux organismes d'intérêt public et

aux associations de communes qui exercent principalement une activité
commerciale ou industrielle.

§ 2. Sont toutefois exclus de l'application de la présente section :
1º Les services de l'Etat, des communautés, des régions, des provinces,

des agglomérations, des fédérations de communes, des communes, des
associations dont elles font partie, ainsi que des établissements publics
qui dépendent des services précités, non visés au § 1er, 2º, les organismes
d'intérêt public qui n'exercent pas principalementuneactivitécommer-
ciale ou industrielle;
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2ºLesservicespublicsétrangersou internationaux;
3º Les entreprises de travail intérimaire en ce qui concerne les travail-

leurs intérimaires;

4º Les établissements d'enseignement libre, les offices d'orientation
scolaire ou professionnelle et les centres psycho-médico-sociaux libres,
les établissements privés et publics dispensant des soins de santé, de
prophylaxie ou d'hygiène;

5º Les ateliers protégés;
6º Ceux des organismes ou associations de fait ou de droit, dont le

but non lucratif est d'utilité publique, culturel, social ou humanitaire, et
dont les activités n'entrent pas en concurrence avec celles des entreprises
industrielles, commerciales et de service.

Une demande individuelle ou collective à cet effet doit être adressée
auministrede l'EmploietduTravail.Ladécision est prise par le ministre
de l'Emploi et du Travail après concertation au sein du Comité ministériel
de coordination économique et sociale.

7º Les organismes visés à l'article 1er de l'arrêté royal nº 292 du 31
mars1984relatifàcertainsorganismesd'intérêtpublic dépendant du
ministère des Communications, ainsi que ceux vises à l'article 28, § 1er,
de la loi de redressement du 31 juillet1984.

- Aangenomen.
Adopté.

DeVoorzitter.- Artikel 47 luidt:

Art. 47. Onverminderd wat bij afdeling 2 van dit hoofdstuk is bepaald,
wordtvoorde jaren 1985en1986 indeparitairecomitésen subcomités
onderhandeld over een collectieve arbeidsovereenkomst terbevordering
van de tewerkstelling.

Art. 47. Indépendamment de ce qui est prévu à la section 2 du présent
chapitre, les commissions et sous-commissions paritaires négocient, pour
les années 1985 et 1986, une convention collective de travail pour pro-
mouvoir l'emploi.

M. de Wasseige et consorts présentent l'amendement que voici :
«Modifiercet article comme suit :
« § 1er. Indépendammentde cequiestprévuà lasection2duprésent

chapitre, les commissions et sous-commissions paritaires négocient pour
les années 1985 et 1986, à concurrenced'uneenveloppeannuellede1,5
p.c. de la masse salariale, une convention collectivede travail, notamment
pourpromouvoir l'emploi

§ 2. La masse salariale servant de base au calculde l'enveloppeannuelle
de1,5p.c.comprend toutes les dépenses brutes effectuées en 1985 et

1986parl'entrepriseautitrededépensesdepersonnel,compte tenude
toutes les obligations légales et conventionnelles auxquelles l'entreprise
estsoumise.»

« Dit artikel te wijzigen als volgt :
«§ 1. Onverminderd het bepaalde inafdeling 2 van dit hoofdstuk,

wordt voor de jaren 1985 en 1986 in de paritaire comités en subcomités
onderhandeld over een collectieve arbeidsovereenkomst ter bevordering
van inzonderheid de werkgelegenheid ten belope van een jaarlijkse enve-
loppe van 1,5 pct.van de loonsom.

§ 2. De loonsom waarop de jaarlijkse enveloppe van 1,5 pct. wordt
berekend, omvat alle bruto personeelsuitgaven die de onderneming in
1985en1986 heeft gedaan,met inachtnemingvan alleverplichtingen die
aandeondernemingbijwetofovereenkomst zijn opgelegd.»

La parole est à M. de Wasseige.

M. de Wasseige. - Monsieur le Président, cet article impose aux
commissions et sous-commissions paritaires de négocier pour 1985-1986
uneconvention collective de travail pour promouvoir l'emploi. Jusque-
là, tout est très bien.

L'exposé des motifs fait état d'une enveloppe globale de 1,5 p.c. de la
masse salariale qui devrait être affectée a cette promotion de l'emploi.
Celle-ci ne se retrouve en rien dans le texte de l'article 47 du projet.
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Vous voyez, monsieur le ministre, que vous avez deux poids, deux
mesures! Si vous aviez dit, dans l'article, qu'il fallait négocier avec
comme objectif l'utilisation de 1,5 p.c. de la masse salariale, vous auriez
eu là un argument contraignant vis-à-vis des employeurs. L'objectif
clairement défini, vous auriez alors appuyé vraiment les organisations
de travailleurs afin d'obtenir des employeurs, un tel accord en commis-
sionsou sous-commissions paritaires.

Evidemment, il eût été gênant pour les employeurs de se voir ainsi
contraints à accorder, sous forme d'emplois supplémentaires, des réduc-
tions de la durée de travail ou d'autres mesures analogues, l'équivalent
de 1,5 p.c. de la masse salariale! Aussi,vous vousgardezbien de
mentionner un tel élément. Par ailleurs- jevous l'aidéjàfaitremarquer
à plusieurs reprises-, quand il s'agit de domaines où justement les
travailleurs se trouvent plutôt en position de force en étant protégés par
une législation existante, vous n'hésitez pas à donner des coups de canif
à cette législation, voire à la faire sauter, de manière àdiminuercette
protection.

C'est bien pourquoi la portée réelle de notre amendement est d'intro-
duire ici le 1,5 p.c. qui est inscrit toutau longde l'exposédesmotifset
qui aura alors force de loi.

Je ne vois pas pourquoi la majorité ne pourrait pas suivre cette
suggestion alors que vous la lui faites vous-même dans l'exposédes
motifs. (Applaudissements sur les bancs socialistes.)

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail. - Je vous renvoie
au rapport.

De Voorzitter. - Artikel 48 luidt:
Art. 48. Die overeenkomst moet uiterlijk op 15 december 1984 inge-

diend zijn. In geval van absolute noodzaak, kan de Koning deze termijn
verlengen. De algemeen-verbindend-verklaring dient tewordengevraagd
voor die collectieve arbeidsovereenkomsten.

De bepalingen van die overeenkomst betreffende de verkorting, de
verdeling of de aanpassing van de arbeidstijd zijn slechts toepasselijk
met het akkoord van de werkgevers op de ondernemingen die minder
dan 10 werknemers tewerkstellen die worden aangegeven aan de Rijks-
dienstvoor maatschappelijke zekerheid voorhet vierdekwartaalvanhet
voorgaande jaar.

Voor de toepassing van de artikelen 50 tot52 van deze wet moeten
die collectieve arbeidsovereenkomsten door de minister van Tewerkstel-
ling en Arbeid worden goedgekeurd.

Art. 48. Cette convention doit être déposée au plus tard le 15 décembre
1984. En cas d'absolue nécessité, le Roi peut proroger cedélai.La force
obligatoire doit être demandée pour cette convention collective de travail.

Les dispositions de cette convention concernant la réduction, lepartage
ou l'aménagement du temps de travail nesontapplicablesauxentreprises
occupant moins de 10 travailleurs déclarés à l'Office national de sécurité
sociale pour le quatrième trimestre de l'année précédente, que de l'accord
de l'employeur.

Pour l'application des articles 50 à 52 de la présente loi, ces conventions
collectives de travail doivent être approuvées par le ministre de l'Emploi
et du Travail.

La parole est à M. de Wasseige.

M. de Wasseige. - Monsieur le Président, cet article 48 fait état de
conventions qui doivent être déposées au plus tard le 15 décembre 1984,
soit dans quelques jours exactement, c'est-à-dire à un moment où la loi
ne sera même pas votée dans laChambre et encore moins promulguée.

Telle est la façon dont vous nous faites travailler en tant que législa-
teurs. Nous élaborons des lois qui, nous le savons à l'avance, sont
inapplicables. Ou alors, il faudrait envisager un certain effet rétroactif,
ce qui est assez absurde, puisqu'il est impossible de connaître le contenu
d'une loi avant qu'elle soit promulguée.

Je demanderai donc le vote sur cetarticle.

M. le Président. - La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- Monsieur le
Président, je me réfère à ma réponse à l'interpellation de M. Vercaigne.

M. le Président. - Le vote sur l'article 48 est réservé.
De stemming overartikel48 wordt aangehouden.

De Voorzitter.- Artikel 49 luidt :
Art.49.Bijgebrekevaneen collectieve arbeidsovereenkomst gesloten

doorhetparitairorgaan waaronderzij ressorteren,onderhandelen de
ondernemingen of groepen van ondernemingen over een collectieve
arbeidsovereenkomst.

Deze overeenkomst moet betrekking hebben op een of meer van de
volgende maatregelen :

a) Indienstneming van werknemers met of zonder arbeidsverkorting;
b) Indienstneming van leerlingen met een industriele leerovereen-

komst bedoeld bij de wet van 19 juli 1983 op het leerlingenwezen voor
beroepen uitgeoefend door arbeiders in loondienst of aanwerving van
leerlingen in het regime bepaald bijkoninklijk besluit van 4 oktober
1976 betreffende de voortdurende vorming in de middenstand;

c) Mogelijkheid van onderbreking van de loopbaan met vervanging
zoals bedoeld in afdeling 5 van dit hoofdstuk;

d) Indienstneming van deeltijdse werknemers met toepassing van de
wet van 23 juni 1981 tot invoering in de arbeidswetgeving van sommige
bepalingen betreffende dedeeltijdsearbeid

e) Organisatie van halftijdse arbeid voor werknemers van 50 jaar
en ouder met evenredige indienstneming van werknemers die halftijds
werken, zoals bedoeld in afdeling 5 van dit hoofdstuk;

f) Oprichting van duobanen zoals bedoeld in afdeling 5 van dit hoofd-
stuk;

g) Andere systemen, door de minister van Tewerkstelling en Arbeid
alsgelijkwaardig beschouwd.

Deze collectieve arbeidsovereenkomsten moeten uiterlijk op 31 januari
1985 worden ingediend. In geval van absolute noodzaak kan de Koning
deze termijn verlengen.

Voor de toepassing van de artikelen 50 tot 52 van deze wet moeten
diecollectievearbeidsovereenkomstendoor de minister van Tewerkstel-
lingen Arbeidworden goedgekeurd.

Art. 49. A défaut de convention collective de travail conclue par
l'organe paritaire auquel elles ressortissent, les entreprises ou groupes
d'entreprises négocient une convention collective de travail.

Cette convention doit porter sur une ou plusieurs des mesures sui-
vantes:

a)Embauche de travailleurs avec ou sans réduction du temps de
travail;

b)Embauched'apprentis par contrat d'apprentissage industriel visé
par la loidu 19 juillet 1983 sur l'apprentissage de professions exercées
par des travailleurs salariés ou embauche d'apprentis dans le cadre du
systèmeprévupararrêté royal du 4 octobre 1976 relatif à la formation
permanente dans les classes moyennes;

c)Possibilité d'interruption de carrière avec remplacement, visée à la
section5duprésent chapitre;

d) Recrutement de travailleurs à temps partiel en application de la loi
du 23 juin 1981 insérant dans la législation du travail certainesdisposi-
tions relatives au travail à tempspartiel;

e) Organisation du travail à mi-temps pour les travailleurs âgés de 50
ansou plusavecembaucheproportionnelledetravailleursà mi-temps
visée à la section 5 du présent chapitre;

f) Création de postes à temps partagé visée à la section 5 du présent
chapitre;

g) Autres systèmes considérés comme équivalents par le ministre de
l'Emploi et du Travail.

Ces conventions collectives de travail doivent être déposées le31
janvier 1985 au plus tard. En cas d'absolue nécessité, le Roi peut proroger
ce délai.

Pour l'application des articles 50 à 52 de la présente loi, ces conventions
collectives de travail doivent être approuvees par le ministre de l'Emploi
et du Travail.
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M. de Wasseige et consorts présentent l'amendement que voici :
« Modifier les litteras a, b, c et d de cet article comme suit:
« a) La réduction, le partage ou l'aménagement du temps de travail;
b) La possibilité d'interruption de carrière avec remplacement, visée

à la section 5 du présent chapitre;
c) Le recrutement de travailleurs à temps partiel enapplicationde la

loi du 23 juin 1981 insérant dans la législation du travail certaines
dispositions relatives au travail à temps partiel, pour autant que le
volumed'emploi exprimé en heures prestées soit au moins maintenu. »

« De letters a, b, c en d van dit artikel te wijzigen als volgt :
a) Vermindering, verdeling of inrichting van de arbeidstijd;
b) Mogelijkheid van onderbreking van de loopbaan met vervanging

zoals bedoeld in afdeling 5 van dit hoofdstuk;
c) Indienstneming van deeltijdse werknemers met toepassing van de

wet van 23 juni 1981 tot invoering in de arbeidswetgeving van sommige
bepalingen betreffendededeeltijdsearbeid,voorzoverdeomvangvan
de tewerkstelling uitgedrukt in gewerkte uren tenminste gelijkblijft.»

La parole est àM. Jandrain.

M. Jandrain.- Monsieur le Président, nous demandonsdemodifier
les litteras a, b, c et d de cet article.

Nous estimons, en effet, qu'il faut introduire, au niveau de la conven-
tion d'entreprise, la possibilité d'une réduction ou d'un aménagement
du temps de travail préconisé au niveau sectoriel, supprimer l'apprentis-
sage des possibilités envisagées dans la mesure où celui-ci n'est pas une
mesure d'emploi mais bien de formation, et enfin, d'introduirecertaines
garanties en matière de travail à temps partiel, conformémentàcequi
figure dans l'exposé des motifs, sans que cela conduise pour autant à
une réduction du volume du travail, dont il est question à la page 19,
alinéa 2. (Applaudissements sur les bancssocialistes.)

M. le Président.- La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploietdu Travail.- Monsieur le
Président, j'acte que cet amendement tend à supprimer des mesures en
faveur des jeunes et j'en demande le rejet.

M. Vercaigne. - En défaveur des jeunes !
M. le Président.- La parole est à M.Delcroix.

M. Delcroix.- Monsieur le Président. monsieur leministre,vous
avez déjà répondu en partie en commission.

La négociation en vue de promouvoir l'emploi s'effectue d'abord au
niveau des commissions paritaires. Les conventions doivent être déposées
au plus tard le 15 décembre 1984.

En commission paritaire, l'article 48 du projet nous apprend que la
négociation doit porter sur la réduction, le partage ou l'aménagement
du temps de travail

Pourquoi la négociation peut-elle porter sur des objets différents au
niveau de l'entreprise lorsqu'il n'y aura pas eu accord au niveau sectoriel ?

C'est la raison pour laquelle notre amendement vise à reprendre les
mêmes termes de négociation au niveau de l'entreprise que ceux utilisés
au niveau sectoriel.

De plus, nous tenons à exclure l'apprentissage des possibilités envisa-
gées, car l'apprentissage est par essence une mesure de formation et non
d'emploi, et à préciser que le travail à temps partiel ne peut avoir pour
effet de réduire le total des heures prestées par les travailleursd'une
entreprise. (Applaudissements sur les bancs socialistes.)

De Voorzitter.- De heer Egelmeers c.s. stelt volgend amendement
voor

« Het laatste lidvanditartikeltedoenvervallen.»
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« Supprimer le dernier alinéa de cet article. »

Het woord is aan de heer Egelmeers.

De heer Egelmeers. - Mijnheer de Voorzitter, in artikel 49 wensen
wij het laatste lid te doen vervallen dat zegt dat de collectieve arbeids-
overeenkomsten door de minister van Tewerkstelling en Arbeid worden
goedgekeurd.

Aangezien u zelf, mijnheer de minister, hebt verklaard, dat met betrek-
king tot de collectieve arbeidsovereenkomsten de wet van 5 december
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités wordt toegepast, kan u zich moeilijk nu het recht toekennen die
collectieve arbeidsovereenkomsten goed te keuren. De wet machtigt u
daartoe niet. Dat hebben wij trouwens tijdens de algemene bespreking
duidelijk onderstreept.

Wij vragen u dus het laatste lid van dit artikel tedoen vervallen,zoniet
bent u in strijd met uw eigen verklaringen enmetbepaaldeartikelsuit
de wet en blijft de wet van 5 december 1968 in dat verband een dode
letter.

M. le Président.- La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- Monsieur le
Président, je réponds à M. Egelmeers que la convention dont ilest
question à l'article 49peutparfaitementêtrevalableentreparties, indé-
pendamment de mon approbation.

Mon approbation est indispensable dans le cas où l'entreprise veut
êtredispenseeduversementauFondspour l'emploi.

C'est la raison pour laquelle je demande au Sénat de rejeter cet
amendement.

De heer Egelmeers.- Dat druist fundamenteel in tegen de geplogenhe-
den,mijnheer de minister.

De Voorzitter.- Artikel 50 luidt :
Art. 50. De werkgevers die niet gebonden zijn door de in de vorige

artikelen bedoelde collectieve arbeidsovereenkomst moeten in 1985 en
1986op eenbijzondere rekening van het Tewerkstellingsfonds een som
storten die overeenstemt met een percentage van de aan de Rijksdienst
voor maatschappelijke zekerheid aangegeven loonsom voor respectieve-
lijk 1984 en 1985. Deze percentageswordenvoor ieder semesterdoorde
Koning vastgesteld bij in Ministerraad overlegd besluit.

De in het vorige lid bedoelde stortingen moeten geschieden binnen
dezelfde termijnen als de betaling van de sociale-zekerheidsbijdragen
voor respectievelijk het tweede en vierde kwartaal van 1985 en het tweede
en vierde kwartaal van 1986.

De in het eerste lid bedoelde bedragen worden gelijkgesteld met
sociale-zekerheidsbijdragen, inzonderheid wat betreft de aangiften met
verantwoording van de bijdragen,de betalingstermijnen,de toepassing
van deburgerlijke sanctiesen van destrafbepalingen,het toezicht,de
aanwijzing van de bevoegde rechter in geval van betwisting, de verjaring
inzake rechtsvorderingen, het voorrecht en de mededeling van het bedrag
van de schuldvordering van de instelling belast metde inning en de
invordering van de bijdragen.

Art.50. Les employeursquinesont pas liés par laconvention collective
prévue aux articles précédents sont tenus d'effectuer en 1985eten 1986
un versement à un compte spécial du Fonds pour l'emploi correspondant
à un pourcentage de la masse salariale déclarée à l'Office nationalde
sécuritésociale respectivementpour l'année1984etpour l'année1985.
Ces pourcentages sont fixés, pour chaque trimestre, par le Roi, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres.

Les versements visés à l'alinéa précédent devront s'effectuer endéans
les mêmes délais que ceux prévus pour le paiement des cotisations de
sécurité sociale pour respectivement les deuxième et quatrième trimestres
de 1985 et les deuxième et quatrième trimestre de 1986.

Les montants visés à l'alinéa 1er sont assimilés aux cotisations de
sécurité sociale notamment en ce qui concerne les déclarations avec
justification des cotisations, les délais en matière de paiement, l'applica-
tion des sanctions civiles et les dispositions pénales, le contrôle, la
déterminationdu jugecompétentencasdecontestation, laprescription
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en matière d'action en justice, le privilège et la communication du
montant de la créance de l'institution chargée de la perception etde la
récupération des cotisations

Bij dit artikel zijn geen amendementen ingediend maarer is een
drukfout ingeslopen.

In de laatste zin van de eerste paragraaf staat in de Nederlandse tekst
« semester » en in de Franse tekst « trimestre ».

In de Nederlandse tekst moet het woord « semester »> worden vervangen
door het woord « trimester ».

Is de Senaat het met deze tekstverbetering eens ?
Le Sénat est-il d'accord sur cette correction de forme ? (Assentiment.)

Ik breng artikel 50 in stemming.
Je mets aux voix l'article 50.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Artikel51 luidt:
Art. 51. Van de in de artikelen 50 en 56 bedoelde storting worden

evenwel vrijgesteld:
1º De werkgevers die minder dan tien werknemers tewerkstellen die

worden aangegeven aan de Rijksdienst voormaatschappelijkezekerheid
voor het vierde kwartaal van het jaar1984;

2º De werkgevers van de ondernemingen gebonden door de in de
artikelen 48 en 49 bepaalde collectieve arbeidsovereenkomst wier onder-
neming kan worden beschouwd als een onderneming in moeilijkheden
in de zin van artikel 54,1º,ofde werkgeversdie in buitengewoon
ongunstige economische omstandigheden verkeren in dezinvan artikel
54, 2º.

Art. 51. Sont toutefois dispensés du versementprévuauxarticles50
et 56:

1º Les employeurs occupant moins de dix travailleurs déclarés à
l'Office national de sécurité sociale pour le quatrième trimestrede1984;

2º Les employeurs des entreprises liés par la convention collective de
travail prévue aux articles 48 et 49 dont l'entreprise pourra être considé-
rée comme étant en difficulté au sens de l'article 54, 1º, ou les employeurs
des entreprises connaissant des circonstances économiques exceptionnel-
lement défavorables au sens de l'article 54, 2º.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 52. De ondernemingen die tien tot minder dan vijftig werknemers
tewerkstellen die worden aangegeven aan de Rijksdienst voor maatschap-
pelijke zekerheid voor het vierde kwartaal van het jaar 1984 en waarop
geen collectieve arbeidsovereenkomst, afgesloten met toepassing van de
artikelen 48 en 49, van toepassing is, worden vrijgesteld van de stortingen
bepaald bij de artikelen 50 en 56:

1º Indien zij kunnen bewijzen aan de hand van hun aangifte bij de
Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid voor het vierde kwartaal
van de jaren 1985 en 1986 in verhouding tot hun aangifte voor het vierde
kwartaal 1984, een arbeidskracht meer in dienst genomen te hebben of
twee arbeidskrachten meer in verhouding tot hun aangifte voor het
vierde kwartaal van het jaar 1982;

2º Indien zij kunnen worden geacht hetzij in moeilijkheden, hetzij in
buitengewoon ongunstige economische omstandigheden te verkeren in
de zin van artikel 54.

Art. 51. Les entreprises occupant de dix à moins de cinquante travail-
leurs déclarés à l'Office national de sécurité sociale pour le quatrième
trimestre de 1984 auxquelles n'est pas applicable une convention collec-
tive de travail, conclue en application des articles 48 et 49, sont dispensées
du versement prévu aux articles 50 et 56 :

1º Lorsqu'elles peuvent justifier, par leur déclaration à l'Office natio-
nal de sécurité sociale du quatrième trimestre des années 1985 et 1986
l'engagement d'une unité de travail supplémentaire par rapport à leur
déclaration du quatrième trimestre 1984 ou de deux unités de travail

supplémentaires par rapport à leur déclaration du quatrième trimestre
de l'année1982;

2º Lorsqu'elles peuvent être considérées comme étant en difficulté ou
comme connaissant des circonstances économiques exceptionnellement
défavorables au sens de l'article 56.

Het woord is aan de heer Van Ooteghem, die een tekstverbetering
voorstelt.

De heer Van Ooteghem. - Mijnheer de Voorzitter, bij de opening
van de zitting heeft u terecht de aandacht gevestigd op de slordige
teksten die door de kabinetten worden ingediend en ons door de Kamer
overgezonden.

Ik heb dan ook de tekst van dit ontwerp, zoals ingediend door
de regering en goedgekeurd in de commissie, doorgenomen en heb
geconstateerd dat er in fine van artikel 52 in de Franse tekst wordt
verwezen naar artikel 56 en in de Nederlandse tekst naar artikel 54. Ik
heb derhalve een amendement ingediend en tot mijn grote verbazing
werd dat stuk niet gedrukt. Ik heb daar verder geen nieuws meer over
vernomen.

Ik ben naar de drukkerij gegaan en heb gevraagd waar mijn amende-
mentbleef.Daarwistmenvanniets.Vervolgensben iknaarde taaldienst
gegaan, maar daar wist men ook van niets en heeft men mij naar een
ambtenaar verwezen. Die zegde dathij het amendement met een onguns-
tigadvies naar de voorzitter had teruggestuurd.

Mijnheer de Voorzitter, ik vindhet eenzeervreemdeproceduredat
een lid van deSenaatdieeen amendementheeft ingediend,daarverder
niets meer over hoort en dat noch de diensten van de Senaat noch de
Voorzitter het nodig oordelen het lid te consulteren en gewoon weigeren
hetamendement te laten drukken. Wanneer de Senaat dit op deze manier
laatverder gaan, dan kan de administratie of de Voorzitter in het vervolg
naareigen goeddunken oordelen of een amendement van de oppositie
aldan nietzalwordengedrukt.

Mijnheer de Voorzitter, ik ga met deze procedure niet akkoord. U
had mij ten minstekunnen consulteren en mijvragen of ikertoebereid
was het amendement als een tekstverbetering te beschouwen. Ik kan u
verzekeren dat ikhiertoezondermeer bereid zou zijn geweest. Ik vind
het ongehoorddat men een amendement gewoonweg wegmoffelt zonder
contact te nemen met de indiener ervan en datmen dan in openbare
vergadering plotszegtdatde heerVan Ooteghem een tekstverbetering
voorstelt.

Mijnheer de Voorzitter, op welk reglement van de Senaat baseert u
zich om een amendement dat is ingediend door een lid van de Senaat,
al dan niet te latendrukken?

De heer Egelmeers.- Op volmachten.

DeheerVanOoteghem.- U kanzichopgeenenkel reglementvan
de Senaat beroepen om de eenvoudige reden dathierin niet in het
reglement is voorzien. In artikel 48 van het reglement staat:

« Ieder senator mag amendementen, subamendementen of toe te voe-
gen artikelen voorstellen en toelichten.

Hij moet die schriftelijk opstellen, ondertekenen en ter tafel leggen.
Amendementen, subamendementen of toe te voegen artikelen mogen

niet in behandeling komen, tenzijzij worden voorgedragen of onder-
steund door drie leden in totaal. Na de sluiting van de algemene beraad-
slaging, moetenzijvoorgedragen of ondersteund worden door zes leden
in totaal.»

Aandie steun hoeft u niet te twijfelen.
Vervolgens zegt het reglement :
«Art.48bis.Amendementen worden instemminggebracht vóórhet

oorspronkelijkevoorstel en subamendementen vóór de amendementen. »

«Art.49.Beslistdevergaderingdat een amendement, een subamende-
mentofeen toe te voegen artikel naar de commissie hoeft verzonden,
dan kan de beraadslaging geschorst worden. »

Dat is alles wat het reglement over amendementen zegt. U kan nu
zeggen datdit alles vitterij is. Dat isnietwaar. Het gaat hier om een
principekwestie. U moet waken over de rechten van de oppositie

Waar gaan we naartoe als een voorzitter op een bepaald ogenblik zou
zeggen dat hij een amendement niet opportuun vindt, louter als een
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tekstverbetering beschouwt en het daarom niet laat drukken? In zo'n
geval zou de Voorzitter ten minste de fractieleidersmoetenconsulteren
of het bureau van de Senaat of de Senaat zelf. In dit geval moest u het
stuk laten ronddelen zodat de Senaat er kennis van krijgt. Ik hoefer
zeker niet op te wijzen dat de Senaat op dit ogenblik niet in voldoende
aantal aanwezig is.

Welnu, mijnheer de Voorzitter, ik vraag a ons amendement te laten
ronddelen en ter stemming te brengen. (Applaus op de banken van de
Volksunie.)

De Voorzitter. - Mijnheer Van Ooteghem, ik begrijp uw houding
niet.

En ik kan u zeer eerlijk zeggen dat de diensten mij uw amendement
hebben voorgelegd. Bij het begin van dit parlementaire jaar heb ik er
echter nog op gewezen dat ik het serieuze amenderingsrecht zal blijven
verdedigen.

Wie nochtans een vitterij om een zetfout omtovert tot een amendement
zal met mij te doen krijgen, omdat men op die manier het amenderings-
recht onrecht aandoet. Ik vind het amenderingsrecht veel te ernstig dan
dat het gebruikt kan worden voor een duidelijke zetfout van de drukker.
(Applaus op de banken van de meerderheid.)

De heer Van Ooteghem. - Mijnheer de Voorzitter, of het om een
ernstig amendement gaat of niet, hebt u niet te oordelen. Dat zal de
Senaat wel doen.

De Voorzitter.- Wel als het duidelijk om een drukfout gaat.

De heer Van Ooteghem.- Dan moet u het reglement laten wijzigen.
In de Kamer wordt uitdrukkelijk bepaald in het reglement dat over
tekstverbeteringenniet wordtgestemd ...

De Voorzitter. - Die traditie bestaat hier ook al 150 jaar.

De heer Van Ooteghem.- ... op voorwaarde dat de Kamer hiermee
haar instemming betuigt. Waarom stelt u dan zelf geen tekstverbetering
voor in ons eigen reglement zodanig dat wij ons daarnaar kunnen
richten?

Zolang in het reglement over het lot van een amendement niets wordt
gezegd moet men zich houden aan het reglement. En u moet waken,
mijnheer de Voorzitter, over de toepassing van het reglement. U had mij
bij u kunnen roepen om mij dit uit te leggen.

De Voorzitter.- De diensten hebben u dit toch medegedeeld.

De heer Van Ooteghem. - De diensten hebben mij dit niet medege-
deeld, mijnheer de Voorzitter. Omdat ik mijn amendement niet vond op
mijn bank was ik genoopt naar de drukker te gaan, dan naar de
vertaaldienst,vervolgensnaar een ambtenaar. Ik vind datgeen manier
van doen. (Applaus op de banken van de Volksunie.)

De Voorzitter. - Wij zullen het daarover waarschijnlijk nooit eens
worden. Ik geloof dat de gebruiken in de Senaat minstens even belangrijk
zijn als de geschreven teksten. Iedereen weetdateenmateriëlevergissing
nooit het voorwerp is geweest van het amenderingsrecht. Ik zaldat
amenderingsrecht blijven verdedigen,maar niet laten gebruiken voor
wat duidelijk een zetfout van de drukker is.

De heer Van Ooteghem.- Een contact met de indiener van het
amendement vond u nietnodig ?

De Voorzitter. - Mijnheer Van Ooteghem, ik had de afgelopen
dagen ander werk, maar ik heb de diensten wel gezegd dat we het
amenderingsrecht niet gingen gebruiken om materiële fouten recht te
zetten.

U mag het met mij hierover totaal oneens zijn.

De heer Van Ooteghem.- Mijnheer de Voorzitter, hoeveel preceden-
ten moet ik u aanhalen van tekstverbeteringen die via amendementen
zelfs van de regering - gebeurden.

De Voorzitter.- Mijnheer Van Ooteghem, waarover gaat het niet?
Over een duidelijke drukfout : 56 inplaatsvan54.
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De heer Van Ooteghem.- Ik kan hiermee akkoord gaan, mijnheer
de Voorzitter, maar laten wij ons reglementdan aanpassen.

De Voorzitter.- Ik blijf bij mijn standpunt dat dit geen voorwerp is
voor amendering. Voor mij is een amendement iets ernstigs.

De heer Van In.- Mijnheer de Voorzitter, als zo iets nog eens
gebeurt, vraag ik dat men ten minste met de indiener contact zou
opnemen.

De Voorzitter. - Daar ben ik het met u eens. Indien dat niet zou
gebeurdzijn,bied ik u mijn excuses aan.

Bij artikel 52 stelt de heer Canipel c.s. nog het volgend amendement
voor:

« Dit artikel te vervangen als volgt:
« De ondernemingen die 10 tot minder dan 50 werknemers tewerkstel-

lenopwiegeen collectieve arbeidsovereenkomst afgesloten met toepas-
sing van de artikelen 48 en 49 van toepassing is, worden vrijgesteld van
de stortingenvoorzienbijde artikelen50 en56:

1º Indien zij kunnen bewijzen aan de hand van hun aangifte bij de
Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid, ingediend voorhetvierde
kwartaalvan de jaren 1985 en 1986 in verhouding tot het vierde kwartaal
1984, een werkeenheid meer te hebben aangeworven en twee werkeenhe-
den meer in verhouding tot hun aangifte van het vierde kwartaal van
het jaar 1982;

2º Indien zij kunnen worden beschouwd hetzij in moeilijkheden,hetzij
in buitengewoon ongunstige economische omstandigheden verkerende
indezinvan artikel54.»

« Remplacer cetarticlecommesuit:
«Lesentreprisesoccupantde10àmoinsde50 travailleursauxquelles

n'est pas applicable une convention collective de travail conclue en
application des articles48 et 49 sont dispensés du versement prévu aux
articles 50 et 56:

1º Lorsqu'elles peuvent justifier, par leur déclaration à l'Office national
de sécurité sociale duquatrième trimestre des années 1985-1986, l'engage-
ment d'une unité de travail supplémentaire par rapport à leur déclaration
du quatrième trimestre 1984 et de deux unités de travail supplémentaires
par rapportà leurdéclaration duquatrième trimestrede l'année1982;

2º Lorsqu'elles peuvent être considérées commeétantendifficultéou
commeconnaissant des circonstances économiques exceptionnellement
défavorables au sens de l'article 54. »

Het woord is aan de heer Canipel.

De heer Canipel.- Mijnheer deminister, ikverwijsnaarhetgeenik
eerder heb gezegd.

M. le Président.- M.de Wasseige et consorts présentent l'amende-
mentquevoici :

« Remplacer lepremieralinéaet le 1ºde cet article par les dispositions
suivantes:

« Les entreprises occupant moins de 50 travailleurs auxquelles n'est
pas applicable une convention collective de travail conclue en application
des articles 48 et 49 sont dispenséesdu versementprévuauxarticles50
et 56:

1º Lorsqu'elles peuvent justifier par leur déclaration à l'ONSS du
quatrième trimestre 1984 et de chacun des trimestres de 1986, l'engage-

ment d'une unité de travail supplémentaire par rapport à leur déclaration
du quatrième trimestre 1984 et d'au moins deux unités de travail supplé-
mentaires par rapport à leur déclaration du quatrième trimestre de
l'année 1982. »

« Heteerste lid en het 1º vandit artikel te vervangen als volgt:
« De ondernemingen die minder dan50 werknemers tewerkstellen op

wie geen collectieve arbeidsovereenkomst, afgeslotenmet toepassingvan
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de artikelen 48 en 49 van toepassing is, worden vrijgesteld van de
stortingen voorzien bij de artikelen 50 en 56:

1º Indien zij aan de hand van hun aangifte bij de Rijksdienst voor
maatschappelijke zekerheid voor het vierde kwartaal van 1984 en voor
ieder kwartaal van 1986, kunnen bewijzen dat zij een arbeidskracht meer
hebben aangeworven dan blijkt uit hun aangifte voor het vierde kwartaal
van 1984 en ten minste twee arbeidskrachten meer dan blijktuithun
aangifte voor het vierde kwartaal van het jaar 1982. »

La parole est à M. Gevenois.

M. Gevenois. - Monsieur le Président, nous demandons le remplace-
ment du premier alinéa et du 1º de cet article par un nouveau texte

En effet, nous estimons qu'il n'est pas normal de faire une distinction
entre les petites et les moyennes entreprises de taille différente. Pourquoi
s'arrêter à dix et non à neuf ouàhuit?

De plus, nous exigeons que l'augmentation des effectifs soit obligatoire
aux deux échéances; il ne faut pas laisser le choix entre l'une ou l'autre.
(Applaudissements sur les bancs socialistes.)

De Voorzitter. - Artikel 53 luidt :

Art. 53. De in de artikelen 48 en 49 bedoelde collectieve arbeidsovereen-
komsten moeten volgens de normen bepaald in de wet van 5 december
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comitésworden gesloten.

Art.53.Lesconventionscollectivesdetravailviséesauxarticles48et
49 doivent être conclues selon les normes prévues par la loi du 5 décembre
1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions pari-
taires.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 54. Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan onder:
1º Ondernemingen in moeilijkheden: die welke, op hun verzoek, door

de minister van Tewerkstelling en Arbeid, samen met de minister van
Economische Zaken, of indien het een onderneming van minder dan 50
werknemers betreft, samen met de minister van Middenstand, zullen
worden erkend als ondernemingen in moeilijkheden, omdat hun nettore-
sultaten vóór aftrek van belastingen, verhoogd met de afschrijvingen,
negatief zijn voor het vorige jaar en hun resultaten van de tweevorige
dienstjaren een verliesvertonen;

2º Ondernemingen die in buitengewoon ongunstige economische
omstandigheden verkeren: die welke, op hun verzoek en op voorstel
van de minister van Tewerkstelling en Arbeid en van de minister van
Economische Zaken, of indien het een onderneming van minderdan 50
werknemers betreft, op voorstel van de minister van Tewerkstelling en
Arbeid en de minister voor de Middenstand, door het Ministerieel
Comité voor economische en sociale coördinatie als dusdanig worden
erkend.

Art. 54. Pour l'application de la présente section, on entend par:
1º Entreprises en difficulté: celles qui, à leur demande, auront été

déclarées en difficulté par le ministre de l'Emploi et du Travail conjointe-
ment avec le ministre des Affaires économiques ou, s'il s'agit d'entreprises
occupant moins de 50 travailleurs, conjointement avec le ministre des
Classes moyennes, et aux motifs que leurs résultats nets avant impôts,
augmentés des amortissements, sont négatifs pour l'année précédente et
que leurs résultats des exercices relatifs aux deux années précédentes
présentent une perte;

2º Entreprises qui connaissent des circonstances économiques excep-
tionnellement défavorables : celles qui, à leur demande, seront reconnues
comme telles par le Comité ministériel de coordination économique et
sociale, sur proposition du ministre de l'Emploi et du Travail et du
ministre des Affaires économiques, ou lorsqu'il s'agit d'entreprises occu-
pant moins de 50 travailleurs, sur proposition du ministre de l'Emploi
et du Travail et du ministre des Classes moyennes.

De Voorzitter. - De heer Van In stelt volgend amendement voor:

« Dit artikel in fine aan te vullen als volgt :
« De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd besluit, na

advies van de Nationale Arbeidsraad, wat moet worden verstaan onder
onderneming in moeilijkheden of die uitzonderlijk ongunstigeeconomi-
sche omstandigheden kent.»

« Compléter cet article parce qui suit :
« Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseildesministres,après

avisduConseilnationalduTravail,cequ'il fautentendreparentreprise
en difficulté ou connaissant des circonstances économiquesexceptionnel-
lementdéfavorables. »

Het woord is aan de heer Van In.

De heer Van In.- Mijnheer de Voorzitter, ik dachtdatu mij
belangrijk
zou verdedigen ter rechtvaardiging van mijn amendement. Die zaak is

Met alle respect voor mijn collega die zoëven tien minuten spreektijd
heeft gehad in deze Senaat ...

DeVoorzitter.- Maar uhebt dital vier ofvijfkeer herhaald.

De heer Van In.- Daar gaat het hem juist om, ilwilhier niet van
afstappen.

De Voorzitter.- Artikel 55 luidt:

Art. 55. De Rijksdienst voor maatschappelijke zekerheid wordt, vol-
gens de door de Koning bepaalde modaliteiten, belast met de inningen
de invordering van de door de werkgever verschuldigde bedragen, alsook
met de overdracht daarvan op een speciale rekening van het Tewerkstel-
lingsfonds.

De Koning bepaalt de wijzen van vereffening van de uitgaven van het
Fonds.

Art. 55. L'Office national de sécurité sociale est chargé, selon les
modalités fixées par leRoi, de laperception etdu recouvrementdes
sommes dues par l'employeur, ainsi quedu transfertdecelles-ci àun
comptespécialduFondspour l'emploi.

Le Roi fixe les modalités de liquidation des dépenses du Fonds.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 56. De werkgevers die de verplichtingen bepaaldbijde inde
artikelen 48 en 49 bedoelde overeenkomstnietofniethelemaalzijn
nagekomen, storten een percentage van het in artikel 50 bedoelde bedrag,
dat evenredig is aan het deel van de verplichtingen dat niet is verwezen-
lijkt, op een speciale rekening van het Tewerkstellingsfonds en dit ten
laatste op heteinde van heteerste semester volgend op dat tijdens
hetwelk deverplichtingen moesten worden nageleefd.

Art. 56. Les employeurs qui n'ont pas ou pas entièrement respecté les
obligations prévues par la convention visée aux articles 48 et 49 versent
à uncompte spécial duFonds pour l'emploi un pourcentagedumontant
visé à l'article 50, proportionnelà lapartiedesobligationsnon réalisées,
au plus tard à la fin du premier semestre suivant celui au cours duquel
lesobligationsdevaientêtre respectées.

- Aangenomen.
Adopté.

Art. 57. Voor de berekening van de bijkomende aanwerving voorzien
bij de collectieve arbeidsovereenkomst bedoeld in deartikelen48en49,
wordt de aanwerving, verricht tijdens het vierde kwartaalvan 1984
boven de aanwervingen vermeld in de overeenkomsten gesloten met
toepassing van hetkoninklijk besluit nr.181 van 30 december 1982 of
hetkoninklijk besluit nr. 185 van30 december 1982, aangemerkt als een
aanwerving verricht tijdens de jaren 1985 en 1986.

Art. 57. Pour le calcul de l'embauche supplémentaire prévue par la
convention collective de travail visée aux articles 48 et 49, l'embauche
effectuée au cours du quatrième trimestre 1984 au-delà des embauches
prévues par les conventions conclues en application de l'arrêté roval
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nº 181 du 30 décembre 1982 ou de l'arrêté royal nº 185 du 30 décembre
1982, est réputée être réalisée au cours des années 1985 et 1986.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter. - Artikel 58 luidt :
Afdeling 4. - Versoepeling van het arbeidsrecht

Onderafdeling 1. - Wijzigingen in de wet van juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten

Art. 58. In de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten
wordt een artikel 11ter ingevoegd, luidende :

« Art. 11ter. Hij die een werknemer vervangt wiens arbeidsovereen-
komst is geschorst om een andere reden dan gebrek aan werk wegens
economische oorzaken, slecht weer, staking of lock-out, kan in dienst
worden genomen onder voorwaarden die afwijken van deze wet, wat de
duur van de overeenkomst en de opzeggingstermijn betreft.

De reden, de identiteit van de vervangen werknemer(s) en de voorwaar-
den van die indienstneming moeten schriftelijk voorelke werknemer
afzonderlijk worden vastgesteld uiterlijk op het tijdstip waarop deze
werknemer indienst treedt

De duur van de overeenkomstig de bepalingen van dit artikel gesloten
vervangingsovereenkomst mag niet langer zijn dan twee jaar.

Wanneer de partijen verschillende opeenvolgende vervangingsovereen-
komsten hebben gesloten, zonder dater een onderbreking is, toe te
schrijven aan de werknemer, mag de totale duur van die opeenvolgende
overeenkomsten niet langer zijn dan twee jaar.

Is er geen geschrift of werd de door het derde en het vierde lid bepaalde
termijn van twee jaar overschreden, dan gelden voor die overeenkomst
dezelfde voorwaarden als voor de overeenkomstvooronbepaald tijd.»

Section 4. - Assouplissement du droit du travail

Sous-section première. - Modifications à la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail

Art. 58. Un article 11ter, rédigé comme suit, est inséré dans la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail :

« Art. 11ter. Celui qui remplace un travailleur dont l'exécution du
contrat est suspendue pour un motifautre que lemanque de travail
résultant de causes économiques, d'intempéries, de grève ou de lock-out,
peut être engagé dans des conditions qui derogent aux règles prévues
par la présente loi en ce qui concerne la durée du contrat et le délai de
préavis.

Le motif, l'identité du ou des travailleurs(s) remplacé(s) et les condi-
tions de cet engagement doivent être constatés par écrit pour chaque
travailleur individuellement, au plus tard au moment de l'entrée en
service de celui-ci.

La durée du contrat de remplacement conclu en application des
dispositions du présent article ne peut dépasser deux ans.

Lorsque les parties ont conclu plusieurs contrats de travail de rempla-
cement successifs, sans qu'il y ait entre eux une interruption attribuable
au travailleur, la durée totale de ces contrats successifs ne peut dépasser
deux ans.

A défaut d'écrit ou en cas de dépassement de la période de deux ans
prévue aux alinéas 3 et 4, le contrat est soumisaux mêmesconditions
que les contrats conclus pour une durée indéterminée. »

Mme Remy et M. Egelmeers présentent les amendements que voici:
« Supprimer cet article.»
«Ditartikel te doen vervallen »
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Premier amendement subsidiaire :
« Ajouter au 1er alinéa de l'article 11ter, après «et le délai de préavis »,

les mots « sans que ce dernier puisse être inférieur à un mois, lorsque la
durée du contrat de remplacement est inférieure à un an et de trois mois
lorsque la durée du contrat de remplacement est d'un an au plus. »

Eerste subsidiair :
« Artikel 11ter, eerste lid, aan te vullen als volgt: « zonder dat deze

laatste korter mag zijn dan een maand, wanneer deduur van devervan-
gingsovereenkomst minder dan één jaar beloopt, en dan drie maanden,
wanneer de duur van de vervangingsovereenkomst ten hoogste een jaar
bedraagt. »

Deuxième amendement subsidiaire:
« Au 4e alinea de l'article 11ter, supprimer lesmots« attribuableau

travailleur ».
Tweede subsidiair :
« In artikel 11ter, vierde lid, te doen vervallen de woorden « toe te

schrijven aan de werknemer ».

La parole est à M. Jandrain.

M. Jandrain.- Monsieur le Président, nous demandons la suppression
de cet article et, subsidiairement, lasuppressionauquatrièmealinéade
l'article 11ter des mots « attribuable au travailleur >>.

DeVoorzitter.- Bijwijzevanamendementsteltde heer Canipel c.s.
voor volgende artikelen 58bis en ter (nieuw) in te lassen :

« Art. 58bis. Een artikel 28bis, luidend als volgt, wordt in de wet op
dearbeidsovereenkomstenvan 3 juli 1978 ingevoegd :

« Art. 28bis. In geval van schorsing van de arbeidsovereenkomst
omwille van de redenen opgesomd in artikel28 van deze wet, isde
werkgeververplicht over tegaan tot vervangingvandewerknemerwiens
arbeidsovereenkomst geschorst is, voor de duur van de schorsing.

Demodaliteitenvandevervangingwordengeregelddoorhetartikel
11ter van deze wet. »

«Art.58bis.Unarticle28bis, rédigé commesuit,est insérédans la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail:

« Art. 28bis. En cas de suspension de l'exécution du contrat de travail
pour lesmotifs énumérés à l'article28 de laprésente loi, l'employeurest
tenu de remplacer le travailleur dont le contrat est suspendu, pour la
duréede lasuspension.

Lesmodalitésderemplacementsont régléespar l'article 11ter de la
présente loi. »

« Art. 58ter. Een artikel 28ter, luidend als volgt, wordt in de wet op
dearbeidsovereenkomsten van 3 juli 1978 ingevoegd :

«Art.28ter.Dewerknemerwiens arbeidsovereenkomst geschorst is
omwillevan de redenen opgesomd inartikel28 vandeze wet,mag niet
worden ontslagen behalve om dringende redenen of om economische en
technische redenen, vanaf het ogenblik van de aanvraag van de schorsing,
gedurende de periode van schorsing van de arbeidsovereenkomst en
tijdens de eerste maand van zijn werkhervatting. »

«Art.58ter.Unarticle28ter, rédigécommesuit, est inséré dans la loi
du3 juillet1978relativeauxcontratsde travail:

« Art. 28ter. Le travailleur dont le contrat est suspendu pour les motifs
énumérés à l'article28de la présente loi, ne peut être congédié sauf pour
faute grave ou pour des raisons économiques et techniques, à partir de
la date de la demande de suspension, pendant la durée de la suspension
du contrat et pendant le premiermoisde lareprisedu travail.»

Het woord is aan de heer Canipel.

De heer Canipel.- Mijnheer de Voorzitter, op zichzelf beschouwd
is de draagwijdte van dit ontwerp zeker niet zo heel groot. Ook wij in
de SP buigen ons over dat probleem van de vervangingscontracten.

98
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Voor het sluiten van vervangingscontracten zijn hoofdzakelijk vereist
de schorsing van de overeenkomst wegens vakantieof vrijwilligeafwezig-
heid, het is te zeggen verlof zonderwedde.

Aangezien in afdeling 5 van deze herstelwet de loopbaanonderbreking
wordt gewijzigd zou het recht op loopbaanonderbreking moeten worden
gewaarborgd en zou ons inziens in artikel 58 ook in de vervangingsplicht
van de werkgever moeten worden voorzien. In artikel 28bis wordt de
schorsing van de arbeidsovereenkomst om andere redenen dan chroni-
sche oorzaken, slechte weersomstandigheden, staking of lock-out opge-
nomen. De Raad van State stelt voor dat een minimum opzeggingstermijn
zou worden voorgeschreven met het oog op rechtszekerheid van de
vervangende werknemer. Daartoe werd artikel 11ter van de arbeidswet
in die zin aangevuld. De rechtszekerheid van de vervangen werknemer
moet ook worden gewaarborgd. De schorsing van de arbeidsovereen-
komst mag niet worden gebruikt om de overeenkomst te beeindigen.

Derhalve veroorloven wij ons een amendement in te dienen dat ertoe
strekt een nieuw artikel 58bis in te voegen terwijl wij tevens voorstellen
een artikel 58ter, waarvoor wij daarstraks de verantwoording reeds
hebben gegeven, in te voegen.

De Voorzitter. - Ik veronderstel, mijnheer Canipel, dat uw verant-
woording slaat op de amendementen die u hebt ingediend tot invoeging
van een artikel 58bis en een nieuw artikel 58ter.

De heer Canipel.- Inderdaad, mijnheer de Voorzitter.

M. le Président. - La parole est à M. de Wasseige.

M. de Wasseige. - Monsieur le Président, je demande qu'on réserve
le vote sur la sous-section première comprenant les articles 58 à 64. Je
souhaiterais, qu'on procède au vote article par article. Mais un vote par
sous-section est suffisant puisque chacune concerne un sujet précis.

Ceci vaut aussi pour chacun des sous-section suivantes.

M. le Président.- Il sera procede comme vous le souhaitez, monsieur
de Wasseige

Art. 59. Artikel 15 van dezelfde wet wordt aangevuld als volgt :
« In geval van toepassing van artikel 39bis verjaart de rechtsvordering

die uit de niet-betaling van de opzeggingsvergoeding ontstaat, één jaar
na de laatste effectieve maandelijkse betaling door de werkgever. »

Art. 59. L'article 15 de la même loi est complété par l'alinéa suivant:
« En cas d'application de l'article 39bis, l'action naissant du non-

paiement de l'indemnité de congé est prescrite un an après le dernier
paiement effectif d'une mensualité par l'employeur.»
- Aangehouden.
Réservé.

Art. 60. In dezelfde wet wordt een artikel 39bis ingevoegd, luidende :
« Art. 39bis. § 1. De werkgever kan de bij artikel 39, § 1, bedoelde

opzeggingsvergoeding in maandtermijnen betalen, wanneer het ontslag
wordt gegeven door een onderneming in moeilijkheden of die uitzonder-
lijk ongunstige economische omstandigheden kent.

De Koning bepaalt bij in Ministerraad overlegd besluit, na advies van
de NationaleArbeidsraad,wat moet worden verstaan onderonderne-
ming in moeilijkheden of die uitzonderlijk ongunstige economische
omstandigheden kent.

§ 2. De opzeggingsvergoeding die in maandtermijnen wordt betaald,
is gebonden aan de evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen
volgens dezelfde modaliteiten als die welke van toepassing waren op het
loon van de werknemer wiens overeenkomst een einde heeft genomen. »

Art. 60. Un article 39bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi:

« Art. 39bis. § 1er. L'employeur peut payer l'indemnité de congé visée
à l'article 39, § 1er, par mensualités en cas de licenciement effectué par
une entreprise en difficulté ou qui connaît des circonstances économiques
exceptionnellement défavorables.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, après
avis du Conseil national du Travail, cequ'il fautentendreparentreprise

en difficulté ou connaissant des circonstances économiques exceptionnel-
lement défavorables.

§ 2. L'indemnité de congé payée mensuellement est liéeà l'évolution
de l'indice des prix à la consommation suivant lesmêmes modalitésque
celles qui étaient applicables à la rémunération du travailleur dont le
contrat a pris fin. »

- Aangehouden.
Réservé.

Art. 61. In artikel 51bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het koninklijk
besluitnr.225van 7 december 1983, wordt een tweede lid ingevoegd,
luidende:

«De in het eerste lid bedoelde schorsing moet eveneens worden ver-
daagd zolang, in geval van toepassing van artikel 20bis van de arbeidswet
van 16 maart 1971, de prestaties van de werknemer de gemiddelde
wekelijkse arbeidsduur over de periode die de schorsing van de uitvoering
van de arbeidsovereenkomst voorafgaat, overschrijden.

De werkgever mag volledige rustdagen toekennen om deze gemiddelde
wekelijkse arbeidsduur na te leven. »

Art. 61. Dans l'article 51bis de la même loi, y inséré par l'arrêté royal
nº 225 du 7 décembre 1983, il est inséré un alinéa 2, rédigé comme suit:

« La suspension visée à l'alinéa 1er doit également être reportée aussi
longtemps que, en cas d'application de l'article 20bis de la loidu 16
mars 1971 sur le travail, les prestations du travailleur dépassent la
durée hebdomadaire moyenne de travail sur la période qui précède la
suspension de l'exécution du contrat de travail.

L'employeur peut, pour rétablir le respect de cette durée hebdomadaire
moyennede travail,octroyer des jours complets de repos. »

- Aangehouden.
Réservé.

De Voorzitter.- Artikel 62 luidt:

Art. 62. In artikel 67, § 2, eerste lid, van dezelfde wet, worden de
woorden «drie of zes maanden » vervangen door de woorden «zes of
twaalf maanden ».

Art. 62. Dans l'article 67, § 2, alinéa 1er, de la même loi, les mots

douze mois ».
« troismoisou six mois >> sont remplacés par les mots « six mois ou

Mme Remy et M. Deconinck présentent les amendementsquevoici:
« Supprimer cet article. »

« Dit artikel te doen vervallen. »

« Subsidiairement:
Acetarticle,ajouterun deuxième alinéa, rédigé comme suit :
« Dans l'article 81, § 1er, de la même loi, les mots « sept jours » sont

remplacés par les mots « un mois >> et les mots « le dernier jour de ce
mois au plus tôt » sont remplacés par les mots « le dernier jour du mois
suivant au plustôt.»

« Subsidiair :
Aanditartikeleen tweede lid toe te voegen, luidende :
« In artikel 81, § 1, van dezelfde wet worden de woorden « zeven

dagen»vervangen door dewoorden « een maand » en de woorden « ten
vroegste op de laatste dag van deze maand » door de woorden « ten
vroegsteopde laatstedagvandevolgende maand. »

La parole est à M. Gevenois.

M. Gevenois.- Je renvoie à mon argumentation d'hier soir, monsieur
le Président. Il n'est donc pas nécessaire que je revienne à la tribune.

M. le Président. - MM. Lagasse et Jules Peetermans présentent
l'amendement que voici:
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« Remplacer cet article par ce qui suit :
« A l'article 67, § 2, de la même loi, l'alinéa premier est complété par

ce qui suit :
« Le délai est de douze mois pour les contrats d'engagement de cadres

au sens de l'article 14, § 1er, alinéa 2, 3º, de la loi du 20 septembre 1948
portant organisation de l'économie. »

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« Artikel 67, § 2, eerste lid, van dezelfde wet wordt aangevuld als

volgt
« De termijn bedraagt twaalf maanden voorde aanwervingscontracten

van kaderleden in de zin van artikel 14, § 1, tweede lid, 3º, van de wet
van 20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven.»

La parole est à M. Lagasse.

M. Lagasse. - Monsieur le Président, l'article 62 du projet se présente
comme très bref. Pourtant ce serait une erreur d'en sous-estimer l'impor-
tance. Il s'agit du contrat à l'essai des employés.

Qu'est-ce qu'un contrat à l'essai? Je ne vais pas rappeler ici les
controverses qui se sont développées sur le plan juridique.On peut
résumer en disant que le contrat à l'essai est celui qui comporte une
clause permettant de ne pas donner de préavis ou tout au moins, de
donner un préavis extrêmement réduit, ou encore, s'il s'agit d'un contrat
à durée déterminée, de ne pas attendre le terme pour résilier le contrat.

La clause d'essai est donc extrêmement grave de conséquences: elle
met en jeu directement la stabilité d'emploi. C'est pourquoi iln'estpas
possible de l'admettre, si ce n'est temporairement, sans un certain nombre
de garanties que le législateur a multipliées dans la loi de 1978, notam-
ment en prévoyant une durée maximale.

Quelle est la situation actuelle à cet égard? Pour les ouvriers,on
prévoit une durée maximale de deux semaines. Pour les employés, elle
est de trois mois ou de six mois, selon le montant de la rémunération
annuelle. Je note que cette règle de trois ou de six mois est admise depuis
très longtemps. Sans erreur, on la voit apparaître pour la première fois
dans la loi de 1922. Bien entendu, le montant de la rémunérationservant
de critère a été adapté depuis lors; il va l'être par la présente loi également.

Trois mois ou six mois, est-ce devenu insuffisant ? Un contrat à l'essai
ne doit pas dépasser le temps qu'il faut pour qu'on puisse- permettez
l'expression - « s'essayer >> mutuellement, pour que l'employé puisse
essayer la fonction pour laquelle ilaété engagéetpourque l'employeur
puisse vérifier si le travailleur qu'il a engagé répond bien à ce qu'il
espérait.

Cela dépend donc de la nature des choses et l'on comprend qu'à cet
égard, on fasse intervenir le montant de la rémunération qui dans une
certaine mesure reflète le niveau des responsabilités. Mais jusqu'à pré-
sent, on a toujours estimé que trois mois étaient suffisants pour ceux
dont la rémunération était modeste ou relativement modeste, et que,
pour les employés dits supérieurs, ceux que dans le jargon, on appelle
« employés supérieurs », le délai de six mois était suffisant.

Voici maintenant que, d'une façon inattendue et surprenante, on nous
propose dedoublerpurementetsimplement, cesdélaisdetroismoisou
de six mois.

Nous ne croyons pas que ce soit raisonnable. Mais nous admettons,
ilest vrai, qu'on envisage un allongement pour certainsemployés aux-
quels on confie des responsabilités toutes particulières,quisontvraiment
investis de fonctions supérieures, mais alors ce n'est plus seulement le
montant de la rémunération qui doit intervenir : Ilserait assez indiqué
de prévoir la possibilité d'une période d'essai de douze mois pour les
cadres.

Telle est, monsieur le Président, la portée exacte de notre amendement.
En d'autres mots, nous demandons de renoncer à la règlesimpliste

quiconsisteàmultiplierpardeuxcesdélaismaximauxdetroisetdesix
mois. Les délais apparemment ont satisfait tout le monde jusqu'à present,
sauf peut-être ceux qui occupent des employés à des fonctionsdegrande
responsabilité dans l'entreprise.

Dans notre amendement, pour définir un cadre, nous nous référons à
la disposition de votre projet qui fait intervenir les cadres, l'article 154.
Je ne dis pas que j'approuve la définition que vousy donnez. Nous
essaierons de l'améliorer lorsque nous arriverons à l'article 154. Mais
nous croyons qu'il serait raisonnable, pour autant qu'on se mette d'ac-
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cord sur cette notion de cadres, de prévoir que le délai d'essai pourrait
être porte a douze mois pour eux et poureuxseulement.

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Egelmeers.

De heer Egelmeers. - Mijnheer de Voorzitter, persoonlijk heb ik geen
bezwaar tegen een verlenging vandeopzegtermijn inzoverrehijduidelijk
wordt bepaald, zodat achteraf geen moeilijkheden ontstaan bij de
arbeidsrechtbank.

Ik laat in het midden of het twaalf maanden moet zijn, meer of minder.
Ik had alleen graag een antwoord gekregen op de vraag welke kaderleden
worden bedoeld,mijnheerde minister, deze vermeld inhetartikel 14,
paragraaf 1 of in het artikel 19, eerste lid, 2º.

M. le Président.- La parole est à M. Humblet.

M.Humblet.- Je voudrais soulever dès maintenant, en liaison avec
cequ'adéclaré M. Lagasse, un problème, sur lequel je reviendrai à
propos de l'article 154.

Si le texte gouvernemental est retenu, nous trouveronsparmi les
employéssupérieursdespersonnesoccupant des postesdedirectionqui
neseraient plus qualifiées de cadres et qui, cependant, d'après le texte
actuel,neseraientqu'au troisièmeéchelon de la hiérarchie, éventuelle-
mentdansuneentreprisenecomptantquequinzecadres.

La référence au mot « cadre »> n'est donc pas satisfaisante, à moins
qu'ilsoitpréciséultérieurementqu'ilyadeuxcatégoriesdecadres:ceux
qui exercent des postes de direction,d'unepart- quisontaussi,bien
sur, des employés supérieurs-,etceux qui sont spécifiquement vises
par le présent projet de loi, d'autre part.

Je vois là ungros risque de confusion supplémentaire. D'autres interve-
nants ont déjà souligné ce risque à propos du concept d'entreprise. Il
était tempsde le soulignermaintenant à propos du concept de cadre.
Nous y reviendrons.

De Voorzitter. - Artikel 63 luidt :
Art. 63. Artikel 68 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 63. L'article 68 de la même loi est abrogé.
Het woord is aan de heer Van In.

De heer Van In.- Mijnheer de Voorzitter, ik anticipeer op een
amendement dat wij hebben ingediend, het stuk 73, en datertoe strekt
een artikel 154bis nieuw in tevoegen.

Ik neem nu even het woord om, ten eerste, mij aan te sluiten bij wat
de heer Lagasse heeft gezegd en wat naar mijn bescheiden mening zinnig

en verantwoord was.
Ten tweede, omdat wij staan voor een nieuwe beslissing, namelijk een

artikel schrappen uit de wetgeving in verband met de arbeidsovereenkom
sten. Dit zal zo dadelijk aan de orde komen. Het gaat meer bepaald over
hetschrappenvan artikel 63 uit de wet van 3 juli 1978.

Ik ben geen orakel, mijnheer de Voorzitter, maar wij wensen de nuttige
suggestie te doen om de notie kaderpersoneelslid op te nemen in de
plaats van de huidige tekst van artikel 63 van de wet van 3 juli 1978
over de arbeidsovereenkomsten.

Die omschrijving, maar daarover kunnen wij nog discussieren, kan
dezelfdezijnalsdiewelkeu inuw ontwerphebtvermeld. (Applausop
de banken van de Volksunie.)

De heer Egelmeers.- Mijnheer de Voorzitter, krijgen wij geen ant-
woord van de minister?Zo dadelijk worden wijverzochthierover
te stemmen en wij weten nog niet wat de minister denkt over dit
amendement.

De Voorzitter.- Ik zie deminister« neen» knikken,mijnheer
Egelmeers.

De heerVan Ooteghem.- Deministergaat blijkbaar akkoord.

De heer Van In.- Stel dat de Senaat mijn amendement aanvaardt,
dan wordt de bestaande tekst niet geschrapt en blijft hij behouden.

De heer Van Ooteghem.- Dat zal de Senaat zeker doen.
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De Voorzitter. - Artikel 63 wordt aangehouden.
L'article 63 est réservé.
Artikel 64 luidt :
Art. 64. Artikel 131, tweede lid, van dezelfde wet, wordt vervangen

als volgt:
« Jaarlijks worden de loonbedragen bepaald bij de artikelen 65, 67,

69, 82, 84, 85, 86 en 104 aangepast aan het indexcijfer van de conventio-
nele lonen voor bedienden van het derde trimester overeenkomstig de
volgende formule: het nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbedrag
vermenigvuldigd met het nieuwe indexcijfer en gedeeld door het aan-
vangsindexcijfer. Het resultaat wordt afgerond tot het hoger duizendtal.

De nieuwe bedragen worden in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt. Zij treden in werking op 1 januari van het jaar dat volgt op dat
van hun aanpassing.

Voor de toepassing van het tweede lid wordt begrepen onder :
1º Het indexcijfer van de conventionele lonen voor bedienden : het

indexcijfer zoals vastgesteld door het ministerie van Tewerkstelling en
Arbeid op basis van de berekening van het gemiddelde van de lonen,
zoals vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst van de volwassen
bedienden van de particuliere sector;

2º Het basisbedrag: het bedrag dat op 1 januari 1985 van kracht is;
3º Het nieuwe indexcijfer : het indexcijfer van het derde trimester van

1985 en van devolgende jaren;
4º Het aanvangsindexcijfer : het indexcijfer van het derde trimester

van 1984. »

Art. 64. L'article 131, alinéa 2, de la même loi, est remplacé par les
alinéas suivants :

« Les montants de rémunérations prévus aux articles 65, 67, 69, 82,
84, 85, 86 et 104 sont adaptés, chaque année, à l'indice des salaires
conventionnels pour employés du troisième trimestre conformémentà
la formule suivante: le nouveau montant est égal au montant de base
multiplié par le nouvel indice et divisé par l'indice de départ. Le résultat
obtenu est arrondi au millier supérieur.

Les nouveaux montants sont publiés au Moniteur belge. Ils entrent
en vigueur le 1er janvier de l'année qui suit celle de leur adaptation.

Pour l'application de l'alinea 2, il faut entendre par:
1º Indice des salaires conventionnels pour employés: l'indiceétabli

par leministère de l'Emploi et du Travail sur base du calcul de la
moyenne du traitement des employés adultes du secteur privé tel qu'il
est fixé par convention collective de travail;

2º Montant de base: le montant en vigueur au 1er janvier 1985;
3ºNouvel indice: l'indicedu troisième trimestre 1985 et des années

suivantes;
4º Indice de départ: l'indice du troisième trimestre 1984. »

Mme Remy présente l'amendementquevoici:
« Remplacer cet article par les dispositions suivantes:
«§ 1er. A l'article 81, § 2, de la même loi, il est inséré entre l'alinéa 2

et l'alinéa 3, l'alinéa suivant:
« Le délai est augmenté d'un délai complémentaire comprenant:a) Un mois dès le commencement de chaque tranche de cinq ans d'âge

dont la première prend cours à 40 ans;
b) Un, deux ou trois mois à l'expiration respectivement de la

deuxième, troisième ou quatrième année de chacune des périodes de cinq
années de service visées au présent article;

c) Un mois par tranche de 30 000 francsau-delàd'une rémunération
annuelle de 450 000 francs et jusqu'à 650 000 francs.

§ 2. L'article 131, alinéa 2, de la même loi est remplacé par les alinéas
suivants:

« Les montants de rémunération prévus aux articles 65, 67, 69, 82, 84,
85, 86 et 104 sont adaptés chaque année, par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres après avis du Conseil national du Travail, sur base
de l'évolution de l'indice des salairesconventionnelspouremployésdu
troisième trimestreconformémentà la formulesuivante :»

« On entend par:

1º Indice des salaires conventionnels pour employés : l'indice établi
par le ministère de l'EmploietduiTravailsur base du calculde la
moyenne du traitement des employés adultes du secteur privé tels qu'ils
sont fixesparconvention collectivede travail;

2º Montant de base : le montant en vigueur au 1er janvier1985;
3º Nouvel indice : l'indice du troisième trimestre1985 etdesannées

suivantes;
4º Indice de départ : l'indice du troisième trimestre 1984. »
« Dit artikel te vervangen als volgt :
«§ 1. Inartikel81, §2, vandezelfdewetwordt tussenhet tweedeen

hetderdelideennieuw lid ingevoegd,I :: idende:«Dietermijnwordtverlengd meteen bijkomende termijn bestaande
uit:

a) Eén maand van bij het begin van iedere termijnvanvijf jaardienst,
waarvan de eerste ingaatop 40 jaar;

b)Eén, tweeofdrie maanden na het verstrijken van respectievelijk
het tweede, derde of vierde jaar van iedere periode van vijf jaar dienst
bedoeld inditartikel;

c) Een maand pergedeeltevan30000 frankboveneen jaarloonvan
450 000 tot650000 frank.

§ 2. Artikel 131, tweede lid, van dezelfde wet wordt vervangen door
devolgende leden:

« Jaarlijks worden de loonbedragen bepaald bij de artikelen 65, 67,
69,82,84, 85, 86 en 104, bij in Ministerraad overlegd koninklijk besluit
en na advies van de Nationale Arbeidsraad, aangepast op basis van
de ontwikkeling van het indexcijfer van de conventionele lonen voor
bedienden in het derde kwartaal, overeenkomstig de volgende formule : »

« Er wordt verstaanonder:
1º Het indexcijfer van de conventionele lonen voor bedienden: het

indexcijfer zoals vastgesteld door het ministerie van Tewerkstelling en
Arbeid op basis van de berekening van het gemiddelde van de lonen,
zoalsvastgesteld bijcollectieve arbeidsovereenkomst van de volwassen
bedienden van de privé-sector;

2º Het basisbedrag : het bedrag dat op 1 januari 1985 in voege is;
3º Het nieuwe indexcijfer : het indexcijfer vanhetderde trimestervan

1985 en van de volgende jaren;
4º Het aanvangsindexcijfer : het indexcijfer van het derde trimester

van 1984.»

La parole est à M. Humblet.

M. Humblet. - Monsieur le Président, monsieur le ministre, mes-
sieurs, jepensaiségalement intervenirpourdemander levotenominal
sur cet article particulièrement important, mais je n'y reviendrai pas
étant donné que nous avons accepté le vote nominal sur l'ensemble de
lasous-section.

J'aborde le problème de fond, c'est-à-dire l'amendement présenté par
Mme Remy.

Permettez-moi de souligner la surprise qu'entraîne pour moi la déclara-
tionduministreen commission, selon laquelle la consultation du Conseil
national du Travail risque de provoquer des retards préjudiciables

Si retards il y a, ilserait souhaitable d'examiner d'abord les moyens
de les éviter, mais invoquer un tel argument pour enlever une compétence
à une institution aussi importante dans nos traditions de relations paritai-
res que leConseilnational duTravail, c'est à mon sens une des énormités
auxquelles nous sommes acculés ce soir.

L'amendement, déposé par Mme Remy, à l'article 64, part d'une
double préoccupation. En premier lieu, il concerne l'érosion des revenus
des employés gagnant plus de 250 000 francs. Cette érosion est remarqua-
blement miseen évidence dans lapage économiqued'ungrandquotidien
paru hier qui à propos d'employés estime la perte de pouvoir d'achat
pour une caissière à dix p.c. etpourunaide-comptableàdouzep.c.

Je constate que le relèvement du plafond aura des conséquences très
graves pour des dizaines de milliers d'employés et nous proposons
diverses mesures tendant à pallier cet inconvénient. Nous souhaitons, en
outre, qu'il soit davantage tenu compte de lasituation spécifique de
divers travailleurs, et qu'on prevoie une grille quasi automatique de
fixation de délais en dessous de 650 000 francs et en tenant compte de
'ancienneté du travailleur et de son âge.
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Il nous paraît, en effet, que cela concerne suffisamment de personnes
et que le relèvement du plafond de 250 000 à 650 000 francs a des
conséquences assez importantes, pour que cette matière soit réglée par
le législateur dans un souci de sauvegarde des travailleurs, sauvegarde
qui ne nous paraît pas du tout assurée par le texte de l'article qui nous
est présenté. (Applaudissements sur les bancs socialistes.)

M. le Président. - La parole est à M. Hansenne, ministre.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail. - Je demande le
rejet de l'amendement, monsieur le Président.

M. le Président. - La parole est à M. de Wasseige.

M. de Wasseige.- Monsieur le Président, je voudrais souligner que
les montants de rémunération dont l'adaptation estprévue aux articles
65, 67, 69, 82, 84, 85, 86 et 104 doivent d'abord être fixés par un arrêté
royal

Ils'agit à nouveau d'une manière extrêmement curieuse de légiférer.
On stipule : « Les montants de rémunérations sont adaptés, chaque année,
à l'indice des salaires conventionnels. ... », alors que lesdits montants
n'existent pas parce que l'arrêté royal qui doit les fixer, n'est pas encore
publié.

M. Hansenne, ministre de l'Emploi et du Travail.- La loi n'est pas
d'application nonplus.

De Voorzitter.- Artikel 65 luidt:

Onderafdeling 2.- Wijzigingen in de wet van 10 juni 1952
betreffende de gezondheid en de veiligheid van de werknemers,

alsmede de salubriteit van het werkendewerkplaatsen

Art. 65. In artikel 1, § 4, b, (1), eerste lid, van dewet van10 juni1952
betreffende de gezondheid en de veiligheid van de werknemers, alsmede
de salubriteit van het werk en de werkplaatsen, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit nr. 4van 11 oktober1978, vervallen dewoorden : « Niettemin
dienen de verkiezingen van de personeelsafgevaardigden in de comités
voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen te worden
gehouden in de ondernemingen waar bij de vorige verkiezing een comité
is opgericht, voor zover zij gewoonlijk gemiddeld ten minste 20 werkne-
mers tewerkstellen. >>

Sous-section 2. - Modifications à la loi du 10 juin 1952
concernant la sécurité des travailleurs

ainsi que la salubrité du travail et des lieux de travail

Art. 65. Dans l'article 1er, § 4, b, (1), alinéa 1er, de la loi du 10 juin
1952 concernant la sécurité des travailleurs, ainsi que la salubrité du
travail et des lieux de travail, modifié par l'arrêté royal nº 4 du 11
octobre 1978, les mots: « Néanmoins, les élections des délégués du
personnel aux comités de sécurité, d'hygiène et d'embellissement des
lieux de travail doivent avoir lieu dans les entreprises où a été institué
un comité lors de l'élection précédente, pour autant qu'elles occupent
habituellement en moyenne au moins 20 travailleurs»,sontsupprimés.

M. de Wasseige et consorts présentent l'amendement que voici:
« Remplacer cet articlecommesuit:

« Dans l'article 1er, § 4, b, (1), alinéa 1er, de la loi du 10 juin 1952
concernant la sécurité des travailleurs, ainsi que la salubrité du travail
et des lieux de travail, modifié par l'arrêté royal nº 4 du 11 octobre 1978,
le chiffre « 20»est remplacé par le chiffre « 40. »

« Dit artikel te wijzigen als volgt:
« In artikel 1, § 4,b, (1), eerste lid, van de wet van 10 juni 1952

betreffende de gezondheid en de veiligheid van de werknemers, alsmede
de salubriteitvan het werkende werkplaatsen, gewijzigdbijkoninklijk
besluitnr.4 van 11 oktober 1978,wordthetcijfer« 20»vervangendoor
het cijfer « 40. »

La parole est à M. Delcroix.
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M. Delcroix.- Monsieur le Président, jusqu'à présent, une entreprise
qui avait dû instituer un comité de sécurité et d'hygiène, parce qu'elle
avait dépassé le seuil de 50 travailleurs occupés en moyenne, devait
continuer à proceder au renouvellement de ce comité lorsque son effectif
descendait en dessous de 50, mais restait supérieurà20.

Cette mesure avait pour effet de ne pas inciter les entreprises à licencier
du personnel dans l'année qui précède les élections, pour éviter de devoir
renouveler le comité de sécurité et d'hygiène. Encore y avait-il un second
frein au debauchage progressif puisque des élections intermédiaires
étaient prévues lorsque le seuil de 50 était denouveau dépassé.

Les mesures qui nous sont proposées suppriment les élections intermé-
diaires et l'obligation de renouvellement du comité lorsque l'effectif
descendendessous de50 travailleurs.

Ilest évident qu'un an avant les prochaines élections sociales, nous
assisterons à un débauchage dans toutes les entreprises dépassant légère-
ment les 50 travailleurs, pour tomberen dessous deceseuil.L'emploi
seraànouveauperdant.

Nousdemandons,monsieur leministre, de maintenir un palier de
sécuritéauniveaude40 travailleurs.Pourquoi ? Parcequ'il faudraitalors
proceder à plus de dix licenciements,ce quine peut se faire sans
désorganiser le travail de l'entreprise.

Notre amendement reconnaît donc que le seuil primitif de maintien
du comité à 20 était trop bas. Il le relève à 40. Ce relèvement enlève ce
qu'ily a d'excessif dans le texte ancien et ne tombe pas dans l'excès
contraire en faveur des employeurs, ce qui transparaît dans le texte
propose.

Telle est la justification de notre amendement. (Applaudissements sur
les bancssocialistes.)

M. de Wasseige.- Monsieur le ministre voudrait-il nous donner une
réponse ?

M. Hansenne, ministre de l'Emploi etdu Travail.- Monsieur le
Président, cet amendement n'est pas conforme à la philosophie générale
duprojet, j'en demande donc le rejet.

Je ne vais pas intervenirchaque foisquand les chosessontévidentes.

M. Egelmeers.- Ce n'est pas si évident que cela.

De Voorzitter. - Artikel 66 luidt :

Art.66. Artikel 1, § 4, b, (4), zesde lid, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wetten van 17 februari 1971 en 23 januari 1975 en bij het koninklijk
besluit nr. 4 van 11 oktober 1978, wordt aangevuld als volgt :

« Wanneer een onderneming tussen twee van deze periodes het gemid-
delde aantal tewerkgestelde werknemers bereikt, zoals bepaald bijarti-
kel 1, § 4, b, (1), moeten de verkiezingen slechts worden gehouden in
de loop van de eerstvolgende periode vastgesteld door de Koning en
voorzover deonderneming op dat ogenblik nog steeds het gemiddelde
vereiste aantalwerknemers tewerkstelt.»

Art. 66. L'article 1er, § 4, b, (4), alinea 6, de la même loi, modifie par
les lois des 17 février 1971 et 23 janvier 1975 et par l'arrêté royal nº4
du 11 octobre 1978, estcomplété commesuit:

« Lorsqu'une entreprise atteint le nombrede travailleursoccupésen
moyenne, prévu à l'article 1er, § 4, b, (1), entre deux de ces périodes,des
élections ne devront être organisées qu'au cours de laplus prochaine
période fixée par le Roi et pour autant que l'entreprise occupe toujours,
à ce moment, en moyenne le nombre de travailleurs requis. »

M. de Wasseige et consorts présentent l'amendement que voici :
« A cet article, supprimer les mots : «et pour autant que l'entreprise

occupe toujours, à ce moment, en moyenne, le nombrede travailleurs
requis. »

« In dit artikel te doen vervallen de woorden « en voor zover de
onderneming op dat ogenblik nog steeds het gemiddelde vereiste aantal
werknemers tewerkstelt.»

La parole est à M. Jandrain.
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M. Jandrain. - Monsieur le Président, l'amendement dont nous avons
discuté longuement en commission vise à supprimer les mots : «et pour
autant que l'entreprise occupe toujours, à ce moment, en moyenne, le
nombre de travailleurs requis ».

C'est le même sujet que celui qui vient d'être examiné.
Notre amendement se justifie comme suit.
S'il ne faut occuper le nombre de travailleurs requis pour l'institution

d'un organe qu'une fois tous les quatre ans, le risque est grand que
l'employeur joue sur l'effectif de son personnel pour échapper à l'obliga-

listes.)
tion légale d'instituer un organe. (Applaudissements sur les bancs socia-

M. le Président.- Nous en avons ainsi terminé avec l'examen des
articles relatifs aux deux premières sous-sections.

Ik stel u voor nu over te gaan tot de stemming over artikel 47 en
volgende alsmede over de amendementen die er betrekking op hebben.

Je vous propose de procéder au vote sur les articles 47 et suivants
ainsi que sur les amendements qui les concernent. (Assentiment.)

Je mets tout d'abord aux voix l'amendement deM.de Wasseigeet
consorts à l'article47.

Wij stemmmen eerst over het amendement van de heer de Wasseige
c.s. bij artikel 47.
- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

142 membres sont présents.
142 leden zijn aanwezig

87 votent non.
87 stemmen neen.
48 votent oui
48 stemmen ja.
7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michiel-
sens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mme Mayence-Goossens,
MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg.
Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M.
Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbus-
sche, MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Vandenhaute,
Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen,Vanha-
verbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van
Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain,

Knuts, Lagasse, Lallemand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes,
MM. Marmenout, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Pou-
lain, Seeuws, Toussaint, Trussart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vande-
zande, Van In, Van Ooteghem, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus
Hebben zich onthouden:MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,

Eicher, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck

M. le Président. - Je mets aux voix l'article 47.

- Adopté
Aangenomen.

M. le Président.- Nous passons au vote sur l'article 48 du projet de
loi.

Wijgaan over totde stemming over artikel 48 van het ontwerp van
wet.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemmingovergegaan.

142 membres sontprésents.
142 leden zijn aanwezig.
87 votent oui
87 stemmen ja.
47 votent non.
47 stemmen neen.
8 s'abstiennent
8 onthouden zich.

En conséquence, l'article 48 est adopté.
Derhalve is artikel 48 aangenomen.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Declety, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert,MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Geldolf, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet,
Godinache-Lambert, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Her-
man-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mme Mayen-
ce-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM.
Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme
Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-
Vandenbussche, MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Van-
denhaute, Vanderborght, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanhaverbeke,
Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van Rompaey,
Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Gevenois, R. Gillet,
Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Lagasse, Lallemand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N.Maes,MM.
Marmenout, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Poulain,
Seeuws, Toussaint, Trussart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vandermar-
liere, Vandezande,Van In,VercaigneetWyninckx.

Se sont abstenus:Hebben zich onthouden:
MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,

Eicher, R. Maes, Paque, VanOoteghem etMmeVanPuymbroeck.

De Voorzitter.- Ik verzoek de heer Van Ooteghem de reden van zijn
onthouding mede te delen.

De heer Van Ooteghem. - Mijnheer de Voorzitter, ik ben afgesproken
met de heer Uyttendaele.

M. le Président.- Nous passons au vote sur l'amendement de M. de
Wasseige etconsorts à l'article 49

Wij gaan over tot de stemming over het amendement van de heer de
Wasseige c.s. bijartikel 49.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

142 membres sont présents.
142 leden zijn aanwezig.
89 votent non.
89 stemmen neen.
45 votent oui.
45 stemmen ja.

8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.



Sénat - Annales parlementaires- Séances du samedi 8 décembre1984
Senaat- Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van zaterdag 8 december 1984

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mme L. Gillet, M. R. Gillet,
Mme Godinache-Lambert, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagasse, Lagneau, Lutgen,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, J. Peetermans, Poma, Poullet,
Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas,
M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Van Daele, Vanden-
abeele, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lalle-
mand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marmenout,
Minet, Mouton, Pécriaux, W. Peeters, Poulain, Seeuws, Toussaint, Trus-
sart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In, Vercaigne et
Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement van de heer
Egelmeers c.s. bij artikel 49.

Je mets aux voix l'amendement . de M. Egelmeersetconsortsà
l'article 49.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

144 membres sont présents.
144 leden zijn aanwezig.
91 votent non.
91 stemmen neen.
46 votent oui.
46 stemmen ja.

7 s'abstiennent.
7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non
Hebben neen gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, R. Gillet, Mmes Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagasse, Lagneau, Lutgen,
Mainil, Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Pan-
neels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, J. Peetermans, Poma,
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Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-
Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Van
Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Vandenhaute, Vanderborght,
Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van
Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist,
Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debussere, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen,MM.DeSmeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
Goossens,Grosjean,Hiernaux,Hubin, Humblet,Jandrain,Knuts,Lalle-
mand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marmenout,
Minet, Mouton, Pécriaux, W. Peeters, Poulain, Seeuws, Toussaint, Trus-
sart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In,Van Oote-
ghem, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Ik breng artikel 49 in stemming.
Je mets aux voix l'article49.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement van de heer
Canipelc.s. bij artikel52.

Je mets aux voix l'amendement . de M. Canipel et consorts à
l'article 52.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

143 membres sont présents.
143 leden zijn aanwezig.
102 votent non.
102 stemmen neen.
35 votent oui.
35 stemmen ja.

6 s'abstiennent.
6 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Capoen, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen,
Conrotte, Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, Debusseré, C. De
Clercq, T. Declercq, Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Ker-
pel, Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Des-
camps, De Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont,
Draulans, Flagothier, François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet,
Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme
Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae,
Lagneau, Lowis, Lutgen, Luyten, Mme N. Maes, MM. R. Maes, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, W. Peeters, Poma, Poullet, Reyn-
ders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M.
Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Van Daele, Vande-
kerckhove, Vandenabeele, Van den Broeck, Vandenhaute, Vander-
borght, Van der Elst, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen,
Vandezande, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte,
Van In, Van Nevel, Van Ooteghem, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren,
Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.
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Ont voté oui :
Hebben ja gestemd

MM. Basecq, Belot, Canipel, Mme Coorens, MM. Cudell, De Baere,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige,
Deworme, Donnay, Egelmeers, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens,
Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Lalle-
mand, Leclercq, Marmenout, Minet, Pécriaux, Poulain, Seeuws, Tous-
saint, Trussart, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, Paque et Mme Van Puymbroeck.

M. le Président.- Nous devons voter maintenant sur l'amendement
de M. de Wasseige et consorts à l'article 52

Wij moeten nu stemmen over het amendement van de heer de Wasseige
c.s. bij artikel 52.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

144 membres sont présents.
144 leden zijn aanwezig
101 votent non.
101 stemmen neen.

37 votent oui.
37 stemmen ja.

6 s'abstiennent.
6 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.
MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,

Bossicart, Califice, Capoen, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen,
Conrotte, Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, Debusseré, C.De
Clercq, T. Declercq, Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Ker-
pel, Deleeck, Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Des-
camps, De Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont,
Draulans, Flagothier, François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet,
Mmes L. Gillet, Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme
Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae,
Lagneau, Lowis, Lutgen, Luyten, R. Maes, Mainil, Mme Mayence-
Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM.
Pede, Edg. Peetermans, W. Peeters, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche, M. Van Daele, Vandekerckhove, Vanden-
abeele, Van den Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Van der Elst,
Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vandezande, Vanha-

verbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van In, Van Nevel,
Van Ooteghem, Van Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Mme Coorens, MM. Cudell, De Baere,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de Wasseige,
Deworme, Donnay, Egelmeers, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens,
Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Lalle-
mand, Leclercq, Marmenout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans,
Poulain, Seeuws, Toussaint, Trussart, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comteduMonceau deBergendal,
Eicher, Paque et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter. - Ik breng artikel 52 in stemming.
Je mets aux voix l'article 52.

- Aangenomen.
Adopté.

De Voorzitter. - Wij stemmen nu over het amendement vande heer
Van In op artikel 54.

Je mets aux voix l'amendement de M. Van In à l'article 54.
- Il est procédé au votenominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

141 membres sont présents.
141 leden zijn aanwezig.
88 votent non.
88 stemmen neen.
45 votent oui.
45 stemmen ja.
8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Capoen, Chabert, Claeys, Clerdent,Close,Coen,
Conrotte, Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T.
Declercq, Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck,
Mme Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De
Seranno, Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier,
François, Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet,
Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M.
Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lut-
gen, Mainil, Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede,
Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt,
M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vanden-
bussche, MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Vandenhaute,
Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanha-
verbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van
Rompaey, Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx,Windels etLeemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lalle-
mand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marmenout,
Minet, Mouton, Pécriaux,W. Peeters, Poulain, Seeuws, Toussaint, Trus-
sart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In, Vercaigne et
Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Ik breng artikel 54 in stemming.
Je mets aux voix l'article 54.

- Aangenomen.
Adopté.

DeVoorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement van mevrouw
Remy en de heer Egelmeersop artikel58

Je mets aux voix l'amendement de. Mme Remy et de M. Egelmeers à
l'article 58,

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

143 membres sont présents.
143 leden zijn aanwezig.

91 votent non.
91 stemmen neen.
44 votent oui.
44 stemmen ja.

8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.
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En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ontvoténon:
Hebben neen gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, Mme D'Hondt-
Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François, Friederichs,
Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mme L. Gillet, M. R. Gillet, Mmes
Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M.
Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagasse,
Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noe-
rens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, J. Peeter-
mans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M. Sondag,
Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche,
MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Vandenhaute,Vander-
borght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanhaverbeke,
Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van Rompaey,
Verbist, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont votéoui:
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Goossens,
Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lallemand,
Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marmenout, Minet,
Mouton, Pécriaux, W. Peeters, Poulain, Seeuws, Toussaint, Trussart,
Vandekerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In, Vercaigne et
Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het eerste subsidiair amende-
ment van mevrouw Remy en vande heer Egelmeersopartikel58.

Je mets aux voix le premier amendement subsidiaire de Mme Remy
et de M. Egelmeers à l'article 58.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

144 membres sont présents.
144 leden zijn aanwezig.
91 votent non.
91 stemmen neen.
45 votent oui.
45 stemmen ja.
8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme Delruelle-
Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno, Mme
D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,Frie-
derichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet. Mme L. Gillet, M. R. Gillet, Mmes
Godinache-Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M.
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Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagasse,
Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noe-
rens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, J. Peeter-
mans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M. Sondag,
Mme Staels-Dompas,M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche,
MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Vandenhaute, Vander-
borght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanhaverbeke,
Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van Rompaey,
Verbist, Vermeiren, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
Goossens, Grosjean,Hiernaux,Hubin,Humblet,Jandrain,Knuts,Lalle-
mand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM.Marmenout,
Minet,Mouton, Pécriaux, W. Peeters, Poulain, Seeuws, Tousaint, Trus-
sart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In, Vercaigne et
Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

DeVoorzitter.- Wijstemmennuover het tweede subsidiairamende-
mentvanmevrouw RemyenvandeheerEgelmeersopartikel58.

Je mets aux voix le deuxième amendement subsidiaire de Mme Remy
et de M. Egelmeers à l'article58.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

141 membres sont présents.
141 leden zijn aanwezig.
87 votent non.
87 stemmen neen.
46 votent oui.
46 stemmen ja.
8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-
Vandenbussche, MM. Van Daele, Vandenabeele, VandenBroeck,Van-
denhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmis-
sen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe,Van houtte, Van
Nevel, Van Rompaey, Verbist, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ontvotéoui:
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel,Capoen,MmeCoorens,MM.Cudell,De
Baere, Debussere, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. DeSmeyter,de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
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R.Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain,
Knuts, Lagasse, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marme-
nout, Minet, Mouton, Pécriaux, W. Peeters, Poulain, Seeuws, Toussaint,
Trussart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In, Vercaigne
et Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter. - Wij moeten nu stemmen over een amendement van
de heer Canipel c.s. dat strekt tot inlassing van een artikel 58bis nieuw
en een ander amendement van de heer Canipel c.s. dat ertoe strekt een
artikel 58ter nieuw in te lassen.

Nous devons voter maintenant sur un amendement de M. Canipel et
consorts tendant à inserer un article 58bis nouveau etsur un autre
amendement de M. Canipel et consorts tendant à insérer un article 58ter
nouveau.

Ik stel de Senaat voor een enkele stemming te houden over deze beide
amendementen.

Je propose au Sénat de se prononcer par un seul votesur lesdeux
amendements. (Assentiment.)

Nous passons au vote.
Wij gaan over tot de stemming.

Il est procede au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

140 membres sontprésents.
140 leden zijn aanwezig.
88 votent non.
88 stemmen neen.
34 votent oui.
34 stemmen ja.
18 s'abstiennent.
18 onthouden zich.

En conséquence, les amendements ne sont pas adoptés.
Derhalve zijn de amendementen niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Close, Coen, Conrotte, Cooreman,
Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq, Decléty, De
Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme Delruelle-Gho-
bert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, Mme D'Hondt-Van Opden-
bosch, MM. Doumont, Flagothier, François, Friederichs, Geens, Gerits,
Gijs, J. Gillet, Mme L. Gillet, M. R. Gillet, Mmes Godinache-Lambert,
Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-
Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagasse, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peeter-
mans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M. Sondag,
Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche,
MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Vandenhaute, Vander-
borght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanhaverbeke,
Van Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van Rompaey,
Van Roye, Verbist, Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Mme Coorens, MM. Cudell, De Baere,
Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM.De Smeyter, de Wasseige,
Deworme, Donnay, Egelmeers, Geldolf, Gevenois, Goossens, Grosjean,
Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lallemand, Leclercq, Mar-
menout, Minet, Mouton, Pécriaux, Poulain, Seeuws, Toussaint, Trus-
sart, Vercaigne et Wyninckx.

Se sontabstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. Capoen, De Bremaeker, Debusseré, Draulans, le comte du Mon-
ceau de Bergendal, Eicher, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM. R. Maes,
Paque, W. Peeters, Vandekerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In,
Van Ooteghem et Mme VanPuymbroeck.

De Voorzitter.- Wijstemmennu overhet amendementvanmevrouw
Remy en vandeheerDeconinckopartikel62.

l'article 62.
Je mets aux voix l'amendement de Mie Remy et de M. Deconinck à

- Il est procédé au vote nominatif.
Erwordt totnaamstemmingovergegaan.

143 membres sont présents.
143 leden zijn aanwezig.

88 votent non.
88 stemmen neen.
47 votent oui.
47 stemmen ja.

8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd :

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossen's, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Waltniel, Weckx, Windels
et Leemans.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell,
De Baere, Debusseré, Delcroix, De Smeyter, de Wasseige, Deworme,
Donnay,Draulans,Egelmeers, Geldolf, Gevenois, R. Gillet, Goossens,
Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Lalle-
mand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marmenout,
Minet,Mouton,Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Poulain, Seeuws,
Toussaint, Trussart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van
In, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme VanPuymbroeck.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het amendement vande heren
Lagasse en Jules Peetermans bij artikel 62.

à l'article62.
Je mets aux voix l'amendement de MM. Lagasse et Jules Peetermans

- Ilest procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.
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144 membres sont présents.
144 leden zijn aanwezig.
89 votent non.
89 stemmen neen.
37 votentoui.
37 stemmen ja.
18 s'abstiennent.
18 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ontvoté non:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Declety, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM.Doumont, Flagothier,François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, MM. Tilquin,
Trussart, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM. Van Daele, Vanden-
abeele, Van den Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere,
Vandermeulen, Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herre-
weghe, Van houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Waltniel, Weckx,
Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, Debusseré,
Delcroix, de Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Gevenois, R. Gil-
let, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Lagasse,
Lallemand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM. Minet, Mou-
ton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Poulain, Toussaint, Vande-
kerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In et Vercaigne.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden:

MM. Canipel, De Baere, De Bremaeker, Delmotte, Mme De Pauw-
Deveen, MM. De Smeyter, le comte du Monceau de Bergendal,
Egelmeers, Eicher, Geldolf, Knuts, R.Maes, Marmenout, Paque, Seeuws,
Van Ooteghem, Mme Van Puymbroeck et M. Wyninckx.

De Voorzitter. - Ik verzoek de heer Egelmeers de reden van de
onthouding van zijn fractie mede te delen.

De heer Egelmeers.- Onze fractie heeft zich onthouden, mijnheer de
Voorzitter, omdat wij geen antwoord hebben gekregen op de vraag over
welke kaderleden hetgaat.

De Voorzitter.- Wij stemmen nu over het subsidiair amendement
van mevrouw Remy en van de heer Deconinckx op artikel 62.

Je mets aux voix l'amendement subsidiaire de Mme Remy et de M.
Deconinck à l'article 62.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

143 membres sont présents.
143 leden zijn aanwezig
88 votent non.
88 stemmen neen.
47 votent oui
47 stemmen ja.
8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.
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En conséquence, l'amendement subsidiaire n'est pas adopté.
Derhalve is het subsidiair amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd:

MM.Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, de Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet,M.Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey,Verbist,Waltniel,Weckx,Windels
etLeemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain,
Knuts, Lagasse, Lallemand, Leclercq, Lowis, Luyten, MmeN.Maes,
MM. Marmenout, Minet, Mouton, Pecriaux, W. Peeters, Poulain,

Seeuws, Toussaint, Trussart, Vandekerckhove, Van der Elst,Vande-
zande, Van In, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme VanPuymbroeck.

De Voorzitter. - Wij stemmen nu over artikel 63.
Je mets aux voix l'article 63

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

144 membres sont présents.
144 leden zijn aanwezig.

88 votent oui.
88 stemmen ja.
48 votent non.
48 stemmen neen.
8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, l'article 63 est adopté.
Derhalve is het artikel 63 aangenomen.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd :

MM.Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet. M. Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den
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Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Waltniel, Weckx, Windels
et Leemans.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
R. Gillet, Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain,
Knuts, Lagasse, Lallemand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes,
MM. Marmenout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters,
Poulain, Seeuws, Toussaint, Trussart, Vandekerckhove, Van der Elst,
Vandezande, Van In, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

De Voorzitter. - Wij stemmen nu over het amendement van mevrouw
Remy op artikel 64.

Je mets aux voix l'amendement de Mme Remy à l'article 64.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

140 membres sont présents.
140 leden zijn aanwezig.
90 votent non
90 stemmen neen.
43 votent oui.
43 stemmen ja.
7 s'abstiennent.

7 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ontvoténon:
Hebben neen gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt,C.De Clercq,T.Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Goor-Eyben,
M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michielsens,
MM. Kenens, Lagae, Lagasse, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme Mayence-
Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM.
Pede, Edg. Peetermans, J. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin,Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Waltniel, Weckx, Windels
et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts, Lagasse, Lalle-
mand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM. Marmenout,
Minet, Mouton, Pécriaux, W. Peeters, Poulain, Seeuws, Trussart, Vande-
kerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus :
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

M. le Président. - Nous passons au vote sur l'amendement de M. de
Wasseige et consorts à l'article 65

Wij gaan over tot de stemming over het amendement van de heer de
Wasseige c.s. bij artikel 65.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overg-gaan.

140 membres sont présents.
140 leden zijn aanwezig.
86 votent non.
86 stemmen neen.
46 votent oui.

46 stemmen ja.
8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ontvoténon:
Hebbenneengestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte, Cooreman,
Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq, Decléty, De
Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme Delruelle-Gho-
bert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno, Mme D'Hondt-
Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François, Friederichs,
Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Goor-Eyben, M. Gramme,
Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Herman-Michielsens, MM. Kenens,
Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme Mayence-Goossens, MM. Nico-
las,Noerens, Mme Panneels-Van Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans,
Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme
Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyberghien-Vandenbussche, MM.
Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck, Vandenhaute, Vanderborght,
Vandermarliere, Vandermeulen, Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van
Herck, Van Herreweghe, Van houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist,
Waltniel, Weckx, Windels et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Lagasse, Lallemand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N.Maes, MM.
Marmenout, Minet, Mouton, Pecriaux, W. Peeters, Poulain, Seeuws,
Trussart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vandezande, Van In, Vercaigne
et Wyninckx.

Se sont abstenus:
Hebben zich onthouden:

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

M. le Président.- Je mets auxvoix l'article65.
Ik breng artikel65 instemming.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président. - Nous passons au vote sur l'amendement de M. de
Wasseigeetconsortsàl'article66.

Wij gaan over tot de stemming over het amendement van de heer de
Wasseige c.s. bij artikel 66.
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- Il est procédé au vote nominatif
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

143 membres sont présents.
143 leden zijn aanwezig.

88 votentnon.
88 stemmen neen.
47 votent oui.
47stemmen ja.

8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, l'amendement n'est pas adopté.
Derhalve is het amendement niet aangenomen.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Declety, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche, MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Waltniel, Weckx, Windels
et Leemans.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Lagasse, Lallemand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM.
Marmenout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, Peeters, W. Pou-
lain, Seeuws, Toussaint, Trussart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vande-
zande, Van In, Vercaigne et Wyninckx.

Se sont abstenus
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

M. le Président. - Je mets aux voix l'article 66.
Ik breng artikel 66 in stemming.
- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président. - Nous passons au vote sur l'ensemble de la première
sous-section de la section 4.

We gaan over tot de stemming over het geheel van de eerste onderafde-
ling van afdeling 4.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

143 membres sontprésents.
143 leden zijn aanwezig.
88 votent oui
88 stemmen ja.
47 votent non.
47 stemmen neen.
8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, la première sous-section de la section 4 est adoptée.
Derhalve is de eerste onderafdeling van afdeling 4 aangenomen.

Ont voté oui:
Hebben ja gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel, Deleeck, Mme
Delruelle-Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno,
Mme D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François,
Friederichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet. Mmes L. Gillet, Godinache-
Lambert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme
Herman-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil,
Mme Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens,MmePanneels-Van
Baelen, MM. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten,
Smeers, Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme
Tyberghien-Vandenbussche,MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den
Broeck, Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen,
Vandersmissen, Vanhaverbeke, Van Herck, Van Herreweghe, Van
houtte, Van Nevel, Van Rompaey, Verbist, Waltniel, Weckx,Windels
etLeemans.

Ont voté non :
Hebben neen gestemd :

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, MmeCoorens,MM.Cudell,De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. DeSmeyter,de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans, Egelmeers, Geldolf, Gevenois,
Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Lagasse, Lallemand, Leclercq, Lowis, Luyten, Mme N. Maes, MM.
Marmenout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Pou-
lain, Seeuws, Toussaint, Trussart, Vandekerckhove, Van der Elst, Vande-
zande, Van In, VercaigneetWyninckx.

Se sont abstenus
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et Mme Van Puymbroeck.

M. le Président.- Nouspassons auvotesur l'ensemblede lasous-
section2 de lasection4.

We gaan over tot de stemming over het geheel van de tweede onderaf-
deling van afdeling 4.

- Il est procédé au vote nominatif.
Er wordt tot naamstemming overgegaan.

142 membres sont présents.
142 leden zijn aanwezig.
87 votent oui
87 stemmen ja.
47 votent non.
47 stemmen neen.
8 s'abstiennent.
8 onthouden zich.

En conséquence, la sous-section 2 de la section 4 est adoptée.
Derhalve is de tweede onderafdeling van afdeling 4 aangenomen.

Ont voté oui :
Hebben ja gestemd:

MM. Aerts, Aubecq, Bascour, Bens, Bock, Bonmariage, Bosmans,
Bossicart, Califice, Chabert, Claeys, Clerdent, Close, Coen, Conrotte,
Cooreman, Cuvelier, Dalem, De Bondt, C. De Clercq, T. Declercq,
Decléty, De Cooman, Decoster, Dehaene, De Kerpel,MmeDelruelle-
Ghobert, MM. Demuyter, Deprez, Descamps, De Seranno, Mme
D'Hondt-Van Opdenbosch, MM. Doumont, Flagothier, François, Frie-
derichs, Geens, Gerits, Gijs, J. Gillet, Mmes L. Gillet, Godinache-Lam-
bert, Goor-Eyben, M. Gramme, Mme Hanquet, M. Hatry, Mme Her-
man-Michielsens, MM. Kenens, Lagae, Lagneau, Lutgen, Mainil, Mme
Mayence-Goossens, MM. Nicolas, Noerens, Mme Panneels-Van Baelen,
M. Pede, Edg. Peetermans, Poma, Poullet, Reynders, Rutten, Smeers.
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Mme Smitt, M. Sondag, Mme Staels-Dompas, M. Tilquin, Mme Tyber-
ghien-Vandenbussche, MM. Van Daele, Vandenabeele, Van den Broeck,
Vandenhaute, Vanderborght, Vandermarliere, Vandermeulen, Vander-
smissen, Vanhaverbeke, Van Herck,VanHerreweghe,Van houtte,Van
Nevel, Van Rompaey, Verbist, Waltniel, Weckx, Windelset Leemans.

Ont voté non:
Hebben neen gestemd:

MM. Basecq, Belot, Canipel, Capoen, Mme Coorens, MM. Cudell, De
Baere, Debusseré, Delcroix, Mme De Pauw-Deveen, MM. De Smeyter, de
Wasseige, Deworme, Donnay, Draulans,Egelmeers,Geldolf,Gevenois,
Goossens, Grosjean, Hiernaux, Hubin, Humblet, Jandrain, Knuts,
Lagasse, Lallemand, Leclercq, Lowis, Luyten,Mme N.Maes,MM.
Marmenout, Minet, Mouton, Pécriaux, J. Peetermans, W. Peeters, Pou-
lain, Seeuws, Toussaint, Trussart, Vandekerckhove, Van derElst,Vande-
zande, Van In, Vercaigneet Wyninckx.

Se sont abstenus
Hebben zich onthouden :

MM. De Bremaeker, Delmotte, le comte du Monceau de Bergendal,
Eicher, R. Maes, Paque, Van Ooteghem et MmeVanPuymbroeck.

M. le Président.- Je propose au Sénat d'interrompre ici ses travaux
pour les reprendre à 19 h 15. (Assentiment.)

Puis-je demander aux chefs de groupe d'être présents dans mon cabinet
à 19 h 5?

VOORSTEL VAN WET - PROPOSITION DE LOI
Indiening- Dépôt

De Voorzitter. - De heer Geldolf heeft ingediend een voorstel van
wet tot het verbieden van de ontwikkeling, de produktie, het bezit, het
opslaan, de overdracht, de doortocht en het aanwenden door eigen

troepen of bondgenoten van chemische en binaire wapens op het Belgisch
grondgebied.

M. Geldolf a déposé une proposition de loi interdisant la mise au
point, la production, la détention, le stockage, le transfert, le transit et
l'emploi, par les troupes nationales ou alliées, des armes chimiques et
binaires sur le territoire belge.

Dit voorstel van wet zal worden vertaald, gedrukt en rondgedeeld.
Cette proposition de loi sera traduite, imprimée etdistribuée.
Er zal later over de inoverwegingneming worden beslist.
Il sera statué ultérieurement sur la prise en considération.

INTERPELLATION - INTERPELLATIE

M. le Président.-- M. Dalem désire interpeller le Premier ministre
et leministre des Affaires économiques sur « la situation économique
particulièrement grave dans laquelle se trouve la province de Namur et
l'absence de perspectives encourageantes à cet égard, compte tenu de
décisions récentes ».

De heer Dalem wenst de Eerste minister en de minister van Economi-
sche Zaken te interpelleren over «de bijzonder ernstige economische
toestandwaarindeprovincieNamen verkeert en de weinig bemoedigende
vooruitzichten die de recente beslissingen bieden ».

La date de cette interpellation sera fixée ultérieurement.
De datum van die interpellatie zal later worden bepaald.
Le Sénat se réunira ce soir à 19 h 15 m.
De Senaat vergadert opnieuw vanavond om 19u.15m.
La séance est levée.
De vergadering is gesloten.
(La séance est levée à 18 h 15 m.)
(De vergadering wordt gesloten te 18 u. 15 m.)
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